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Аннотация
Из нашего времени в конец девятнадцатого века. За окном раскинулся Нью-Йорк, а я стал безусым мальчишкой. Да ещё и в теле ирландца, которые здесь едва ли лучше негров. Но внутри я по-прежнему русский, а русские не сдаются. Я выгрызу себе место под солнцем в этом аду!


Алексей Владимиров
Ирландец


Глава 1

Разлепив глаза, я бросил взгляд на электронные часы, стоящие на старой обшарпанной тумбочке у моей кровати. Шесть утра ровно, переведя взгляд на окно, за которым лучи солнца, словно воры, пробирались в комнату сквозь плотные шторы. Уже неделю дома, но все ровно непривычно просыпаться без крика «Рота подъем».
Другие парни после дембеля, может, и отсыпаются сутками напролет, но со мной это не работало. Во-первых, привычка рано вставать на пробежку, ну а во-вторых, батя. Собственно, он и привил мне эту привычку вставать рано утром независимо от дня недели, поскольку сам поднимался в полшестого утра и начинал шарахаться по квартире, шоркая тапками по полу.
Это утро ничем особым не отличалось от предыдущих. Разве что это была суббота, и на дворе стояла удивительно теплая весна.
По сложившейся традиции послышался звук шаркающих тапок, спустя пару минут раздался треск включенного телевизора. Сквозь орущие голоса я услышал все те же скрипы, издаваемые старым креслом, в котором постоянно сидел отец.
Тут же раздался голос мамы:
— Выключи свою шарманку, дай ребенку поспать.
— Этому ребенку уже двадцать один год, я в его возрасте на заводе в две смены пахал, — парировал отец. Тут же послышался звук чирканья спички о коробок, спустя пару мгновений я почувствовал запах дыма от папирос. Да, «Беломорканал» не спутаешь ни с чем.
Скинув с себя одеяло, я уселся на край кровати. Потер лицо руками, встал и прибрал за собой постельные принадлежности. Надев спортивные штаны и футболку, я вышел в коридор нашей старенькой, давно требующей ремонта трешки, где меня встретила мама. Она держала в руке глубокую чашку и в ней ложкой взбивала тесто для оладушек.
— Сынок, ты что так рано подорвался? Поспал бы еще немного, а я бы к этому времени оладушек напекла.
— Я выспался, мам. Да и на пробежку надо.
Переведя свой взгляд в зал, я увидел отца, сидящего в кресле. Справа от него на журнальном столике в стеклянной пепельнице дымился окурок папиросы. Отец не обращал на меня внимания и пялился в телевизор.
— Когда на работу будешь устраиваться? — хриплым голосом произнес отец. — А то и так уже неделю как дома, бездельем страдаешь.
— Отстань ты от ребенка. Два года его не видела, успеется с работой, — произнесла мама, защищая меня, и направилась на кухню.
— Я в твои годы на заводе в две смены пахал, — брюзжащим голосом произнес батя.
— Да слышал я уже про это сто раз, — улыбнувшись, ответил я. — Ладно, мне на пробежку, пойду.
— А ты в сто первый послушай. — Отец потянулся за папиросой, приплюснул кончик и зажал ее зубами. Чиркнул спичкой, по комнате разлетелся удушающий запах табака. — Так вот, если б все в стране работали, не было бы такого бардака. А то все хотите нахаляву. Вот постой для начала за станком шестнадцать часов, почувствуешь эти заработанные деньги и не станешь их по пустякам тратить.
Я не хотел еще раз выслушивать его историю про то, как он работал на нашем металлургическом заводе, и пошел на кухню к маме.
Отец был передовиком производства, но внезапно пришли девяностые. Развал страны, денег нет, я маленький, маму сократили, и он один нас тянул. Но как-то раз на завод приехало несколько дорогих иномарок с крепкими ребятами. Некоторые из них прошли в здание администрации завода, а остальные стояли у дверей цехов и никого не выпускали. Ну так мой же батя герой. В одиночку решил все уладить, вот и уладил. Раздробленный коленный сустав, перелом ребер и шейных позвонков, а вдобавок сотрясение мозга. По итогам «герой» остался инвалидом второй группы, а начальство вместо благодарности за то, что заступился за родной завод и не хотел отдавать его супостатам, заявило: «А тебя никто не просил, ты сам виноват, раз полез».
Более того, ребятки-то с директором все гладко перетерли и остались, как сейчас говорится, «партнерами по бизнесу», а батя мой за правду сидит дома и шаркает ногами.
Зайдя на кухню, я уселся за стол. Мама уже жарила оладьи.
— Опять тебя отец донимает своей болтовней? — улыбнувшись, произнесла мама.
— Мам, мне ребята предлагают курьером подрабатывать, — ответил я. — В понедельник на собеседования пойду. Говорят, зарплата достойная. Думаю, на первое время сойдет, а там буду что-нибудь получше подыскивать.
— Женя, в холодильнике в контейнерах тебе еду приготовила, возьмешь. А то опять весь день будешь голодный, а потом побежишь на свою тренировку, так и не поев, — нежным голосом сказала мама. — Я сама хотела тебе собрать, думала, ты подольше поспишь, а сейчас руки в муке, не знала, что ты рано встанешь. А то сегодня на работе буду допоздна. Заведующая сказала, наш детский сад нужно подготовить, в понедельник проверка приезжает, вот всех воспитателей и вызвали. Будем наводить шик да блеск.
— Да все нормально, мам, не останусь голодным, не переживай.
— А отца не слушай, этот коммунист со своим телевизором уже задолбал, смотрит одно и то же. Там ведь с утра до вечера: надо… нужно… Засирают людям мозги, а по итогу ничего не делают.
Я взглянул на телефон, полседьмого.
— Если не торопишься, то скоро будет все готово, — продолжила мама.
— Нет, спасибо. Позавтракаю после пробежки. — Я встал из-за стола и вышел в прихожую, обувшись, спустился вниз на улицу.
Неподалеку от нашего дома располагалась спортивная площадка, остатки советской роскоши. Размяв все мышцы, я начал неспешно наматывать круги.
Одновременно я обдумывал дальнейшие свои действия, как говорится, куда податься, куда устроиться на работу, ведь университетов мы не кончали. За плечами местная фазанка[1], что неподалеку от нашего дома. Да и не только я, собственно, ее окончил, но и все мои дворовые друзья. Кто на тракториста, кто на стропальщика, а я сварщик четвертого разряда, по крайней мере, так в дипломе указано.
Ну и куда, собственно, с таким образованием в наше время устроишься? Ни заводов, ни какого-то производства. В этом я с батей согласен, одна торговля кругом, а производить нечего. Вместо заводов настроили торговых комплексов с кинотеатрами, а чтоб устроится туда даже уборщиком, так предъявите диплом о высшем образовании со стажем работы на подобной должности не менее пяти лет, да еще чтоб мордой вышел, что совсем не про меня.
С детства дрался, никому не прощал обиды или унижения. Ну а как с отцом беда случилась, так вообще озлобился на весь белый свет.
В одном из зданий металлургического завода, где работал отец, был клуб «Патриот». В общем, ничего особенного, лыжи, футбол, волейбол. Но было там то, что меня заинтересовало, — бокс. Собственно, секция бокса существовала просто на бумаге да на соревнованиях. А по факту школа рукопашного боя.
Данная секция мне дала многое в жизни, а главное, помогла пережить все тяготы и невзгоды армейской жизни. Все благодаря тренеру, Григорию Максимовичу Дубовому, или просто дяде Грише. Он КМС по боксу в полутяжелом весе. Поговаривали, что его «попросили» уступить на Олимпиаде 1980 место самому Заеву, но это не точно.
Сколько подач в свой бубен принимал за свою недолгую жизнь, я уже и не помню. Бровь рассечена, нос трижды свернут на сторону. Куда с таким таблом устроишься, разве что доставщиком, да и то надо собеседование пройти.
За размышлениями о прошлом и туманном будущем время пробежки пролетело быстро. Сделав еще несколько силовых упражнений на брусьях и турнике, обливаясь потом, я вернулся домой.
Войдя в квартиру, скинул с себя липкую вонючую футболку и прошел в свою комнату. Взяв полотенце, я направился принять прохладный душ. После непродолжительных водных процедур вышел из ванной и окрикнул маму.
— Ушла, — раздался хриплый голос отца. — Херней бы не страдал, а пошел бы и помог ей.
— Мне на тренировку надо.
— Опять к Гришке, в его вонючий подвал?
— Ага.
— Вот же зараза, живой еще, — еле слышно буркнул отец себе под нос и снова потянулся к пачке папирос.
Я глубоко выдохнул и пошел в комнату собирать сумку для похода в спортзал, поскольку до вечера отца не смогу вытерпеть с его заеб…ми.
Кинув в сумку перчатки, трусы и майку, я собрал из холодильника контейнеры, что приготовила мама, и отправился в спортзал.
Он располагался в пяти остановках от дома, но, как говорится, бешеной собаке сто верст не круг, да вдобавок к этому времени у меня было навалом до открытия зала.
Проходя по скверу, я уселся на лавочке и перекусил маминым кулинарным шедевром. Неторопливо уплетая котлетки, я глазел по сторонам. Два года не было меня, но ни хрена не изменилось. Посидев, подышав свежим воздухом еще немного, я взглянул на телефон, почти десять, наверняка ребята уже в зале.
Встав с лавочки, я неспешно поковылял в сторону спортзала. Спустя полчаса уже был на месте. Потянул за ручку старой облупившейся железной двери, она предательски скрипнула и отворилась. Ничего не меняется, я улыбнулся и шагнул внутрь.
Идя по узкому коридору, освещаемому тусклой лампочкой Ильича, впереди услышал голоса и звуки ударов по груше.
Я прошел мимо раздевалки и прямиком направился в зал, встав в проеме дверей.
— Да что ты ее гладишь, как барышню по жопе. Бей что есть силы, — выкрикивал на новичка мутузивший в углу старую потрепанную грушу Григорий Максимович. — Правой, левой… Вкладываю всю силу в удар. Корпус, корпус доворачивай.
На площадке для проведения поединков, или попросту ринге, спарринговались мои товарищи и друзья детства, Саня-Кувалда и Костя-Малыш. Заметив меня, Кувалда замер на месте и кивком указал Малышу на меня. Оба замерли, словно увидели приведение.
— Че встали, я команды не давал и свистка не слышал, поскольку в этом зале он только у меня, — хрипловатым басом произнес дядя Гриша.
Малыш выплюнул капу и указал рукой на меня, Григорий Максимович перевел взгляд на меня, слегка прищурился, на пару мгновений вытянув шею вперед. После чего медленно вставил свисток в рот и дунул.
— У всех перерыв пятнадцать минут.
Дядя Гриша медленно вразвалочку двинулся в мою сторону. Подойдя ближе, он поднял правую руку, согнутую в локте. Я скинул сумку с плеча и также согнул руку, после чего наши ладони встретились. От такого приветствия эхо разлетелось по всему залу. Эта картина напоминала встречу Датча и Диллона из культового боевика «Хищник».
— Портки с портянками за дедушками стирал? — с улыбкой пробормотал дядя Гриша, пытаясь вывернуть мне руку.
— Ага, все как ты завещал, — ответил я, заламывая ему кисть как в армрестлинге. — Я просто им сказал, что у меня на это дело аллергия.
Тут же дядя Гриша рассмеялся. Отпустил руку и похлопал меня по плечу.
— Ну а, если по-честному, — продолжил я, — мне повезло, Серега-Большой в дедах был, так что он объяснил всем за меня.
— Да, толковый он паренек.
— Кстати, как он? Забегал? — спросил я дядю Гришу.
— Ага, забегал, перед тем как его менты упаковали.
Я замер с открытым ртом, не зная, что сказать. Спустя пару мгновений сухо сглотнул.
— Так ты ничего не знаешь? — протянул чуть слышно дядя Гриша.
Я покачал головой.
— Пойдем, присядем. — Тренер кивком указал на лавочку у стены и тихонько двинулся к ней. Я последовал за ним. Усевшись на лавочку, дядя Гриша продолжил: — После дембеля пришел сюда, сказал, что завязывает с боксом. Ну, как и у всех, проблемы с работой, а тут предложили местечко. Охранником в новый ночной клуб в центре, москвичи построили. Работа непыльная, смотри за порядком и всего делов. Тем более его почти весь город знал, ну а тут залетный зашел. Сынок какой-то шишки из Москвы. Ну, начал указывать, как жить, Серега его попросил вежливо покинуть заведение, все присутствующие это подтверждали на суде, но паренек не унимался. Так Серега схватил его за шкирку и из клуба выкинул, а тот кинулся к машине, достал ствол и начал шмалять. Благо был травмат, никто не пострадал. Серега слегка вышел из себя, хотел было успокоить паренька, ну так, чутка в бубен ему дал, а тот с его подачи упал и башкой о ступеньку клуба. В общем, девять лет ему дали.
— Охренеть. А че в охранники-то пошел? Мог бы и в менты.
— Ты сам-то понял, че сказал? Какая нахер метнура? Ты хоть одного из ваших покажи, чтоб приводов не было. Вы же по малолетке чудили, или уже забыл? — я опустил глаза в пол. — А вот менты ничего не забывают. Ладно, хватит о былом. Переодевайся и на ринг, хочется посмотреть, как Кувалда тебе почки опустит. — Дядя Гриша рассмеялся.
— Не дождешься, или ты не помнишь, что с ним было в наш последний спарринг? — Я встал и направился в раздевалку.
— Это было больше двух лет назад, — вслед мне кинул дядя Гриша.
Открыл дверь раздевалки, в нос ударил резкий запах пота, грязных носков и трусов. Начал переодеваться, и в комнатушку залетели пацаны.
— Здорова, Жека, — выкрикнул Саня-Кувалда и крепко обнял за шею.
Тут же к приветствиям присоединились все остальные. Разумеется, меня встретили не как Сашу Белого, на «Линкольне», но все же достойно. Среди моих друзей и знакомых мажориков не было. Все из рабоче-крестьянских.
— Жека, какие планы на вечер? — спросил Костя-Малыш.
— Да вот только Саньку почки опустить, и план на сегодня выполнен. — Тут все закатились от смеха.
— В общем, есть предложение, — начал Саня-Кувалда. — Мы тут с пацанами забронировали столик на теплоходе. Так что сразу после тренировки едем на набережную. Ты как?
— Да я, в принципе, не против. Дядя Гриша тоже идет?
— Не-е, у него дача. Он и так сегодня уже задержался, — протянул Леха-Жила.
— Ну, тогда, чтоб старика не заставлять долго ждать пойдем на ринг, пару раундов — и отдыхать, — с улыбкой произнес я, ударив перчаткой о перчатку, все мы направились к рингу.
Там все прошло как обычно, дрались вполсилы. Дядя Гриша качал головой, понимая, что нам не до этого. В общем, через пару часов таких танцев на ринге, приняв душ, мы были готовы. Оставив сумки с вещами в раздевалке, мы выдвинулись в сторону набережной. Поскольку машин ни у кого не было, пришлось идти пешком, но это было еще и лучше.
Пока болтали о том о сем, незаметно подошли к набережной, где красовался теплоход «В. Чкалов». Он был уже давным-давно списан и сейчас служил как гостиница-ресторан. Поднялись на третью верхнюю палубу, и нас проводили за столик. Тут же подошел официант, раздал нашей четверке меню.
— Готовы сделать заказ сейчас или немного ознакомитесь с меню? — вежливо спросил он.
— Да че тянуть, давайте сейчас, — ухмыльнувшись, произнес Саня-Кувалда. — В общем, по две порции шашлыка, ну и холодненького пивка по кружке прямо сейчас.
— Хорошо. Пиво сейчас принесу, а шашлык придется подождать. — Официант кивнул и удалился.
— А че так мелко, пива по кружке. Мы ведь все-таки Жекин дембель отмечаем, — протянул Леха-Жила.
— Жарко, а пивком просто горло промочить, — ответил Саня. — Ты уже неделю дома, а пришел в зал только сегодня, че делал-то все это время?
— Пока на прописку доки сдал, потом в военкомат, да еще батя ноет, чтоб на работу скорей устраивался. Вон Леха же забегал, ему вкратце рассказал. Или ты ничего не сказал?
— Да рассказывал, просто хотели тебя увидеть, — ответил Костя.
В этот момент официант принес пиво. Саня схватил кружку прям с подноса и, не успел паренек-официантик расставить остальные, осушил ее и вернул: — Будьте добры повторить.
Официант кивнул и удалился.
— Ты, как всегда, самый голодный и нетерпеливый, — кинул ему Леха.
— Я просто попробовать, вдруг шмурдяк, чтоб вы, парни, не траванулись. А встречины отметить, так водочки закажем, и не раз, — вытирая рот рукой, ответил Саня.
Спустя некоторое время все тот же официант принес шашлык. Тут же заказали и водочки.
Разговаривали обо всем, про Серегу-Большого, почему он так поступил, да про мажориков. В общем, обо всем помаленьку.
Спустя несколько часов нашего застолья за соседний столик сели три обалденно красивые девчонки лет по двадцать. Они заказали бутылку шампанского, салатиков и прочей девчачьей ерунды.
Посидев еще немного, Саня нацепил на себя маску героя-обольстителя и пошел соблазнять.
— Девчонки, доброго вам вечера.
— И тебе не хворать, — ответила блондинка.
— А может, мы сдвинем столики и познакомимся поближе?
— Ребята, давайте сразу расставим все точки, — ответила брюнетка, сидящая к нам лицом. — Мы не ищем знакомств, у нас есть парни. Мы с девчонками хотим просто посидеть спокойно, своей компанией.
— Все, я вас понял. Удаляюсь, — ответил Саня и с грустной мордой сел обратно за столик.
— Ну что, словил удар под дых, — буркнул с ехидцей Леха-Жила. Мы тут же рассмеялись.
— Да блин. Такого удара я никак не ожидал. Чистый нокдаун, но зато честно и сразу в лоб, а это достойно уважения.
Мы сидели, отдыхали, столики вокруг нас начали занимать желающие отдохнуть. Вскоре на места неподалеку села компания горцев, и их взгляды сразу устремились на девушек, к которым хотел подкатить Саня-Кувалда. Поначалу они что-то выкрикивали и махали руками, но дамы не обращали на них внимания, собственно, как и на всех окружающих.
Спустя какое-то время один из инородцев подошел к девчонкам.
— Ждешь особого приглашения? — спросил он блондинку. — Я тебя зову, а ты не отвечаешь. Пойдем к нам за столик.
— Мне и здесь хорошо, — резко ответила девушка.
— Ты че такая дерзкая? Пошли, я сказал. — И он схватил ее за руку. Девушка тут же закричала.
— Она же тебе сказала, что ей здесь нравится сидеть. Или ты непонятливый? — вскочил из-за стола Саня-Кувалда.
— Ты вообще кто такой, муж ее, чтоб так говорить? — ответил парень, оскаливаясь и не отпуская руки девушки.
— Ну все, пацаны, он меня достал, — буркнул чуть слышно Саня, разминая шею, наклонив ее к правому, а затем левому плечу.
Как будто что-то почувствовав, трое сидящих за столиком инородцев встали и двинулись в нашу сторону. Мы тоже не сидели сложа руки, переглянулись, и я указательным пальцем левой руки провел пару раз по носу, как бы вытирая его. Леха с Костей тут же кивнули.
Саня, недолго думая, сразу же своим здоровенным кулачищем заехал парню, что держал девушку за руку, в морду. От такой подачи тот тут же рухнул на пол. Сразу же поднялся крик и писк, посетители начали разбегаться во все стороны.
Мы вскочили со своих мест, к этому моменту подоспели дружки урода и кинулись на нас, началась жесткая заруба.
Они оказались довольно крепкими ребятами, наверняка тоже были спортсменами. Уворачиваясь от ударов, я не сдерживался и бил в ответ, то в корпус, то в голову, но мой противник просто так не хотел сдаваться.
И вот как только я вложил всю силу в удар, и парень начал падать, я почувствовал резкую пронзающую боль в спине, чуть выше почек. Холодная сталь пронзила мое тело, я обернулся и увидел перед собой того самого урода, которого Саня-Кувалда ударил первым.
Сжав кулак левой руки, что было силы заехал ему в челюсть.
Крики и звуки музыки, играющей на пароходе, начали затихать, я смотрел на своих друзей, они что-то кричали, но это было как в немом кино. Я видел только, как открываются их рты, но слов не слышал. Перед глазами поплыли темные круги и ноги стали ватными. Опираясь на столик, что стоял рядом, я медленно дошел по борта парохода, схватившись за поручни, и присел.
Все происходило как в замедленной съемке, Леха показывал на меня рукой и что-то выкрикивал, но у меня не было сил держаться на ногах, и я сел на пол, опершись левым плачем о борт. В следующее мгновение как будто кругом выключили свет, и я погрузился в кромешную темноту.

[1]До 1940 г. ФЗУ— фабрично-заводское училище, в свое время это были кузницы рабочих рук, специалистов среднего класса, не было времени у подростков учиться, сидеть за партами, получали основные навыки по специальности и шли на производство. В 1990 г. ПТУ, но название сохранилось.

Глава 2

Открыв с трудом глаза и приподняв голову, обнаружил, что сижу на полу, обняв колени руками. Тут же в нос ударил отвратительный запах пота и мочи. Что за мерзкое место? Где я?
Вскоре я услышал какие-то звуки, прислушавшись, я все же не мог понять, что за тарабарщина звучит в ушах, с одной стороны, слова были знакомые, но в то же время непонятные. Спустя пару мгновений словно в радиоприемнике я настроился на нужную волну и начал понимать слова.
Слегка повернув голову вправо, увидел в нескольких шагах впереди себя девочку лет двенадцати, которая махала мне рукой, подзывая к себе. Она держала за руку мальчишку чуть младше нее, лет десяти.
— Джон, скорей, хватит спать, ты все пропустишь, — радостным голосом выкрикивала девочка.
Дети были одеты, мягко говоря, не очень. Длинное темное потрепанное платье ниже колен у девочки, все в заплатках и небрежно зашитое.
У мальчишки вид был не лучше. Грязная рубашка на два размера больше, вся засаленная, с пятнами. Черные брюки видали лучшие времена, лет двадцать назад, да еще и на подтяжках, и в чистоте могли поспорить с рубахой. Обувь вообще отвал башки. Словно консервные банки.
Переведя взгляд на людей, бегающих у меня перед глазами, я удивился. Их одежда ничем не отличалась от той, в чем ходили дети. После чего я встал и оглядел себя. Потертые брюки, закатанные до локтя рукава рубахи, а ботинки так вообще просто кошмар, словно две коровьи лепешки с оторванной в некоторых местах подошвой.
— Это че за хренотень? — буркнул я себе под нос. Я находился в достаточно большом помещении, которое освещалось парой керосиновых ламп, висящих на двух столбах, расположенных в центре.
— Джон, давай скорей, мама уже наверху, — продолжала девочка. — Она пошла очередь занимать. Хватай сумку и пошли.
Ты вообще с кем говоришь, малая? Может, чего перепутала, но она явно обращалась ко мне, поскольку вокруг больше никого не было.
Вот времечко же, мамаша детей бросила, а сама свалила.
Ладно, надо выбираться отсюда, а там будет видно, чья мама и какую пошла занимать очередь. Разберемся со всем!
Схватив сумку, на которую указывал девочка, я последовал за ней. Вместе с нами шли еще люди, но на их лицах была явное выражение радости.
Мы вышли из комнаты в коридор и последовали за идущими впереди людьми. Впереди по коридору была крутая железная лестница, ведущая наверх, шириной около полутора метров, где скопилось приличное количество народу. Кто-то выкрикивал:
— Пошевеливайтесь, сколько можно?
Неужели это какая-то шутка моих друзей. Может, мы все-таки перепили чутка и попали в какой-нибудь притон. Хотя вряд ли.
Простояв в этой очереди несколько минут, мы поднялись наверх и оказались в довольно красивом просторном помещении, отделанном в ретро стиле. Окна были задернуты плотными шторами, но свет сквозь них все же пробивался. В конце помещения была открыта широкая дверь, в которую все, собственно, и шли.
Вышли из этой двери, в лицо ударил яркий солнечный свет, от которого я зажмурился. Через несколько секунд глаза привыкли, я осмотрелся по сторонам.
Мы были на палубе корабля, в этом я был уверен. Повернув голову направо, я замер. Сердце начало колотиться с бешеной скоростью. Во рту все пересохло. Я не мог даже звука издать.
— Парень, ты че встал? Воздух свободы почувствовал? — произнес кто-то позади меня и шлепнул по плечу.
От этого я словно вышел из транса. В нескольких сотнях метров впереди увидел не что иное как недостроенный Бруклинский мост.
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Данное сооружение я видел только на картинках да в заграничных фильмах. Поэтому был уверен, что это он.
Тут подбежала все та же девочка и взяла меня за руку:
— Бежим скорей, наша очередь сейчас подойдет, — и она потянула меня за собой.
Я находился в прострации и пытался осознать увиденное, потому просто молча последовал за девчонкой. Которая притащила нас к трапу, и мы начали медленно спускаться на берег.
Сойдя с корабля, пробираясь сквозь огромную толпу людей, мы вышли к огромному зданию. Как выяснилось, это был вокзал, в котором нас ждала женщина. Рядом с ней стоял мальчик, которого я увидел, как только продрал глаза. Женщина была одета в длинное потрёпанное серое платье. Ее рыжие кучерявые волосы слегка развевались от прибрежного ветра.
— Джон, ну сколько тебя ждать? — произнесла приятным голосом женщина. — Наша очередь скоро уже подойдет.
В конце этого здоровенного здания виднелся высокий стол во всю ширину помещения. За столом сидели люди в непонятной для меня форме.
— Я заполнила миграционные карточки. Запомните все, мы Брауны. Старую фамилию забудьте, все поняли? — произнесла шепотом женщина, склонившись к детям. — Имена остаются прежними.
Спустя некоторое время мы все же подошли к человеку в форме за столом.
— Откуда? — произнес безразличным голосом усатый толстяк.
— Ирландия. Я Агна Браун, а это мои дети, — произнесла женщина. — Джон, Несса и малыш Барри.
В смысле, дети? Как это она моя мать? Я остолбенел.
— Подпись здесь и здесь, — пробубнил толстяк, даже не поднимая головы, и протянул бланк. — А этот за детей, — и сунул второй бланк.
Агна подписала оба и передала обратно.
— Старшему сколько лет?
— Восемнадцать недавно исполнилось, — произнесла Агна.
— Подойди сюда, парень, — Агна рукой подтолкнула меня к столу. — Здесь и здесь подпиши.
Я дрожащей рукой поставил какую-то закорючку, поскольку не понимал, что, собственно, происходит, но открывать рот и начинать задавать вопросы явно было не к месту.
После чего толстяк поставил печати на заполненных бланка, оторвал от них корешки и протянул их нам.
— Следующий, — выкрикнул он.
Мы молча проследовали дальше.
— Джон, пусть документы побудут у тебя. — Женщина передала мне корешки карточек. — Убери их подальше.
Перед тем как сунуть в нагрудный карман, я взглянул на них. Первый корешок, который попался, был мой. Взглянув на него, я остановился, в горле вновь пересохло от увиденного. Дата рождения Джона была «17 апреля 1862 года».
Если верить словам женщины, мне недавно исполнилось восемнадцать, значит, сейчас 1880 год.
— Джон, поторапливайся, нечего ворон считать, — произнесла Агна.
Я, не говоря ни слова, последовал за ней. Выйдя из здания вокзала, Агна с детьми шла впереди, я плелся за ними, не понимая, что, собственно, думать. Оглядываясь по сторонам, я даже не понимал, куда мы идем. Мы свернули от вокзала в какой-то переулок, я все время крутил головой, осматривая здания. Судя по архитектурным строениям, это ни хрена не мой родной город. Да и шутка какая-то подзатянувшаяся, да и не похоже все на шутку.
— Ирландская шлюха, может, обслужишь меня прямо здесь? — раздался голос где-то впереди.
Я убрал корешки карточек в нагрудный карман и устремился вперёд, к Агне и детям. В тот момент, как я приблизился, они уже были окружены тремя парнями. Выглядели они чуть старше двадцати, вели себя вызывающе и пытались задрать платье Агне. Хотя она была матерью троих детей, все же выглядела очень привлекательно, стройная фигурка, приятное привлекательное лицо.
Пока ублюдки пытались задрать ей платье, она ловко уворачивалась от них, закрывая собой детей. Тут один из парней все же схватил низ ее платья и задрал вверх. Тут же раздался громкий смех парней, в ту же секунду Агна отвесила смачную пощечину ублюдку. Но того, что произошло дальше, никто не мог предположить.
У стоящего рядом с нападавшим парнем в руке неожиданно появился нож. Я даже не успел ничего предпринять, как этот ублюдок воткнул нож ей в грудь. У женщины лицо застыло в крике, она схватилась за место удара и медленно опустилась на колени, после чего завалилась навзничь.
От увиденного я просто опешил, во-первых, я ещё не понимал, где я нахожусь, а во-вторых, как следовало из документов, лежащих у меня в кармане, это была моя мать.
Все это произошло буквально за каких-то пару мгновений. Я тут же кинулся к Агне, она задыхалась, из ее рта вырывались кровяные сгустки.
— Получала, ирландская шлюха, — раздался крик со смехом кого-то из нападавших.
Присев рядом на колено, я взял ее за руку.
— Позаботься о них, — прохрипела Агна и взглянула на Нессу и Барри. После чего закрыла глаза и затихла.
— Мама, мамочка, — кинулись дети со слезами к женщине.
— Одной ирландской шлюхой меньше, — пробормотал с ухмылкой парень, ударивший ножом Агну. Остальные ублюдки залились смехом.
Сердце пропустило удар, взяло разгон и начало колотиться с неимоверной скоростью, будто вот-вот проломит грудь изнутри, я сжал кулаки и посмотрел на плачущих детей, стоящих на коленях над телом Агны.
Я тут же вскочил на ноги и рванул в сторону ублюдков, подскочив к ближайшему справа, вбил кулак в подбородок убийце Агны. Отчего его тело обмякло и рухнуло на землю под собственным весом.
Не мешкая, я переключился на следующего ублюдка, и мой кулак влетел в его шнобель. Я почувствовал хруст переломанных хрящей. Легкая дрожь пробежала по его телу, словно спазм, это сломанные хрящи вошли ему в мозг и вызвали мгновенную смерть. Его тело рухнуло, словно мешок картошки, сброшенный с плеча. Третий парень не стал ввязываться в драку, а рванул со всех ног вдоль по переулку, оглашая улицу криками.
Я перевел взгляд на убийцу, он начал приходить в себя и попытался встать, держась за подбородок, и что-то мямлил себе под нос. Но меня было уже не остановить.
Я подскочил к нему и начал вдалбливать кулаки ему в лицо. Спустя несколько секунд парень перестал подавать признаки жизни.
Поднявшись с бездыханного тела, я подошёл к Агне и присел на одно колено, чтоб проверить дыхание и пульс.
Тут меня за плечо кто-то одернул.
— Бежим отсюда скорей. Ты ей ничем уже не поможешь. — Я обернулся и увидел парня лет двадцати. В потрепанной одежде, собственно, как и я, и в непомерно большой кепке. — Сейчас полиция нагрянет.
— Но… — протянул я, указывая на плачущих детей.
— Бери их и бежим отсюда.
Я схватил мальчишку и посадил его на правую руку, он обнял меня за шею, девочку же я взял за руку, паренек забрал сумку, которую я нес, и мы рванули вдоль по переулку. Парень бежал впереди, я несся за ним, едва не летел.
Свернув за угол, мы оказались на людной улице, я не обращал внимания, куда бегу, в голове было одно, не упустить из виду парня, бегущего впереди с нашей сумкой, и не отстать от него.
Петляя по улочкам города, мы заскочили в узкий переулок, после чего парень нырнул в подвал одного из недостроенных домов. Мы спустились следом за ним. Пройдя немного по темному коридору, оказались в довольно просторной комнате, где было еще несколько человек.
Несколько секунд мои глаза привыкали к полумраку. После чего я окинул взглядом помещение и присутствующих в нем людей. В середине стоял довольно большой стол, на котором горела керосиновая лампа, освещающая комнату. За столом расположились трое мужчин. Один был довольно-таки взрослый, крепкого телосложения. Двое, что сидели по сторонам, чуть моложе.
— Что случилось? — произнес высокий мужчина, тот, что казался старше всех. — Ты кого привел, Роб?
— Лукас, этот паренек только что убил голыми руками двоих коренных, забил их, — сбивчивым голосом начал Роб.
— Коренных? — вскрикнул Лукас и вскочил с места. — И ты притащил его сюда? Ты в своем уме, Роб? Его же будут искать.
Роб виновато уставился в пол, ничего не отвечая, пытаясь привести дыхание в нормальное состояние.
— Кто ты вообще такой? — уставился Лукас на меня и прищурился. — Есть хоть какие-нибудь документы?
Я неспешно отпустил руку Нессы и поставил Барри на пол, достал из нагрудного кармана корешки и передал их Робу. Тот, в свою очередь, сунул их Лукасу, который крутил бумаги в свете лампы, выискивая знакомые буквы. Спустя некоторое время злость с его лица исчезла.
— Так ты ирландец, — уже более мягко ответил Лукас. — Ну, тогда присаживайся. Отдохни, Роб. — Лукас перевел взгляд на парня, стоящего рядом. — Сходи, позови Дарину.
Парень кивнул и метнулся в темный угол комнаты, после чего его образ пропал.
Спустя мгновение в комнате вновь появился Роб. За ним шла женщина лет тридцати пяти-сорока. Ее светло-русые волосы были аккуратно собраны в пучок. Платье не отличалось чистотой, как и у всех обитателей данного подвала. Было потрепанное и местами зашитое.
— Дарина, позаботься о детях. А мы пока с парнем поговорим, — сказал Лукас.
Женщина тут же присела на одно колено рядом с Нессой и Барри, которые до сих пор ревели.
— Не плачьте, детишки, — произнесла мягким голосом женщина. — Пойдемте, я вас покормлю. Вы, видать, голодны.
Несса и Барри подняли заплаканные глаза и уставились на меня.
— Идите. Не волнуйтесь, я рядом и не дам вас в обиду никому. — Барри кивнул. Я услышал свой голос, но он был не мой. Это был юношеский голос. Конечно, не сопрано, но и далеко не баритон.
Женщина взяла детей за руки и повела в темный угол, откуда и пришла.
— Присаживайся и рассказывай, что стряслось и как так вышло, что ты убил коренных.
Я подошел и непонимающе уставился на сидящих за столом мужчин.
Видя, что я туплю, первым заговорил Роб:
— Они, по всей видимости, убили их мать. Там женщина лежала в крови.
— Пусть сам расскажет, — произнес парень, сидящий по правую руку от Лукаса.
— Вы все уже слышали, эти ублюдки убили нашу маму. Ни за что, просто ради забавы, — ответил я, сжав кулаки. Лукас это тут же заметил.
— Да ты успокойся, парень, — протянул он. — Мы хотим лишь узнать, кто ты и что случилось.
— Вы уже достаточно узнали, теперь ответьте, кто вы и кто эта женщина, что увела моих брата и сестру, — с вызовом произнес я.
— И откуда ты такой дерзкий взялся? — буркнул, оскалившись, Лукас. — Не будь ты ирландец, я бы тебя собственноручно сдал коренным или в полицию.
— Да кто, плять, эти коренные и кто вы такие? — не унимался я.
— Пока ты дрался, тебе ничем тяжелым по голове не прилетало? — произнес худощавый парень, сидящий слева от Лукаса. После чего ухмыльнулся. — Мы, как и ты, иммигранты-ирландцы. А коренные, они и есть коренные, те, кто родился здесь и считает эту землю принадлежащей им по праву.
— А ты мне нравишься, парень. Давненько коренных никто так внаглую не убивал, — произнес Лукас, после чего вышел из-за стола и шагнул ко мне. — Тебя будут искать, парень. Но мы тебе поможем. А то эти ублюдки считают себя здесь богами. — Лукас схватил меня за правое плечо и слегка сжал. — А за сестру с братом не беспокойся, Дарина их накормит и спать уложит. Такое видеть в столь раннем возраста нехорошо.
— А как звать-то тебя? — произнес Лукас.
Вспомнив слова Агны, я ответил:
— Джон, Джон Браун.
— Роб, раз ты привел Джона, ты ему все и покажи здесь. А нам с ребятами на работу собираться пора, — произнес Лукас. После чего я был полностью уверен в том, что он читать не умел, иначе зачем бы переспрашивал, если в корешках все написано.
— Иди за мной, — произнес Роб, и мы пошли в тот темный угол, куда Дарина увела детей.
В темном углу был проход в коридор. Пройдя по которому мы вошли в комнату, где стояли кровати и на них уже мирно спали Несса и Барри.
— Видишь, они в порядке, — прошептал Роб. — Дарина знает подход к детям. Пойдем, ты, наверное, тоже голоден.
Да уж, он был прав. В животе действительно бурчало, подавая знак, что неплохо бы чего-нибудь сожрать.
Мы вышли из комнаты, где спали дети, и направились в соседнюю, которая, как я понял, служила столовой или что-то в этом роде. Дарина, увидев нас, сразу что-то налила в глубокие тарелки из огромной кастрюли, стоящей на плите. Поставив тарелки на небольшой стол, она оглядела меня и, покачав головой, ушла.
Пододвинув тарелку ближе, я зачерпнул ложкой содержимое. Мда, это ни хрена не суп, а простая похлебка из морепродуктов. В которой плавали обрезки рыб и прочей морской живности. Конечно, не борщ со сметаной, но есть было можно.
— Так кто была та женщина, которую убили? — тихонько произнес Роб.
— Мама, — ответил я, сжав кулак левой руки до характерного хруста.
— Понимаю, почему ты их забил насмерть. У Дарины тоже сына убили коренные год назад на День Святого Патрика.
— А этот ваш Лукас, он, собственно, кто? — тихонько спросил я Роба.
— Он старший у нас, к тому же он давно здесь живет. Знает местные порядки.
— Мне нужно вернуться назад. Узнать, что там с мамой.
— Сейчас нельзя. Там наверняка полиция вовсю рыщет, а начнешь так интересоваться, тебя загребут. Ты посмотри на свои кулаки, они же все разбиты и в крови. А скажешь, что она твоя мать, они сразу поймут, что к чему.
Хм, в этом, конечно, Роб был прав, сопоставить одно с другим было легче всего. Лучше было подождать хотя бы сутки, а уж потом заявить о пропаже в полицию.
— Ну а чем вы тут занимаетесь?
— Почти все ирландцы работают в доках либо на переработке рыбы. Я предпочитаю доки, не выношу запаха рыбы. Завтра я поговорю с Лукасом, может, и тебя пристроит, куда-нибудь.
— Так он что, там начальник?
— Да, он начальник смены и неплохо общается с руководством.
Съев всю похлёбку, я обратил внимание на узкие окна, что были почти под самым потолком. За ними уже темнело. День, на удивление, прошел быстро и насыщенно.
— Давай ложиться спать, мне завтра рано вставать на работу. Это сегодня повезло, что я отдыхал. — После этого Роб проводил меня в комнату и показал место рядом с детьми.
— Вот здесь спать можешь, — шепотом сказал он.
Я взглянул на кровать, если так можно было выразится, хотя она больше напоминала топчан. Кровать была из досок, на которые брошены мешки и прочие тряпки.
Улегшись, я взглянул на спящих детей и, заложив руки за голову, погрузился в раздумья.
Было ли все происходящее на само деле, или все же я в бреду. Поскольку последнее, что я помнил, — это инородец, держащий в руках нож, котором он меня ударил.
Надеясь, что это всего лишь бред, что завтра я проснусь, и все это окажется моим больным воображением. После чего я погрузился в глубокий сон.

Глава 3

Проснувшись с утра и окинув взглядом спальню, я начал осознавать, что это никакой ни сон. А самая настоящая реальность, но осознание того, как я мог попасть сюда, давалось с трудом. Да и как я мог очутиться здесь, в этом, как его, Джоне? Столько вопросов и ни одного ответа, и меня это напрягало. Можно сказать, даже злило. Опять же, если я здесь, то что произошло там? Неужели меня убили там, на теплоходе. Эта мысль была как озарение, драка, боль и окровавленный нож в руках инородца. Значит, меня там действительно убили, но я живой. Живой!
Это, конечно, хорошая новость, но, опять же, не совсем понятно, где я нахожусь. Задумался, припоминая вчерашние события. Походу, я в Америке, Бруклинский мост точно говорит об этом, да и имена. Вот, с этим и разобрались, и тут мою голову прострелила мысль: «Я же там, у себя, умер, как же мои родители? Мама, папа. Как они без меня?» Мне аж завыть захотелось от осознания, что я их никогда не увижу. А они будут думать, что их сын мертв, тогда как я здесь, живой и здоровый.
Я сел на край своей «кровати» и обнял голову руками, но тут послышались детские голоса.
— Джон, а где мама? Что с ней? — произнесла Несса.
Я поднял голову и посмотрел на растерянную девочку. У меня, непонятно почему, намокли глаза и возникло дикое желание заплакать. Но тут же взял себя в руки. В том, что убили Агну, отчасти была и моя вина. Хотел ей ответить, но слова застряли в глотке, и я не смог выдавить ни звука. Будь я чуть по расторопней и не считай мух, она бы с большой долей вероятности была сейчас жива. Она просила о них позаботиться, вспомнились последние слова Агны. Теперь я за них в ответе.
— С мамой… — я на миг замолк, обдумывая, что им сказать. Что она умерла? У меня язык не повернулся сказать правду, глядя в эти наивные детские глазенки. — Мама сейчас в больнице. Врачи сказали, что все с ней будет в порядке. — Я врал им, понимая, что, когда узнают правду, они могут возненавидеть меня, но это будет потом.
— А когда мы ее сможем увидеть? — спросил Барри.
— Нескоро, для начала она должна выздороветь. Сейчас врачи к ней не пускают.
— Молодцы, проснулись уже, — заглянула в комнату Дарина. — Идите завтракать.
Дети вмиг ускакали за Дариной, я же задержался. Накинув свои лохмотья, направился к умывальнику. Подойдя к нему, я заприметил небольшое темное зеркальце и всмотрелся в него. Тут же меня передернуло, в зеркале я увидел совсем молодого мальчишку с голубыми глазами и светло-русыми волосами, прямым носом и впалыми щеками.
— Какого хрена… — промямлил я себе под нос, трогая лицо руками. — Это ведь не я. Подобное я предполагал, но, одно дело, догадываться, а другое — знать. Да и последняя надежда, что это сон, покинула меня!
Умывшись, я вошел в ту самую комнату, где вчера с Робом ужинали. На столе в кружках был налит чай, а в тарелке лежало что-то, напоминающее пряник.
Детишки с удовольствием умяли пряники, запив чаем, и Дарина отправила всех умыться.
— Не беспокойся, я позабочусь о них, — произнесла женщина. В ответ я лишь кивнул.
— А Роб уже ушел? — поинтересовался я, допивая чай.
— Давно уже, на работу они уходят на рассвете. А Лукас отсыпается после ночной смены.
В ожидании, пока проснется Лукас, я помог прибраться Дарине. А после на свой страх и риск все же вышел на улицу.
Выйдя из здания, я застыл у входа и втянул полной грудью свежий утренний воздух, огляделся по сторонам. Хотя я хорошо ориентировался на местности, но все же излишняя предосторожность не помешает.
Недалеко от входа в подвал, где в настоящее время мы поселились, на земле у стены здания в куче мусора лежало тело, не подававшее признаков жизни. Я подошел проверить его состояние, но от него разило алкоголем за пару метров. Понятно, бухой в жопу, а говорят, что русские самые пьющие. Врут!
Прогуливаясь по улице, я заметил нечто странное в поведении людей, они все куда-то спешили, несмотря на ранний час, и неважно, кто это был, мужчина, женщина или даже дети. По улицам почти одна за другой проезжали повозки, а тротуары по обеим сторонам дороги были полны пешеходов.
Несмотря на вчерашние предупреждения Роба, я решил узнать, что с Агной, может, ее все-таки спасли, а если она умерла, то нужно было ее похоронить по-человечески. Для этого я направился в сторону вокзала, где все и произошло, надеясь, что хоть кто-то знает о ее судьбе.
Проходя мимо строящегося здания, позади себя я услышал звук свистка. Обернувшись, увидел, как двое парнишек, расталкивая прохожих, убегают от полицейских. Забавно было видеть такое со стороны, ведь я сам не раз был на месте этих пацанов.
Парни пробежали мимо меня, свернув за угол недостроя, и по лесам взобрались в окно здания. Спустя пару мгновений появились двое запыхавшихся полицейских.
— Куда эти ублюдки делись? — прокричал мне один из них.
— Туда, — и я указал рукой прямо. — Они побежали прямо по улице. Прям сумасшедшие какие-то, чуть не сбили с ног. — Кстати, уважаемые стражи правопорядка, у меня мама вчера не вернулась домой. Я начинаю беспокоиться, не подскажете, где отделение полиции, чтоб заявить о пропаже?
— Прямо по улице, почти до конца дойдешь, там будет участок, — буркнул, запыхавшись, один из полицейских.
— Благодарю вас за помощь, — ответил я.
Полицейские ничего не ответили, лишь осмотрелись по сторонам, прошли чуть дальше и свернули в ближайший переулок неподалеку. Убедившись, что полиции поблизости нет, я свернул за угол, куда забежали парни, и поднялся по строительным лесам, заглянув в окно.
Двое мальчишек лет по тринадцать-четырнадцать стояли в проеме дверей, переводя дыхание в ожидании полицейских.
— Все чисто, они ушли, — произнес я.
— С чего бы Ирлашке помогать нам? — с недоверием произнес один из парней.
О как, на мне что, написано, что я ирландец? Или местные люди в этом поднаторели, что с одного взгляда определяют, кто чьей крови.
— Да мне без разницы, кто вы. Просто не раз бывал на вашем месте и тоже недолюбливаю полицейских. Если не секрет, что им от вас надо было?
Парни переглянулись и посмотрели друг на друга.
— Да мешок риса у торговца стырили, — сказал один из мальчишек, растянув рубашку, парень показал мешок.
Мешком, конечно, это было назвать сложно. Небольшой мешочек килограмма на три. После чего парни с недоверием прошли мимо меня и вылезли через окно, в которое залезли. Я же спустился вслед за ними. Оказавшись на земле, они кивнули мне, выбежали на улицу и растворились в толпе.
Поизучав еще немного окрестности, я все же нашел полицейский участок.
Зайдя внутрь, обнаружил стойку, за которой сидел толстый полицейский и со скукой перебирал бумажки, я направился к нему.
— У меня мама вчера не вернулась домой. Как я могу заявить о пропаже?
— Как ее звать? Особые приметы были? — спросил полицейский, отвлекаясь от бумаг.
— Агна, Агна Браун. Мы только вчера прибыли. Она оставила меня с братом и сестрой, а сама ушла. Сказала, ненадолго, но на ночь не пришла. Вот ее документы. — Я протянул корешок карточки полицейскому.
— Эх, парень, — с сочувствием протянул коп. — Если она ушла без документов, и с ней что-то произошло, вряд ли ты ее найдешь в этом городе. Сюда каждый день прибывают сотни, а то и тысячи таких, как вы.
— Ну а, может, какие-то больницы есть или морги? — с надеждой спросил я.
— Медицина только платная, а, я так понимаю, денег у вас немного. Насчет морга, тут тебя расстрою. Если ее нет в живых и при ней нет документов, то ее похоронят как неопознанную. Прими это как должное. Но я все-таки надеюсь, что твоя мама вернется, — попытался он меня приободрить.
— Спасибо вам. — Я кивнул полицейскому и вышел из участка на улицу.
Он был прав, кто мы тут такие, обычные мигранты, которых не совсем любят, тем более при ней не было документов. Умер, да и хрен с тобой, завтра еще пара сотен приплывет. Наверняка ее увезли еще вчера, списали на обычное ограбление и дело закрыто.
Раздумывая о дальнейшем своем существовании, я вернулся в убежище. К этому времени Лукас уже проснулся и сидел на кухне, за столом, поедая похлебку.
— Доброе утро! — поприветствовал я мужчину.
— Хм, и тебе доброго, — внимательно меня оглядывая, произнес он.
— Ммм… Роб вчера сказал, что ты… Вы… в общем, работаете в порту начальником. — Я немного замялся, формулируя мысль. — И хотел бы узнать, не нужны ли вам работники?
— Хмм… — Лукас на пару секунд задумался. — Есть одна вакансия, но пока временная. Паренек один приболел, не знаю, когда выздоровеет. Если хочешь, можешь пока вместо него поработать.
— Конечно, я согласен. И еще момент, нам некуда идти, можно мы с братом и сестрой пока поживем у вас? — На мгновение я замолчал, после продолжил: — Я буду платить за проживание и еду.
— Хорошо, договорились, — кивнул мужчина. Тогда сегодня идешь со мной в ночную, я там тебя определю, куда следует. Но смотри, малейшее замечание — и вылетишь из порта.
Я понимающе кивнул и пошел в соседнюю комнату, где играли Несса с Барри, и присоединился к ним, начав развлекать детвору.
Вечером Лукас повел меня в порт, на работы. Оказалось, это было довольно близко, спустя пятнадцать-двадцать минут мы были на месте.
Вход на территорию порта осуществлялся через широкие ворота. На которых стояли два охранника.
— Привет, Лукас, — произнес один из них. — Это кто с тобой?
— Привет Эрл, — поприветствовал его Лукас. — Это Джон. Пока временно на место Арэна. Бедолага заболел, а с меня спрашивают план. Так что пока поработает, а там посмотрим.
— Ладно, проходи. Кстати, тут копы шарят, кого-то вроде ищут.
— Спасибо, Эрл, приму к сведению.
И мы двинулись дальше. Отойдя на несколько десятков метров, Лукас повернулся и посмотрел на меня, состроив злобную гримасу.
— Не по твою ли душу шарят тут копы?
Я виновато опустил глаза. Мы прошли на территорию порта, впереди увидели скопление людей, около десяти человек, среди которых было два полицейских.
— Подожди меня здесь парень, — еле слышно сказал Лукас.
Я спрятался за углом ангара и остался в тени, так что меня не было видно.
— Что тут происходит? — крикнул Лукас, подойдя к людям. — Я старший смены.
— Недавно было совершено убийство, — произнес полицейский. — И, по словам очевидцев, убийцей был ирландец.
У меня по спине пробежал холодок. Все я попал — мелькнуло в голове. Что же теперь делать? Бежать, но куда? Да и не могу я бросить Нессу и Барри, я дал обещание Агне.
— Так, значит, вы думаете, если ирландец, так, значит, он работает у нас здесь? И неужели вы полагаете, человек, совершивший убийство, придет на работу? — с ухмылкой произнес Лукас. — Наверняка он уже пустился в бега и сейчас далеко за пределами Нью-Йорка.
Значит, мои догадки верны, я в Америке, и это Нью-Йорк. Я осклабился. Ну, хоть какая-то радость, побывать в Америке без грин-карты и вида на жительство.
— А кто из ваших подчиненных не вышел на работу в последние дни?
— Арэн Иверс три дня находится дома. Бедолага заболел, температура, кашель, озноб.
— Дайте нам его адрес, мы проверим его, — приказал полицейский.
— Разумеется. Файлан, проводи господ полицейских до конторы, и пусть там найдут для них адрес Арэна, — приказал Лукас стоящему рядом парню. — Если не секрет, то хотя бы в вкратце, что за убийство вы расследуете?
— Ирландец зарезал итальянца, прям среди белого дня. Черт его знает, что они не поделили.
— Господа, прошу за мной, — произнес Файлан и указал рукой в направлении портовой конторы.
Подождав несколько минут, пока полицейские уйдут, Лукас подошел ко мне.
— Ну, все слышал?
— Ага, спасибо тебе, что помогаешь мне, — ответил я.
— Еще раз повторяю, я помогаю тебе только потому, что ты ирландец, как, собственно, и я. Идем за мной. — Лукас подвел меня к стоящим все на том же месте людям.
— Итак, это Джон. Он поработает у нас, пока Арэн не поправится. Никто не возражает? — произнес Лукас, на что все просто кивнули. — Ну, так что у нас, узкоглазых разгрузили?
— Да какой там, с прошлой смены нам оставили половину. Сами только приступили так этих, будь они не ладны, принесло, весь процесс застопорили.
— Парни, у нас план, к утру судно должно быть пустым. Иначе нам всем башку начальство свернет. Всем ясно? — Лукас обвел взглядом стоящих вокруг него людей. Те лишь послушно кивали, как бараны. — Все, приступаем.
Я пошел вслед за остальными. Подошли к причалу, там нас ждало судно нехилых размеров. Поднявшись на палубу, я увидел два открытых грузовых люка. Заглянул в один из них, было видно на дне трюма несколько ящиков. Но, заглянув в другой, что по соседству, я обомлел. Он был забит под завязку такими же ящиками. И это все нужно было разгрузить до утра.
— Это что, нужно все руками перетаскать? — спросил я парня, стоящего рядом.
— Хех, чудной ты парень. Мы ведь не в шестидесятых живем, у нас есть паровой кран, — Он указал на здоровенную конструкцию рядом, на которую я даже не сразу обратил внимание, поскольку думал, что это гора металлолома. — Разгрузить-то не проблема, проблема — груз перевести в вон тот ангар. — И парень указал рукой на огромный ангар метрах в ста от нас. — Все это придется перевозить на тележках. В дополнение нужно их аккуратно сложить в ангаре, так что ночка будет веселой.
Один из парней залез на это железное чудовище и подал звуковой сигал, как на паровозе. После чего понемногу подъехал и вытянул стрелу в аккурат над грузовым люком. Однако это был не тот автокран, который мы все привыкли видеть.
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Это было нечто совсем другое. Данное чудовище передвигалось исключительно по рельсам которые, к слову, были не большой протяженностью, всего лишь в длину корабля. И, к слову, корабли были размером не с Титаник, а гораздо меньше.
Грузоподъемность данного чуда тоже оставляла желать лучшего, за раз он мог поднять около тонны груза. Поставив ящики на землю, мы перекидывали их на телеги и везли в ангар, где так же аккуратно составляли.
Ребята были, к слову, достаточно выносливые, не сказать, что все делали быстро, но все же почти без передыха. Я, в свою очередь, делал все то же самое и не задавал лишних вопросов, да и некогда было болтать. Бери, неси или толкай, вот и вся работа.
Ближе к утру, как и обещали, корабль был полностью разгружен.
— Пошли в контору, — произнес кто-то из парней, услышав паровой гудок где-то вдалеке, оповещающий о конце рабочей смены.
Я стоял, не понимая, что мне, собственно, делать. Идти с ними или ждать Лукаса.
— А ты что встал, ворон считаешь? Пошли с нами, наверняка тебя Лукас уже в список включил, — произнес все тот же парень.
Я кивнул и побрел за ними. Плутая между ангарами, мы подошли к двухэтажному зданию, расположенному неподалеку от центральных ворот на территории порта.
У двери скопилась приличная толпа народу. Мы тоже заняли очередь. Спустя некоторое время зашли в помещение, где сидел жирный лысый мужик и курил сигару.
— Все как и раньше, — пробубнил он и небрежно пихнул толстыми, как сардельки, пальцами журнал, лежащий на столе, за которым он сидел, в нашу сторону.
Парни по очереди ставили подписи напротив своих фамилий, а жиробас отсчитывал им деньги. Но вот какая была особенность. Когда подошла моя очередь подписать, я нашел все-таки свою фамилию, но пока искал ее в журнале, я обнаружил, что напротив всех фамилий сумма оплаты была одинаковой, полтора доллара за смену. Однако на руки мы получили по одному доллару, и никто по этому поводу даже слова не сказал. Я также не стал по этому поводу залупаться, лучше расспросить Лукаса.
На ватных ногах с ломящей болью в суставах и диким желанием поспать я добрался до нашего убежища и рухнул на кровать. Когда я проснулся, было уже далеко за полдень, а в местной столовой меня ждала холодная похлебка.
Поев супчика, я подошел к Лукасу.
— Добрый день! — поприветствовал его. Тот в ответ кивнул.
Меня разрывал интерес по поводу получения денег, но я никак не мог начать данный разговор.
— Спасибо, что включил меня в список на зарплату.
— Да не за что.
— Сколько я должен за проживание и еду? Давай обговорим сразу.
— Доллара в неделю с тебя будет достаточно. А младшие твои пусть живут бесплатно. Дарина с ними хоть отвлекается немного. Слышал наверняка о ее горе?
Глубоко выдохнув, я кивнул.
— По поводу заработной платы можешь пояснить, только не обижайся. Почему в журнале указана сумма полтора доллара, а заплатили всего один. Неужели такие налоги?
— Сынок, полтора доллара для коренных, а ты ирландец, как и большинство из нас, оттого и плата такая. Но ничего, живем и не жалуемся. Или ты в Ирландии больше зарабатывал, когда пас овец и коров? То-то же.
— Но это тридцать процентов, не многовато ли забирают?
— Скажи спасибо, что ты не узкоглазый, они вообще получают по восемьдесят центов, а негры так и того меньше.
— Тогда стесняюсь спросить, а остальные недоплаченные деньги куда идут? В профсоюз?
— Ха-ха-ха, — разразился смехом Лукас. — Конечно, в профсоюз, та самая жирная рожа, что тебе выдавала деньги, она и есть этот профсоюз. А если не нравится, найди другую работу. Так и живем.
Деваться было некуда, поэтому я больше о подобном не заводил разговор. Отработав так неделю, я выплатил Лукасу за аренду своего топчана, а также за баланду, что готовила Дарина. Разумеется, условия не самые лучшие, но зато Несса с Барри под присмотром, словно в детском саду с воспитателем, а это было для меня наиболее важным.
Отложив пару долларов на черный день, на остальные решил сводить куда-нибудь детей развеяться, поскольку, кроме этого подвала, они ни черта еще не видели.
На нашу удачу, выходные выпали солнечные и теплые. Мы прогуливались по набережной, наслаждаясь чистым свежим воздухом. Детишкам я покупал мороженое, дорогое, зараза, но очень вкусное. По их взглядам я понял, что ранее они такого не то что не пробовали, а даже не видели. Детишки просили еще и еще, но я пояснил им, что денег у нас не особо много и нужно экономить, на следующих выходных мы еще погуляем и я вновь куплю им мороженое.
Тут я обратил внимание на паренька, ровесника Барри, который чистил туфли мужчине, довольно дорого одетому. В цилиндре, с тростью, в строгом костюме, это ему предавал какой-то пафос, но это на мой только взгляд. Мужчина стоял, поставив ногу на деревянную тумбочку, и курил сигару. Он разговаривал в этот момент с двумя девушками, одетыми в белые длинные кружевные платья. У одной из них был солнечный зонтик. Меня такой шмот, честно говоря, забавлял, отчего я невольно улыбался.
После того как мальчишка почистил ему туфли, и те стали блестеть, как яйца у кота, мужчина бросил парню монету. Я еще не особо разбирался в них, но эту знал, поскольку продавец мороженого дал мне сдачу, и это было пять центов.
Пока я стоял и наблюдал, Барри меня опередил и тут же высказался.
— Я тоже хочу тебе помогать и буду зарабатывать. Давай я также буду чистить туфли, как тот мальчик.
Посмотрел на Барри, а после на чистильщика ботинок, у меня вновь сжалось сердце. Детский труд запрещен, однако здесь это было нормой. Там и тут бегали дети, продавая газеты, кто-то чистил обувь, а были и те, кто честно жить не хотел и просто брал от жизни все, что хотел, или попросту воровал. И таких малолетних вороваек по улицам города было предостаточно.
— Да, разумеется. Со следующей зарплаты я куплю тебе все необходимое.
Мне приспичило отлить, поэтому мы немного отклонились от маршрута. Мы зашли в переулок неподалеку, где я увидел одиноко стоящего метрах в тридцати паренька. Времени искать другое место уже не было сил, поскольку природа брала свое. Я решил справить нужду там, где есть, отвернувшись в уголок. Но тут началось самое интересное. Озираясь по сторонам, я заметил, как к пареньку начали подходить люди, не обращая на меня внимания, и покупать сигареты и сигары. Сигареты он доставал из небольшой тележки, стоящей рядом, а сигары из внутреннего кармана пиджака. Справив нужду, я по-быстрому выскочил из переулка.
Солнце катилось уже к закату, когда мы возвращались домой. Несса и Барри были несказанно счастливы сходить прогуляться. По возвращении домой они все уши прожужжали Дарине, что ели мороженое.
Но я, в свою очередь, обдумывал, как дальше жить, ведь дальнейшее такое существование было невозможно.

Глава 4

Рано или поздно все хорошее кончается, вот и выходной пролетел, как фанера над Парижем, и вновь наступили суровые трудовые будни.
Все, как и до этого, мы разгружали и закружили суда, товарами перевозя их в ангар и обратно. В процессе работы ребята рассказали, что слышали об Арэне, будто, когда пришла к нему полиция, он был здоров и оказал сопротивление, именно поэтому его задержали. Кто-то говорил, наоборот, будто его больного увезли, не разбираясь. В общем, смысл был один, парень прилип надолго. Разумеется, я не радовался чужому горю, поскольку, как говорили ребята Арэн, и мухи не обидит, но как, собственно, и бывает, в тихом омуте черти водятся.
В одну из ночей мы, как обычно, разгружали судно. Данные суда всегда были забиты под завязку, и, чтоб их разгрузить вовремя, надо было просто пахать без отдыха. На небе забрезжил рассвет, и мы с напарником, тощим ирландцем лет за тридцать, с огромными залысинами, которого звали Вик, везли несколько ящиков с судна для размещения их в ангаре.
Ящики весили около пятидесяти килограмм, кажется, не тяжелые, но покидай их всю ночь, ты поймешь всю прелесть. И вот когда силы были почти на исходе, нам нужно было закинуть четыре ящика друг на друга. Первые два, как и полагается, установили без проблем, но у третьего при попытке закинуть наверх, как назло, оторвалась боковая деревянная ручка, и он рухнул на пол.
При падении у ящика слетела крышка, и из него тут же повалились маленькие небольшие коробочки из красного дерева, из которых высыпались несколько десятков сигар.
Посмотрев с Виком друг на друга, мы тут же начали собирать сигары обратно, чтобы следующая пара грузчиков не видела, что мы испортили груз, поскольку доверять тут нельзя было никому, ибо могут просто сдать. Пока мы ползали по полу собирая сигары, я намеренно запнул несколько сигар под прослойку под ящиками напоминающие обычные поддоны. Они служили для того, чтоб товар не отсыревал.
Собрав все сигары в коробочки, мы сложили их в ящик. Сам же ящик как ни в чем не бывало аккуратно поставили его на место, сверху на него поставили еще один, так чтоб не было видно повреждений.
— Никому ни слова, — пробубнил Вик. — Мало того что денег не получим, так еще могут и штраф накинуть за порчу товара.
— Ясное дело, не дурак, — буркнул я ему в ответ.
Когда мы выходили из ворот ангара, встретились со следующей парой грузчиков, которые тоже везли на тачке четыре ящика. Фух, пронесло, вовремя все прибрали.
До конца смены оставалась еще пара часов, но я уже обдумывал, как мне оказаться в ангаре одному до того момента, как раздастся свисток, оповещающий о конце смены. Но постоянно в ангар ходили парами, а отойти под предлогом в туалет не проканает, сортир был совсем в другой стороне. Но и оставлять добро до завтра было нельзя, наверняка кто-нибудь из дневной смены заметит.
Может, это была судьба или стечение обстоятельств, но, когда мы загрузили ящики с корабля и собирались тащить телегу в ангар, прозвучал свисток. У меня от этого аж сердце заколотилось сильней.
— Все, бросай, дневная смена доделает, — пробормотал, улыбаясь, напарник. — Аккурат полтрюма осталось для них.
— Не привык я наполовину работу бросать. Давай тогда дуй в контору, займи очередь, а я закину ящики в ангар, чтоб тележка была пустой.
Видно, Вику понравилась моя идея, поскольку по нему было видно, что устал, и больше нет сил и желания, чтобы закидывать ящики наверх.
— Хорошо. — Напарник ухмыльнулся, быстренько побежал в сторону конторы.
Из последних сил я дотащись телегу до ангара. У меня было примерно пятнадцать минут, когда придет следующая смена. Сгрузив ящики с тележки, превозмогая боль в суставах и мышцах, после чего упал на землю в поисках сигар. Я помнил, что запнул вроде как четыре или пять штук, но, заглянув под поддон, увидел их намного больше. В общей сложности мне удалось найти десять сигар, которые я спрятал за пазухой рубахи и рванул к конторе.
Прибежал на место, напарник стоял в очереди, но, на удивление, людей было мало, поскольку народ только начинал подходить.
Получив свой доллар, я направился домой. Сигары я, разумеется, внутрь убежища не понес, поскольку от них и так шел приятный душистый аромат табака. Сам я никогда не курил, хватало и горького вонючего запаха папирос, которыми дымил мой батя. Но с сигарами было по-другому, хотелось распаковать, поджечь и втянуть этот аромат. Я спрятал сигары недалеко от входа в наше убежище, в груде мусора, прикрыв кусками досок.
Спустившись вниз, я сразу нырнул в комнату и улегся на свой топчан. Но поспать у меня так и не получилось, одолевали алчные мысли и желание заработать. Повалявшись пару часов, я вышел на улицу и осмотрелся.
Как, собственно, и раньше, вокруг было тихо и спокойно. Раскидав мусор, я забрал сигары. Сложил аккуратно их за пазухой в заранее приготовленную тряпицу, после чего неспешно направился в тот переулок, где видел парня, торгующего сигаретами и сигарами штучно.
Несмотря на то что еще до полудня было далеко, парень стоял все на том же месте. Я, не торопясь, подошел к нему.
— Ты только продаешь или еще и покупаешь? — произнес я.
— Хм, это будет зависеть от того, что ты хочешь? — оглядывая меня с ног до головы, медленно протянул парень.
Я засунул руку под рубаху, вынул оттуда сигару и протянул парню. Тот, в свою очередь, округлил глаза, тихонько взял ее и приложил к носу, после чего сделал глубокий вдох, втянув аромат.
— Настоящая кубинская, — выдохнул парень.
Я не разбирался в этом и даже не знал стоимости сигар, но по его виду понял, что эта довольно дорогая.
— Ну так что? Интересует?
— Разумеется, интересует. Она ж Кубинская. Откуда она у тебя?
— Неважно, откуда она у меня. За сколько возьмешь? — с интересом произнес я.
— Так у тебя только одна? — спросил парень, прищуриваясь.
— Это будет завесить от цены, — с ухмылкой произнес я, протягивая руку к парню, чтоб забрать сигару.
— Я возьму ее, но если есть еще, то давай. По пять центов за штуку.
Недолгими математическими вычислениями, прикинув возможный заработок, я понял, что это достаточно выгодная сделка, по крайней мере, на сегодняшний момент и лично для меня.
— Идет. Сколько сможешь взять прямо сейчас?
— Все что есть.
— Покажи деньги. — Я опасался, что паренек окажется треплом, а я раскрою карты и количество товара. Но мои опасения не оправдались, парень с сомнением вытащил из внутреннего кармана пиджака, достал котлету вечнозеленых, в которой виднелись пятерки, десятки и даже краешек двадцатки, также я заметил, что на его поясе висела кобура с револьвером.
При виде такого количества денег у меня мгновенно пересохло горло. Я сухо сглотнул и вытащил оставшиеся сигары.
Парень скорчил недовольную рожу, мол, было бы из-за чего мараться.
— Это только пробник. У меня еще есть, или ты думал, что я привезу сразу всю партию, да еще незнакомому торговцу? — произнес я в оправдание.
— Хм, и то верно. Меня, кстати, зовут Джимми. Тут все меня знают. — Парень протянул руку, которую я пожал. — А тебя я в первый раз вижу. Ты новенький?
— Ага, недавно переехал, — Ответил я, улыбнувшись. — Ну так что, будем сотрудничать?
Джимми проверил все сигары, что я ему передал, и кивнул.
— Да, сигары качественные. Будет еще что стоящее, приходи. — И он отсчитал мне пятьдесят центов монетами.
Я кивнул ему и отправился назад в убежище. Конечно, сделка на пятьдесят центов не была сделкой века, но для меня это существенные деньги с учетом того, что я за доллар вкалывал двенадцать часов.
Вернувшись домой, я сидел за столом и хлебал баланду, обдумывая стратегии, как мне снова остаться в ангаре одному и максимально незаметно вскрыть ящики с сигарами, пока их не увезли. Но, как ни крути, оставалось только время после гудка отбоя, пока шла пересменка, на это у меня оставалось всего пятнадцать минут.
Все три последующих смены я подгадывал, как и в первый раз, чтоб увозить ящики или мешки в ангар последним. Разумеется, новые грузы я тоже проверял, но ничего стоящего, на мой взгляд, не было. В мешках привозили зерно и прочие злаки. В ящиках были различные товары для фермерства, удобрения и прочая ерунда, также встречался чай, но он особой ценности не представлял.
Вскрывая ящики с сигарами, много я не брал, по десять штук из упаковки. Возможно, дальнейший получатель этого даже и не замечал, поскольку, по моим подсчетам, в ящике была примерно тысяча или больше сигар, разложенных в индивидуальные коробочки, которые никак не закрывались.
Таким образом я смог вынести тридцать сигар, что приносило мне полтора доллара. Но, как говорится, аппетит приходит во время еды, поэтому мне требовалось больше информации о грузах в других ангарах. Но к первому встречному с таким вопросами я подойти не мог, поэтому у меня был только один человек на примете, с кем я мог об этом поговорить, — это Роб.
Но просто в лоб об этом спросить я тоже не мог, нужно было это провернуть тактично, так сказать, сделать предложение, от которого он не смог бы отказаться.
Мы редко пересекались, поскольку я работал в ночную смену, а он в дневную, поэтому лишь пару выходных в месяц у нас совпадали, и один из них выпадал на предстоящую субботу. Времени ждать не было, поэтому я собрал все заработанные деньги и решил отблагодарить парня за помощь мне, а заодно и попытаться выяснить нужную мне информацию. И вот долгожданная суббота наступила. Вернувшись со смены, я вздремнул пару часиков, зная, что Роб будет спать до обеда.
Продрав глаза, я вышел из комнаты и застал Роба, выходящего из нашего убежища, и поспешил вслед за ним.
— Роб, погодь, — окликнул я его.
— А? — и парень застыл на месте, обернувшись на меня.
— Ты ведь уже давненько тут живешь и много чего знаешь, не так ли? — спросил я у него, когда подошел поближе.
— Ну не так чтобы много, но… — и он неопределенно махнул рукой в воздухе. — А что тебя, собственно, интересует? — спросил Роб, продолжая идти по улице размеренным шагом.
— Я тут пока ничего не знаю, но как-то я уже устал вкалывать, поэтому хотел тебя спросить, где тут поблизости есть более-менее приличное заведение, чтоб посидеть.
Роб остановился и посмотрел на меня.
— Ты имеешь в виду выпить или просто поесть? — хмыкнув, уточнил парень.
— Выпить и поесть, имею я ввиду, чтобы посидеть и отдохнуть душой, ну и телом, разумеется, — ухмыльнулся я.
— Есть одно заведение, но люди там разные бывают, — не очень уверенно проговорил парень.
— А пиво там свежее? — спросил я и сделал паузу. — Если свежее, то подходит. Пойдем, я угощаю.
Роб сглотнул подступившую слюну и кивнул. После чего улыбнулся.
— Ну, если такое дело, то почему бы и нет.
Мы шли переулками, дворами, выходили на широкие улицы, потом снова ныряли во дворы. Спустя полчаса мы все же пришли к нужному заведению. Это было понятно даже без слов, неподалеку от входа лежали мертвецки паяные посетители, хотя время было чуть за полдень, но кто же им запретит пить. У самого входа стояли женщины, предлагающие за доллар исполнить любое желание. Они курили сигареты, вставленные в длинные мундштуки. По запаху дыма было понятно, что сигареты не лучшего качества, вонь стояла на всю округу.
Проигнорировав дамочек, мы вошли внутрь. Тут же в нос ударил запах табака, хотя даже не запах, а вонь дешевых сигарет, пота и чьих-то грязных немытых тел. Я огляделся, да уж, приятненько. Отправив Роба занять столик, я направился к барной стойке и заказал две кружки пива. Бармен, в свою очередь, без лишних слов через минуту выставил на стойку заказанное. Расплатившись, я подхватил кружки и перенес их на наш столик, у Роба уже текла слюна.
Он взял кружку двумя руками и сразу отхлебнул половину содержимого. Я присел за столик и тоже отхлебнул пивка, приятная прохлада прокатилась вниз по горлу. Спустя некоторое время Роб осушил кружку до дна, я взял еще парочку, и мы продолжили расслабляться. В процессе уничтожения пенного напитка мы разговаривали обо всем, кроме работы, поскольку еще было рано и такие вопросы могли его спугнуть. С каждой следующей кружкой глаза Роба стекленели все сильней, и вот, допив очередную кружку, я понял, что пора задавать вопросы.
— Кстати, а откуда у вас в последнее время суда приходят? У нас с Кубы что-то везут, — произнес я с таким видом, будто просто хочу поддержать разговор.
— Да откуда только не приходят, — слегка заплетающимся языком произнес Роб. — Вот в последнее время из Китая три судна подряд пришло. Так что стояли еще на якорях, ожидали своей очереди для разгрузки.
— Да, я как-то видел судно, стоящее на якоре, но, чет, команды не видел. Они что, бросают его и спускаются на берег? — с ухмылкой пробормотал я.
— Не совсем, там оставляют трех-четырех человек вместо охраны, а сами по-тихому в подпольные опиумные дома бегут, расслабляются ублюдки.
— А что привозят?
— Да кто его знает. Наверняка ткани, но кто-то из ребят говорил, что запах исходит из ящиков, по всей видимости, табак.
«Хм, табак с Китая? Странно, конечно, хотя почему бы и нет. Мало ли что китаезы выдумали и какой товар может там быть. Возможно, что это и сигары. Интересно. Разумеется, это не настоящая кубинская, а значит, и цена будет меньше. Значит, нужно брать массой», — размышлял я, про себя набрасывая сразу дальнейшие планы.
— И как часто к вам док заходят китайские судна?
— Да почти каждую неделю.
Тут у меня промелькнула мысль. Товар надо брать еще до того, как он встал на разгрузку. Поскольку то, куда пропал товар во время его транспортировки, уже было проблемой команды, а не стороны, принимающей груз. Но, если команда корабля практически вся покидает судно, действует ли такой же принцип и с другими судами? Это мне еще предстояло выяснить.
Тут к нам подошли две дамочки и присели за столик.
— Ребята, не желаете провести время с нами? — кокетливо произнесла одна из них.
Девушки выглядели довольно неплохо для данного места. Внешность, фигура, все отвечало моим требованием, кроме одного, они были проститутками.
— Сколько? — сразу в лоб спросил я.
— Для вас молодых и красивых по доллару.
— Да ты еб… — вскрикнул Роб. — Я за доллар…
— Идет, — я перебил Роба. Тот округлил глаза и вытаращился на меня. — Я же сказал, угощаю.
Роб неуклюже встал из-за стола, девушка взяла его под руку и повела на второй этаж этого чудесного заведения, где, собственно, располагались комнаты.
Расплатившись с барменом за последнее выпитое, я тоже поднялся на второй этаж, следуя за второй девушкой. Мысли посетить подобное заведения посещали уже давненько, поскольку природа требовала своего.
Девушка открыла комнату и жестом руки пригласила меня войти. Даже с учетом того, что я был немного выпивший, запахи в комнате оказались те еще. Но, собственно, меня это не смутило. Я уселся на кровать, расположенную у стены рядом с окном.
— У тебя что, это первый раз? — ухмыляясь, произнесла девушка, скидывая с себя платье.
— Ну почему же первый. Второй, — ответил я с улыбкой. Девушка в ответ рассмеялась.
Она подошла ко мне и медленно опустилась на колени, после чего стянула с меня штаны.
Девушка оказалась довольно опытной, но это, собственно, было неудивительно при ее-то роде занятий. Она все делала сама, не знаю, как насчет других ее клиентов, но, на мой взгляд, доллар, что я ей заплатил, она отработала полностью.
Спустя полчаса я был почти без сил. Одевшись, вышел из комнаты в коридор. Спустя пару минут из соседней комнаты появился чуть протрезвевший улыбающийся до ушей Роб.
— Ну что, накувыркался? — с издевкой пробормотал я.
— Это лучший день за последние пару месяцев, — ответил довольный Роб. — Скоро уже ночь, надо домой собираться, завтра рано на работу.
— Ну, тогда пошли.
Спустившись по лестнице вниз, я заметил, что народу в баре прибавилось, так что не протолкнуться.
Тут позади меня раздался басистый голос:
— Докеры, что вы тут забыли?
И тут же на мое левое плечо опустилась чья-то тяжелая массивная ладонь и крепко схватила…

Глава 5

Я обернулся и увидел высокого здоровяка. Детина был под два метра ростом и шириной в три меня. За его спиной стояли еще двое парней с кружками пива и тихонько хихикали. Все взгляды обитателей бара были прикованы ко мне. Да еще и шлюхи, у которых мы только что были, вышли на лестницу. От него разило алкоголем, а взгляд сверлил меня со злостью.
Как говорил дядя Гриша, лучшая драка — это та, которой не было, и убежать никогда не зазорно. Однако если драка неизбежна, то бей первым. Бежать мне было некуда, поскольку эта горилла меня крепко держала за плечо.
Я перевел взгляд на Роба, он потихоньку пятился назад с открытым ртом, не понимая, что делать дальше. Как обычно, придется делать все самому.
— Уйди, постылый, — шепнул я в лицо здоровяка. — А то я тебе нос сломаю, он у тебя сильно большой. Суешь его, куда собака свой хрен не совала, — оскалился я.
— Ах ты, мелкий ирландский ублюдок. Убью! — взревел здоровяк, и в баре мгновенно наступила тишина.
Я понимал, что с такой образиной драться по-честному нет смысла. И, как только левая рука здоровяка дернулась, я со всей силы правой ногой заехал ему между ног, аккурат по яйцам. Тут он ослабил хват, и, дернувшись, я вырвался.
— Оу, — вырвался из здоровяка то ли крик, то ли писк боли, и его ноги начали подкашиваться.
В ту же секунду, как он осел и мы стали почти одного роста, левым боковым бью ему в массивную челюсть и следом правой в нос. Классическая двоечка и исполнена великолепно, я бы сказал даже, душевно.
По-моему, хруст сломанных носовых хрящей слышали все, кто находился в баре. Из его огромного носа моментально хлынула кровь, и здоровяк рухнул навзничь, что-то бормоча неразборчиво.
— Сказал же, уйди, — произнес я, ухмыляясь, стоя над загибающимся от боли здоровяком, зажимающим руками яйца и нос. — Ну а вы что, не улыбаетесь теперь? — переведя взгляд на двух парней, что стояли за спиной этого акселерата.
Те, в свою очередь, даже звука не произнесли, лишь пучили глаза, пытаясь осознать случившееся.
Тишину нарушили хлопки в ладоши. Раздвигая толпу людей, в мою сторону двигался мужчина лет тридцати пяти, прилично одетый, даже, можно сказать, богато, в строгом черном костюме и с сигарой в зубах.
— Браво, малыш, — произнес мужик, подойдя почти вплотную ко мне и посмотрев на лежащего на полу парня, перевел на меня взгляд и произнес:
— Присоединишься к нам за столик?
— Но… — протянул я, указывая на Роба.
— Да, разумеется, и друга бери с собой.
Я посмотрел на Роба, он был бледным как смерть, когда увидел этого мужчину. Я сразу смекнул, что это не совсем простой дядька, и, хотя время было поздним, а завтра Робу нужно рано вставать, даже он на ватных ногах пошел к столику, за который нас пригласил мужчина.
Пробираясь сквозь толпу людей, мы подошли к столику, за которым сидели еще несколько человек. Трое мужчин и две девушки. Мужчины тоже были одеты в строгие костюмы и в довольно странные шляпы, напоминающие котелки, а девушки красовались в длинных платьях. Столик располагался почти у самой сцены или подиума, на котором должны были выступать танцовщицы.
У меня сразу возникла мысль о том, что делают такие люди в таком отвратном месте.
— Лари, позови официанта, — произнес мужчина, что нас пригласил. Сидящий рядом парень тут же подскочил и свистнул, подняв правую руку вверх.
Буквально через пару мгновений подбежал официант.
— Что изволите, Мистер Берк?
— Ребята, что будете? Заказывайте, я угощаю, — произнес пригласивший нас мужчина.
«Ладно, поглядим, что ты, собственно, хочешь», — промелькнуло у меня в голове.
— Пива, если можно, и чего-нибудь мясного, — спокойно произнес я.
— Слышал? Две отбивных и пива. И не того пойла, что всем льешь, а лучшего, для моих друзей, — степенно проговорил мистер Берг.
Официант поклонился и удалился.
— Присаживайтесь господа, — произнес парень, что звал официанта.
Мы аккуратно отодвинули стулья и присели за стол. Краем глаза я видел, как Роб нервничает.
— Меня зовут Мистер Берк, но друзья зовут меня просто Ронан. Ну а вы кто такие, ребята?
— Меня зовут Джон, Джон Браун. А это мой друг Роб. — Я поглядел на своего товарища.
— Роб, Роб Дойл, — заикаясь, произнес он.
— Так откуда ты, Джон? И где так научился драться? — чуть улыбаясь, произнес мистер Берк.
— Долгая история, — ответил я.
— Удар у тебя поставлен, я-то в этом разбираюсь. Но вот техника довольно интересная. Я не про то, как ты этому ублюдку заехал по яйцам, а про сами удары. По твой комплекции и не скажешь, что у тебя такой сильный удар.
Тут нам принесли пиво. Я отхлебнул пенного напитка, и действительно, это пиво было просто божественным. Роб же дрожащими руками держал кружку, и, когда поднес ко рту, было слышно, как она ударяется о его зубы.
— Да ничего особенного, сэр, просто испугался, вот и сработал инстинкт самосохранения, — протянул я.
Тут же присутствующие рассмеялись.
— Нет, малыш, инстинкт самосохранения так не действует. Ты знал, когда он захочет нанести удар, но опередил его. А это значит, ты достаточно соображаешь в этом, но, если не хочешь говорить об этом, не надо. Лучше расскажите, чем занимаетесь?
— Мы работаем в порту, чем же еще могут заниматься ирландцы.
— Действительно. И как там сейчас с оплатой? — с ухмылкой произнес Мистер Берк.
— Да, как и раньше, на жизнь хватает, — протянул я в ответ.
— Ну а хочешь, чтоб у тебя было чуть больше, чем хватает? — именно на слове «хватает» он сделал акцент.
— А кто же этого не хочет? — произнес я, ухмыляясь. — Но это зависит от того, что для этого нужно сделать.
— Для тебя это не составит особого труда, особенно с твоим талантом. Я провожу кулачные бои. Победишь — получишь три доллара.
От этих слов Роб поперхнулся пивом.
— Вот так просто взять и подраться? — спросил я.
— Ну, не совсем просто, каждую ночь с субботы на воскресенье я устраиваю бои. Бойцы со всего города съезжаются, чтоб заработать.
— Но я работаю в ночную смену, так что, наверное, не смогу быть на этих выходных.
— Я могу договориться с Тощим Питом, чтоб тебе смену убрал либо подменил, чтобы, как нормальный человек, отдыхал выходные дни, ну и заодно на меня поработал.
— На вас? — спросил я удивленно.
В этот момент принесли отбивные. У меня от увиденного слюни побежали, но я не хотел показывать этого. Поскольку за все время пребывания тут я еще ни разу хорошо не ел.
— Да, на меня. Поскольку я выставлю тебя как своего бойца.
— Интересное предложение, но за три доллара я не особо хочу рисковать жизнью.
— Хм, а ты мне нравишься, Джон, — произнес Мистер Берк. — Напоминаешь меня в молодости. Давай так, три доллара за победу, и два процента от выигранной ставки.
— Пять процентов от выигранной ставки, — тут же перебил я его.
— А не треснет попец? — произнес мужчина, сидящий рядом с Мистером Берком.
— Успокойся, Лари, парень знает себе цену. А если знает цену, то и отработает ее по полной, ведь так?
— Да, сэр, все верно.
Тут раздался крик того здоровяка, которого я вырубил.
— Где этот ублюдок, где этот сраный ирлашка? — Судя по голосу, он шел в нашу сторону, раскидывая людей по сторонам. — Ах, вот ты где. Сейчас я тебя на куски порву. — И здоровяк быстрым шагом направился в мою сторону.
— Лари, — тихонько произнес Мистер Берк.
Мужчина, сидящий рядом с Ронаном, молниеносно вскочил из-за стола, и, словно по волшебству, у него в руке оказался пистолет, который он направил на здоровяка, я даже не успел заметить, когда он его вытащил.
Тот, увидев пистолет, встал как вкопанный.
— Я настоятельно вам рекомендую покинуть сие заведение немедленно. Иначе вы умрете, — со скукой произнес мистер Берг.
Здоровяк окинул нас взглядом, а на лбу у него мгновенно появилась испарина. Он, не говоря ни слова, держась левой рукой за свой переломанный шнобель, попятился назад, а после развернулся и вышел из бара.
После чего мы с Робом все же доели свои отбивные и полирнули сверху пивом, взяв еще по кружке.
Обговорив все детали, мы пожали руки мистеру Берку и его спутникам и вышли из бара. Вздохнув полной грудь, мы направились в сторону нашего убежища. Роб шел молча и начал разговор, когда мы прошли больше половины пути до дома.
— Джон, ты знаешь, кто это был там, в баре?
— Да откуда же я могу знать, кто это сраная бухая горилла?
— Нет, я про мистера Берка. Ты, наверное, не в курсе, кто он?
— Пля, ну, конечно же, нет, я приехал сюда совсем недавно. Если ты все знающий, то давай, расскажи.
— Он один из людей Мистера Коннора, это глава ирландской банды в Нью-Йорке. Сам же Мистер Берк занимается подпольными боями, тотализатором, в общем. Будь с ним очень осторожным, говорят, он немало парней загубил.
— Значит, он плохой парень? И тебе не понравилось, что он угостил тебя отбивной и пивом?
— Ну, я так не сказал. А отбивная просто божественная. Эх, Джон, я передумал, сегодня самый лучший день во всей моей жизни.
— А ты бы хотел в баре бывать почаще? — И я посмотрел на Роба.
— Разумеется, хочу, но откуда же взять деньги, чтоб там бывать. — И он с грустью глубоко выдохнул.
— Если хочешь, значит, будет, главное, идти к своей цели и добиваться ее любой ценой. И как будешь трезвым и готовым поговорить об этом, я к твоим услугам. Есть у меня идеи, — и я подмигнул Робу.
Мы спустились в наше убежище, и Роб сразу же пошел спать. Я тоже последовал его примеру и улегся на свой топчан.
Заложив руки за голову, я размышлял о том, что случилось и как мне дальше быть. Возможно, подсесть к столу Мистера Берка было опрометчиво, но это моя судьба и шанс выкарабкаться из этого подвала. Более того, на мне маленькие дети, у которых, кроме меня, собственно, и нет никого.
Разумеется, мистер Берг не мог быть простым добрым дядей, который пожалел двух работяг-докеров, накормил отбивной и налил хорошего пива. Может, кто другой и купился бы на его приманку, но я сразу понял его план. Он в первый бой поставит все на меня, поскольку я новичок и выставят против меня бойца среднего класса. А когда я выиграю бой, он сорвет нехилый банк. Конечно же, он отдаст мне мои поганые три доллара и якобы пять процентов от выигранного, но кто же мне скажет правду, сколько было выиграно.
Как вариант, можно оставшиеся пару баксов тоже поставить на себя, это как минимум удвоит прибыль. Но это только на первом бою, кто знает, что за животное выйдет против меня в следующем. Но, как говорится, поживем — увидим.
Размышляя о данном предложении мистера Берка, я незаметно погрузился в глубокий сон.
Утром меня разбудили Несса с Барри, они играли в догонялки с Дариной. Глядя на них, я твердо решил участвовать в поединке и как минимум в нем победить.
День пролетел незаметно, и пришло время собираться на работу, поскольку в порту было много чего, что мне предстояло выяснить. Этой ночью я больше осматривался по сторонам, ища пути более удачного и незаметного подхода к ангарам. А также высматривал корабли, которые ожидали своей очереди на разгрузку.
К сожалению, кроме как по воде, проникнуть на территорию порта, минуя главные ворота, не представлялось возможным. Разгружая новые ящики, я заметил, что ящиков с сигарами довольно поубавилось. А это означало, что лавочка может скоро закрыться и, когда вновь будет привоз, неизвестно. А до субботы оставалось еще два дня.
Заканчивая разгрузку, я прибег все к той же схеме, загрузил последние ящики один и вновь вскрыл несколько ящиков с сигарами. Много брать было опасно, поскольку мне казалось, что они будут подозрительно выпирать из-под рубахи. Но десяток сигар все же прихватил. Поэтому на следующий день я предварительно обмотал торс тряпкой, оторванной со своего топчана, и после смены я взял тридцать сигар и рассовал их вертикально под ткань.
Когда я вошел в контору, чтоб получить расчет, Тощий Пит посмотрел на меня с подозрением, когда я ставил подпись напротив своей фамилии, и, после того как выплатил мне доллар, произнес:
— У тебя график работы меняется. Будешь выходить с другой бригадой.
— Спасибо, сэр, — поблагодарив толстяка, я вышел из конторы.
Хм, неужели это и вправду устроил мистер Берк? И Тощий Пит вот так легко согласился перевести человека в другую смену? А события-то начинают набирать обороты.
Скинув сигары Джимми, я подсчитал свои финансы. После похода в бар с Робом у меня осталось полтора доллара, два я заработал честно в порту, два мне заплатил Джимми, и того чуть больше пяти долларов было у меня в кармане.
Вечер субботы приближался. Я уже был готов выдвинутся в сторону бара, как на выходе из нашего убежища меня встретил Роб. Судя по его отдышке, он бежал с работы, чтоб застать меня дома.
— Джон, ты все-таки решился? — спросил запыхавшись он.
— Да, была не была. Хочешь пойти со мной? — предложил я.
— Разумеется, я с радостью, — произнес Роб, улыбаясь.
У меня тут же возникла идея.
— У тебя много накоплений есть?
— Если честно, то не особо, долларов пять, не больше.
— Бери все, что есть. — Парень без лишних слов кивнул и ломанулся вниз в убежище. Спустя минуту он выскочил.
— Вот, держи. — И он протянул мне все свои накопления. Хотя накопления умещались в одной руке. Самой крупной купюрой был один доллар, остальные мелочь, по двадцать пять центов и по десять.
— Убери, они тебе сегодня пригодятся, — произнес я, усмехаясь. — Ну что, идем?
— Ага, — ответил Роб, и мы спешным шагом отправились в сторону бара, где были три дня назад.
Добравшись до места, мы обнаружили, что народу действительно прибавилось и стало в два раза больше, чем в прошлый раз. Вошли внутрь, кругом царила суета, работники бара бегали туда и обратно, таская закуску и пиво, расставляя на столики. Поскольку ни я, ни Роб не знали, где будут проходить бои, мы прислушивались к разговорам посетителей. И вот кто-то из них вскользь сказал, что драться будут на заднем дворе. Мы вышли из бара и обогнули его.
И действительно, большая часть людей стояла на улице у ворот. Спустя некоторое время ворота были открыты, и народ хлынул рекой внутрь. На удивление, внутренний двор был довольно просторный, по его периметру были настроены какие-то сараи или подсобные помещения, в центре двора стоял здоровенный навес, пол которого был застелен досками. По углам навеса в верхних его частях на кованых канделябрах горели керосиновые лампы, освещая все просторности под навесом. Подойдя к нему поближе, я заметил, что доски на полу залиты кровью. Кровь, разумеется, была уже старой и засохшей, но я понял, что это, собственно, и будет рингом, где мне предстоит сегодня драться.
Народу было хоть отбавляй, но все вели себя более-менее мирно и разошлись по всему периметру двора, где уже стояли лавки и столики.
Я же высматривал человека, который будет принимать ставки. Но спустя пару минут послышался знакомый голос. Я обернулся и увидел идущего в мою сторону Мистера Берка. Разные люди подходили к нему и приветствовали. Его окружали все те же двое мужчин, что были с ним в баре ранее. Один из них Лари, а вот имени второго я так и не услышал.
Увидев меня, мистер Берг улыбнулся и подошел.
— Мальчик мой, рад тебя снова видеть. Нежели ты все-таки решился?
— Я тоже рад вас видеть, мистер Берг. Ну а что бы не сходить и не встретиться с хорошими людьми, коль выпадает выходной?
Тут мистер Берк рассмеялся.
— Ну, так что, будешь выступать сегодня?
— Я еще не определился, сначала хотел бы посмотреть, с чем придется иметь дело.
— Ну что ж, смотри. — Мистер Берк шепнул что-то одному из своих подручных, тот лишь кивнул в ответ и удалился.
Спустя пару минут под навес вошел мужчина и встал в самом его центре.
— Дамы и господа, мы начинаем. Сегодняшний вечер открывают бойцы, известные вам ранее. Боец, победивший в двух боях, — Сэмюель Тул. — На ринг вышел парень лет двадцати пяти, крепкого телосложения, коротко стриженый, с небольшим пивным животом. — Его противник, победивший на прошлой неделе, — Том Хоган. — На ринг вышел парень примерно того же возраста, но с более спортивным телосложением. Его черные засаленные волосы свисали на широкий лоб, прикрывая глаза. — Делайте ваши ставки, господа.
Бойцы вошли под навес. Тут же начали ходить по кругу словно гладиаторы, поднимая руки. Публика аплодировала и подбадривала бойцов.
Слева от меня у навеса появился человек, который начал принимать ставки.
Люди подходили, называли игрока и сумму, которую ставят, в ответ мужчина отрывал кусок бумаги, ставил на ней дату, сумму и бойца, на которого была сделана ставка.
После того как все желающие отметились, на середину импровизированного ринга выскочил мальчонка лет двенадцати и мелом провел черту.
— На линию, господа, — скомандовал ведущий, бойцы подошли к линии и поставили каждый свою правую ногу к краю линии, но не заступая за нее. — Все помнят правила? Если нет, то я напоминаю, один раунд. Бой заканчивается, когда один из участников не сможет продолжать. — После чего ведущий махнул рукой и прокричал: — Бой!

Глава 6

После крика первым начал действовать Сэмюель. Он был словно хищник перед жертвой. Резкий и тяжелый удар Сэмюеля полетел в лицо Тома, но тот будто был к этому готов, качнувшись назад, избежал его. После промаха Сэмюель, не давая передышки своему противнику, вновь ударил, наметившись уже в глаза. В этот раз удар был более удачный. Голова Тома дернулась. Тут же, пока Том не опомнился, Сэмюель вновь зарядил, но только уже в корпус, по самым ребрам. Том же, сжав зубы, ударил в ответ, и уже Сэмюелю пришлось уворачиваться, чтобы избежать ответного удара в голову. После чего легко, словно танцуя, он отскочил назад и так же легко сделал новый выпад правой рукой в голову Тома.
Зрители сорвались в авиации и торжественные крики, подбадривая своего фаворита.
Они неистовствовали, каждый пытался перекричать соседа, со всех сторон летели вопли, улюлюканье и свист. Кто-то орал советы своему фавориту, а кто-то — проклятья и ругательства в сторону того или иного бойца.
Том не стоял на месте, он ухмыльнулся, пригибаясь и при следующей атаке умышленно подставляя свой массовый лоб под тяжелый удар. Это был предательский прием, но не противоречащий правилам. А поскольку бой проходил без перчаток и хоть какой-то защиты, такие оборонительные действия были довольно болезненны для нападавшего.
Как говорил дядя Гриша, береги суставы пальцев, выбьют, и, считай, бой проиграл. Однако, если противник упорно старается треснуть тебя по черепушке, пусть пеняет на себя.
Видя, что происходит, я понимал, на что рассчитывал Том. Эти маневры были рассчитаны на то, что Сэмюель разобьет себе костяшки о его башку. Пусть даже сам Сэмюель не заметит этого сгоряча, в первые секунды боя, но и долго он потом не продержится. Поскольку полноценно сильные удары попросту не сможет наносить.
Зрители гудели, восхищаясь молниеносностью ударов Самюэля, его ураганных атак. Он обрушивал на Тома лавину ударов, но тот не отвечал. Он не нанес ни одного удара Сэмюелю, только прикрывался, блокировал, нырял, входил в клинч, спасаясь от нападения, а также при удобном случае подставлял свою бронированную голову. Он двигался неторопливо, временами делал ложный выпад, тряс головой, получив увесистый удар, и ни разу не сделал ни одного прыжка или отскока, не потратил ни капли сил.
Данная техника мне была знакома, в то время, когда я только начинал тренироваться, она считалась грязной, но довольно выигрышной. Поскольку, пока соперник пытается тебя пробить и тратит силы, ты просто прибываешь в защите, но, когда силы бойца начнут его покидать и будут разбиты руки, начнется самое интересное. Что, собственно, в скором времени и произошло.
Том видел, что силы соперника начали истощаться, и он парировал атаки Самюэля прямыми ударами левой в лицо. Теперь уже Сэмюель пытался уворачиваться и закрываться, но слишком много сил было потеряно, став осторожнее, прикрывался левой, а затем отвечал длинным боковым ударом правой в голову. Но Том с легкостью уклонялся и наносил сильные удары по ребрам.
В итоге Том нанес Сэмюелю один за другим два удара: левой в солнечное сплетение, чуть повыше, чем следовало, и правой в челюсть. Удары были не тяжелы, но Сэмюелю уже многого и не требовалось, они свалили его.
Ведущий подошёл Тому, подняв его руку вверх.
— А вот и победитель первого боя сегодняшнего вечера — Том Хоган.
Тут же среди зрителей прокатилась волна возмущений, а некоторые даже начали свистеть в знак протеста. Видать, многие попали на деньги.
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Тут же большинство людей отвернулись, будто ничего и не произошло. Некоторые с радостью побежали к букмекеру за выигранной ставкой.
— Ну что? Как тебе поединок? — произнес Мистер Берк.
— Неплохо, очень даже неплохо, — ответил я, понимая, с чем придётся столкнуться.
— Ты готов? — спросил Мистер Берк, ухмыльнувшись. — Я хочу поставить на тебя довольно большую сумму.
Разумеется, я готов, иначе на хрена я, собственно, пришел, да и просто так вряд ли ты меня теперь отпустишь. За отбивную, да еще за хлопоты с Тощим Питом по поводу переноса выходного. Для них это, само собой, копеечное дело, но мне в случае отказа заявят, что я им должен чуть ли не свою жизнь.
— Да, мистер Берк, я готов. — Я покачал головой влево и вправо, разминая шею.
— Лари, объявляй, — произнес Мистер Берк, обращаясь к своему подручному. Тот кивнул и скрылся в толпе.
Я тут же вытащил все свои деньги и передал Робу.
— Делай ставку на меня. Ставь все. — Роб с сомнением на меня посмотрел, но после горестного вздоха кивнул и проследовал в сторону букмекера.
Спустя несколько минут ведущий вновь вышел на центр импровизированного ринга.
— Следующий бой нашего вечера. Дебютант — Джон Браун, а его соперником будет Орманд Уилонд. Прошу бойцов пройти на ринг.
Когда я вышел, раздались жиденькие аплодисменты. Но когда вышел мой соперник, я маленько опешил. Это был чисто зверь с низким, как у обезьяны, лбом, крошечными глазами под насупленными косматыми бровями, с приплюснутым носом, толстогубым, угрюмым ртом. Сквадратной нижней челюстью, бычьим загривком, коротко остриженными волосы, похожими на жесткую кабанью щетину.
При виде него зрители словно с цепи сорвались. Кричали, подбадривали этого свиноподобного:
— Порви его, Орманд. Давай вперед. Отделай этого щенка, — доносилось со всех сторон.
Я обернулся и посмотрел на Мистера Берка. Тот улыбнулся и показал большой палец вверх. «Сука, сука хитрожопая. Специально вытащил этого кабана, чтоб он меня уделал, — возникла сразу же у меня мысль. — Наверняка поставишь все деньги против меня. Ну что, проверим, готов ли ты встретить птицу обламинго». Тут же кровь забурлила у меня в жилах от злости.
Мы с Ормандом ходили по кругу, пристально смотря друг на друга, словно волки перед смертельной битвой. Я приглядывался к нему, разрабатывая стратегию боя.
Итак, что мы имеем, а имеем мы здоровенную тушу в два, а то и три раза тяжелей меня, что означало, он будет медлительным и неповоротливым. Что явно давало мне преимущество в маневрах.
Ставки были сделаны. Все тот же мальчонка выскочил и мелом начертил новую линию.
— На линию, господа, — скомандовал ведущий, мы подошли к линии и приготовились к бою. После чего все так же озвучил правила поединка, но в этот раз добавил, что биться нужно до победного, ничьей быть не должно. Но, собственно, я на это и не рассчитывал. Подняв руку, ведущий скомандовал:
— Бой.
В ту же секунду этот здоровенный и на вид неповоротливый хряк кинулся на меня и принялся, словно мельница, наносить удары.
К великому моему удивлению, я оказался неправ, и мой соперник был весьма подвижным. Не рискнув принимать удары на блок и плечи, я отскочил назад, избегая их.
Шаг вправо, и я начал кружить вокруг него, нанося удары по телу, метя в почки. Удар — отскок, вот моя тактика, под кулаки своего противника попадать у меня желания было. Мне казалось, что он ими может гвозди забивать, и ему для этого даже молоток не нужен.
Ормандо продолжал, нападал так же яростно, работая правой и левой. Хотя я и успешно избегал ударов, к сожалению, это получалось не всегда, и изредка мне все же приходилось их принимать, и каждый такой удар отдавал в теле болью. Не в силах устоять на месте, после очередного принятого удара я отступил на несколько шагов, чтобы не потерять равновесие. И заметил кулак правой руки, который летел мне прямиком в челюсть. Но за мгновение я опередил его и успел пригнуться — кулак Ормандо скользнул по моему плечу.
Я тут же выпрямился и отскочил от него, поскольку идти с ним с клинч для меня было все ровно что лечь под поезд.
Мне ничего не оставалось, кроме как попытаться измотать своего противника. Я продолжал пританцовывать вокруг него, изредка нанося удары по корпусу, но для него это было как слону дробина.
Спустя некоторое время таких танцев Ормандо начал глубоко и часто дышать. Все, выдохся поросёночек. Это был сигнал для действия.
Ормандо слегка опустил руки, чуть их развел и рванул в мою сторону, наверняка решил пойти в клинч. Я сделал вид, что больше не сопротивляюсь и готов принять судьбу от его рук, и в последний миг, когда Ормандо приготовился обхватить меня, слегка отклонился назад и ударил в незащищенное место, под дых, со всей силы, что у меня оставалась.
После последовали еще удары, и в каждый я вкладывался весь. Удары, для этого задыхающегося кабана были сокрушительными, ведь Ормандо зашатался, отпрянул, руки у него повисли, плечи опустились, казалось, он сейчас согнется пополам и рухнет. Увидев, что противник раскрылся, и не давая ему передышки, рванул к нему, делая классическую двоечку в голову. На мгновение Ормандо замер, а после чего рухнул навзничь и захрипел.
Тут же послышались уже знакомые по прошлому бою звуки разочарования и свист.
Ко мне подошел ведущий и поднял мою правую руку вверх, объявляя победителя. После чего я развернулся и пошел в сторону Мистера Берка, уж очень я хотел увидеть его расстроенное лицо.
Но, к моему удивлению, когда я подошел ближе, он несказанно обрадовался, восторг был сравним с детским, мужик разве что не прыгал от счастья. Неужели он…
— Малыш, я не сомневался в тебе. Ты просто самородок, как ты его уделал, просто блеск.
— Я старался. Но почему против меня выставили это животное, ведь по всем правилам я дебютант, а значит, и противник должен был быть равным, хотя бы по массе? — пробубнил я.
— На него ставки больше были один к четырем против тебя. Так что считай сам, — ухмыльнулся мистер Берк. Я тут же прикинул, что неплохо так сегодня поднял бабла.
С моих пяти долларов получилась двадцатка, и у Роба также двадцатка. Плюсом к этому три доллара, обещанных Мистером Берком, ну и пять процентов, только неизвестно, с какой суммы они будут считаться.
Роб стоял в стороне и чуть не плакался от счастья, держа бумажку в трясущейся руке.
— Вот твои деньги, Джон, — произнес мистер Берк и отсчитал три доллара. — Это обещанные, а это, как и договаривались, пять процентов. — И он отсчитал ещё десять.
Мда уж тринадцать баксов заработал, не считая выигрыша, хотя хотелось больше, я все же здоровьем рисковал. Взяв деньги, я тут же положил их в нагрудный карман и застегнул пуговицу.
— Ну так что, может, еще один бой? — произнес мистер Берк.
— Не сегодня. Плечи и грудь болят, сильно мне прилетело от этого зверя, — вежливо отказался я, массируя левое плечо.
— Ну, как знаешь. Но я надеюсь тебя увидеть в следующий раз. Если хочешь, можешь выпить пива, расслабиться с девчонками.
— Спасибо, но я, наверное, пойду, нужно отлежаться, — ответил я, поглядывая на Роба, который получал выигрыш у букмекера. — Всего доброго, мистер Берк. — Я кивнул ему в знак уважения и направился к Робу.
Дождавшись, когда Роб получит выигрыш, мы вышли на улицу. Парня трясло, и он испуганно крутил головой по сторонам.
— Я такой суммы за раз сроду в руках не держал, это что-то невероятное.
Роба начала захлёстывать жажда денег. Он вел себя как человек, который всю жизнь сидел на цепи и питался подножным кормом, а потом его привели на банкет, где полно еды, ешь не хочу.
— А тебе хотелось бы еще больше заработать денег? — произнес я с ехидцей, посмотрев на Роба. — Да и чтоб жить не в этом сыром вонючем подвале?
— Разумеется, хочу, я все деньги в следующем бою поставлю на тебя.
— Мысль, конечно, хорошая, но это не совсем то, поскольку я могу и проиграть, а тогда все денежки тю-тю. Есть более интересное предложение, намного выгоднее и денежней. И шансы там хорошие неплохо заработать.
— Я готов. Что за предложение? — с явным интересом спросил Роб.
— Порт, — ответил я.
— Порт? Что денежного может быть в порту? Вернее, как мы сможем там заработать?
— Ты расписание всех торговых судов знаешь, когда они должны будут прибыть для разгрузки?
— Ну, не всех, но часть знаю. Например, из Европы прибывают почти каждую неделю…
— Корабли с Кубы, — перебил я Роба. — Меня интересуют пока только они.
— Тут посложней, они прибывают раз в неделю или в две. Поскольку большая часть разгружается в Бостоне.
Хм, теоретически, это могло означать, что на следующей неделе должен прийти корабль с Кубы. Но какова вероятность того, что судно зайдет именно в наш док на разгрузку?
— Нужно разузнать, когда и в какой док прибудет судно с Кубы. Но только не бегай по всему порту и не расспрашивай у каждого встречного, понял?
— Ага, а для чего нам эти суда?
— С кубы везут сигары, а тут они довольно дорогие, насколько я знаю.
— Ты хочешь украсть сигары?
— Да, а ты что-то против этого имеешь?
— Нет, — сделал паузу Роб. Но как ты собираешься их украсть и тем более как незаметно вынести их с территории порта?
— Не ты, а мы дружище. На лодке, это единственный способ.
— У тебя есть лодка?
— Нет, но я думаю, что это не будет проблемой, — ухмыльнулся я. Ведь разных рыбаков хватало.
Мы шли потихоньку, беседуя и никуда не торопясь, проходили через очередной переулок, когда впереди в метрах в двадцати от нас что-то блеснуло в лунном свете. Поначалу я не особо заострил на этом внимание, но ближе этот блеск повторился, на этот раз он стремительно вырвался из темного угла и рванул мне навстречу.
В мгновение я понял, в чем дело, это было лезвие ножа, что отражалось в лунном свете, и сейчас оно летело мне прямиком в живот. Я тут же сделал шаг влево и правой рукой нанес удар в темноту. Кулак достиг цели. Тут же раздался крик боли, а после и возглас:
— Ублюдок, ты мне нос сломал.
Роб замер на месте, не понимая, что происходит. Спустя пару мгновений из тени вышли двое парней. Один держался левой рукой за лицо, в правой руке блестел нож. Второй стоял справа от первого. Было темно, и лиц парней я не видел, прорисовывались лишь их силуэты.
— Хрен ли вам надо? — произнес я, напряженно и крутя головой, вдруг они не одни.
— Из-за тебя, тварь, мы потеряли кучу денег на этом бою, — раздался злой голос одного из парней.
— Кто же вам виноват, что поставили на этого жирдяя, — огрызнулся я.
— Верните нам выигрыш и останетесь в живых.
— Это вряд ли, — произнес я и тут же с ноги ударил по руке, державшей нож, после чего тут же нанес удар кулаком снизу в горло. Парень сразу захрипел и повалился на землю. Второй не успел ничего понять, как я наградил его ударом слева в челюсть, отчего он так же упал без сознания.
Я кинулся к первому парню, что был с ножом. Он лежал без сознания, видать, ударился головой, когда упал. Я тут же принялся шмонать его карманы.
— Обыщи второго, — приказным тоном сказал я Робу.
Тот пару раз кивнул и с дрожащими руками подошел к парню.
— А нам обязательно их обыскивать?
— Да ты че такое несешь? Они хотели нас убить. Думаешь, если бы им это удалось, они бы не обыскивали нас. Давай выгребай все, что найдёшь.
Осматривая карманы нападавшего, кроме двух долларов мелочью и пачки сигарет, я ничего не нашел. Так же забрал себе нож, может, в хозяйстве пригодится.
У Роба улов тоже был небольшой, пачка сигарет и доллар мелочью.
— Валим отсюда, — произнес я, и мы быстренько покинули место происшествия.
Добравшись до дома, Роб сразу пошел спать, поскольку ему нужно было вставать на работу через несколько часов. Я так же тихонько разделся и улегся на свой топчан, обдумывая сегодняшний день.
Проснувшись утром, я ощутил всю прелесть вчерашнего поединка. Плечи и ребра просто изнывали от боли. Последующие пару смен я не мог полноценно работать, но и не подавал виду, что у меня что-то болит.
И вот когда я начал себя чувствовать более-менее, у проходных ворот меня встретил Роб. Работали мы с ним в разных доках, поэтому и не пересекались на рабочем месте.
— На входных сказали, придет судно с Кубы.
— Это хорошо.
— Но это еще не все, должны прийти еще несколько кораблей из Китая. Так что они будут ожидать своей очереди на разгрузку.
Эта новость меня приободрила.
Вернувшись с ночной смены и вздремнув пару часиков, я отправился на поиски подходящей лодки. Ибо времени было в обрез.

Глава 7

Прошло несколько дней после тяжелых подач толстого Орманда, руки почти пришли в норму, как и мышцы, но правый бок все еще ныл. Ящики с сигарами отгрузили и увезли, таким образом халявная лавочка прикрылась.
Рабочая неделя потихоньку подходила к концу. Я собрался, как и ранее, на работу в порт. Но, к моему удивлению, когда я подходил к входным воротам порта, меня окликнул Роб.
«Что бы ты там ни хотел предложить, я не собираюсь учувствовать в боях, — промелькнуло у меня в голове, — по крайней мере, на ближайших выходных».
— Привет, Джон. Давай отойдем чуть в сторонку. — И, не дожидаясь согласия, взял меня за локоть левой руки и отвел в сторону.
— Ну, что за секретность такая? — спросил я в надежде услышать очередное его желание поставить деньги на меня в поединке.
— Судно… Оно приходит завтра, — пробубнил невнятно Роб.
— Какое судно? Ты о чем? — недоумевающе спросил я.
— Как какое? С Кубы, — шепотом произнес Роб, подойдя ближе ко мне.
— Так его же сразу в доки поставят на разгрузку.
— В том-то и дело, что нет. Сегодня к нам зашло судно из Китая. Еще два ждут на очереди на разгрузку. Но их сразу же будут и загружать. Поэтому у нас есть время, но максим двое суток.
— Хорошо. Как только оно встанет на якорь, нужно посмотреть все варианты, с какой стороны к нему лучше подплыть, чтоб нас не заметили. Завтра поведу детей прогуляться по набережной, может, удастся что-нибудь рассмотреть. Но и ты тоже посматривай, может, тебе больше повезет.
Мы пожали руки друг другу и разошлись.
Всю ночь разгружая мешки с зерном, я обдумывал дальнейшие наши действия. А также посматривал на волны, разумеется, их не особо было видно, но всплески, ударяющие о борт корабля, были слышны. Удары звучали не слишком громко, поэтому можно было сделать вывод, что волны в настоящее время достаточно приемлемы, чтобы плыть на лодке с веслами.
С одной стороны, это время было как плюсом, так и минусом. К плюсам можно было отнести отсутствие электричества, но это, разумеется, спорно. А то, что отсутствует сигнализация, камеры наружного наблюдения и прочие системы безопасности будущего, безусловно, радовало. Хотя электричество появится только через два года.
Ну а из минусов отсутствие все тех же технологий будущего, таких как обычный фонарик. Да, для данного мероприятия он точно не помешал бы, ведь таскать с собой масляную лампу, мягко говоря, непрактично.
Вернувшись домой, я уже по привычке улегся поспать. После чего взял Несси и Барри, и мы пошли вместе с ними прогуляться по набережной. Я, как и в прошлый раз, покупал им мороженое. Дети были несказанно рады угощению и просили еще и еще. Купив еще по паре штук, я объяснил им, что много нельзя, а то может заболеть горло.
Прогуливаясь, мы зашли лавку, которая была чем-то вроде хозяйственного и строительного магазина. Там я купил двадцать футов веревки, что в переводе на нормальный язык составляло около шести метров.
Неподалеку от строящегося Бруклинского моста я нашел несколько кусков арматуры длиной около сорока-пятидесяти сантиметров. В дальнейшем по возвращении домой в наше убежище я их изогнул и связал между собой, данная конструкция была чем-то похожа на абордажный крюк, к которому я привязал веревку. Этот девайс был мной надежно спрятан в куче мусора недалеко он входа в наш подвал.
И вот последняя смена перед длинными выходными. Я направился в порт пораньше, в надежде увидеть корабли, ожидающие разгрузки. Но, к сожалению, мои попытки были четны.
Но тут я заметил Роба, который с широкой улыбкой мчался ко мне. Поздоровавшись, мы отошли поболтать в сторонку.
— Сегодня в полдень судно встало на якорь. Пока не разгрузят борта из Китая, к кораблю из Кубы приступать не будут.
— А как же другие доки? Почему, например, его не загонят туда, где я работаю?
— Потому что его разгружают и тут же загружают. Весь товар у нас в ангаре.
— А что будут грузить, не в курсе?
— Да кто его знает, но это точно в мешках. Скорей всего, зерно или кукурузу, — протянул Роб, прищурив глаза.
— Что с командой?
— Точно не знаю, но видел, как от корабля отплывала лодка с несколькими людьми.
— Хм, тогда надо быть предельно внимательными. Надо взять с собой что-то на случай, если встретимся с кем-то из членов команды.
— Так ты же нож забрал у этих ублюдков, что хотели нас убить. Думаю, этого будет достаточно, — произнес чуть слышно Роб, почесывая правую бровь указательным пальцем.
— Нет. Никаких убийств, и еще они не должны увидеть наши лица, а то проблем с копами не оберешься. Нужно что-то более лояльное.
— Так надо взять палку, обмотать ее тряпкой и вырубить охрану. Делов-то, — с ухмылкой произнес Роб.
— Ладно, что-нибудь придумаем. — Мы пожали друг другу руки и разошлись.
Отработав смену, я вернулся домой и прилег отдохнуть, заодно дождаться Роба.
Лежа на топчане, я еще раз обдумал все детали. Выспаться, разумеется, мне не дали, поскольку дети начали играть в догонялки, впрочем, как обычно.
Ближе к обеду меня за стол позвала Дарина. Ее поведение в этот день мне показалось странным. Обычно она играет с детьми, но сегодня сторонилась их. Подав мне похлебку, она тоже спешно удалилась. Я поначалу не придал этому значения, но после того, как поел, решил поинтересоваться, что все-таки случилось, и зашел к ней в комнату.
Женщина лежала на таком же топчане, как, собственно, и все мы, с закрытыми глазами, держа ладони на лбу.
— Дарина, что-то случилось? — тихонько спросил я. По всей видимости, женщина не ожидала, что кто-то может зайти, поскольку тут же подскочила с места.
— Все хорошо. Только немного нездоровится, но это бывает. Сейчас отлежусь, и к вечеру будет все замечательно, — с улыбкой произнесла женщина. — Ты иди, побудь с детьми.
— Хорошо, — ответил я и вышел из комнаты женщины.
Пока я играл с ребятней, незаметно наступил вечер и со смены вернулись Роб и остальные поселенцы нашего убежища. Я сказал им, что Дарине немного нездоровится и чтоб они пока ее не тревожили и сами наложили себе еду. Впрочем, для мужчин это была не проблема. Поужинав, я незаметно для всех остальных подмигнул Робу и кивнул, тем самым подав знак, что все готово. После чего вышел на улицу и достал заготовленную ранее веревку с крюком. Спустя пару минут, чтоб не вызывать подозрений у обитателей нашего подвала, ко мне вышел Роб.
— Все готово? — спросил он.
— Да, основное взял. — Я показал ему веревку с крюком. — Ну а по пути к лодкам найдем что-нибудь потяжелее, так сказать, для самообороны.
Роб кивнул, и мы отправились в сторону порта. Пока мы шли, незаметно стемнело. С уличным освещением было не совсем все хорошо, поскольку освещались только большие и центральные улицы. Поэтому большую часть пути приходилось идти в кромешной тьме, по памяти.
Небо было облачное, луна лишь изредка выглядывала из-за очередного облака, освещая нам путь.
Неподалеку от порта стоил еще один док для кораблей. Там же, в лунном свете, мы нашли обломок черенка от лопаты, который был довольно подходящим оружием для самообороны на случай непредвиденной ситуации.
Метрах в трехстах от порта на берегу были лодки. Что самое интересное, они были слегка вытащены на берег, и в дополнение, чтоб их не унесло течением, закреплены цепями, которые были наброшены на деревянные столбы.
Мы взяли, по сути, первую попавшуюся, поскольку времени выбирать не было. Спустив лодку на воду, Роб вставил весла в уключины.
— Давай я буду грести, а ты показывай направление, — предложил я.
Это была моя ошибка, поскольку грести этими веслами была та еще задачка. Я неоднократно ездил с друзьями на рыбалку, и мы брали с собой резиновую надувную лодку с легкими алюминиевыми веслами. Но тут же весла были деревянные и, по ощущениям, весили просто тонну. Приходилось прикалывать достаточно много сил, чтоб хоть как-то справляться с потоками воды и плыть в заданном направлении.
Спустя некоторое время из темноты появились очертания двух кораблей, стоящих на якоре. Хотя, если точнее, это были пароходы.
— Какой из них? — тихонько спросил я Роба.
— Первый, что ближе к нам.
Я греб осторожно, чтоб не создавать лишних всплесков воды от весел. К пароходу мы причалили довольно тихо. Но наша лодка довольно сильно раскачивалась на волнах, то и дело норовила удариться о борт парохода со всей силы.
Мы прислушались, никаких посторенних звуков не было. Я размотал веревку и закинул ее на борт, к удивлению, зацепиться удалось с первого раза. Поскольку высота борта парохода была добрых четыре метра, к оставшемуся концу веревки я привязал лодку, чтоб не уплыла далеко.
Я аккуратно поднялся на борт парохода по веревке и в свете лунного света увидел прохаживающегося по палубе вахтенного.
Это был крепкого телосложения мужчина, коротко стриженный, руки напряжены, что заметно даже в темноте. По всей видимости, это бывалый моряк, поскольку привык балансировать при качке в море.
Да уж, такого с одного удара не вырубишь — это факт.
Он неторопливо вразвалочку ходил неподалеку от палубного люка, через который грузится весь товар в трюм.
Оглядевшись по сторонам, других вахтенных я не заметил. Это означало, что они менялись по времени, но вот в чем вопрос, когда наступит время, чтоб его сменили, придется действовать быстро.
Я перегнулся через борт и махнул рукой Робу, чтоб тот поднимался, и указал пальцем на обломок черенка от лопаты, чтоб с собой захватил. Тот в ответ понимающе кивнул и засунул ее под ремень штанов. Довольно ловко и быстро он вскарабкался на борт. Я указал ему пальцем на вахтенного и протянул руку Робу, он отдал мне обломок черенка, я снял с себя рубаху, чтоб обмотать его.
Тихонько вдоль борта, пригибаясь и стараясь не издавать ни звука, прокрался к вахтенному. Но эта сволочь не стояла на месте дольше чем пару секунд.
И вот, выбрав момент, когда он окажется ко мне спиной, я рванул вперед. Разумеется, он услышал мои шаги и попытался повернуться, но было уже поздно, я размахнулся и ударил смастеренной дубиной ему по затылку. Вахтенный тут же рухнул ничком на палубу. В пару мгновений Роб подбежал ко мне.
— Открывай пока люк, а я его свяжу, на случай если очнется.
— Ага, — буркнул Роб и метнулся к ближайшему палубному люку.
Я достал нож и отрезал рукава от рубахи моряка. Один я засунул ему в рот, на случай если он очнется и попытается закричать и поднять тревогу, вторым связал ему руки за спиной.
В процессе связывания моряка раздался еле слышный скрип дверцы палубного люка.
— Готово, — шепотом произнес Роб.
— Давай вниз и подавай мне ящики, только быстро, пока никого нет.
Роб спустился вниз, спустя пару секунд раздался его голос из темноты.
— Тут только мешки, ящиков никаких нет.
Я на пару мгновений замер в недоумении. «Какие мешки?» — промелькнуло у меня в голове.
Вдвоем спускаться в трюм было опасно, но я все же спустился вниз, чтобы убедиться самому. Пара секунд, и газа привыкли к темноте. Действительно, это трюм был полностью забит мешками. Ножом я ткнула в один из них, и из него посыпалось не что иное как сахар.
— Какого черта? — пробубнил я себе под нос.
— Что-то не по плану? — шепнул Роб. После чего я со злостью глянул на него.
Да, конечно, не по плану, я же думал, что тут будут ящики с сигарами.
Эх, надо было все-таки учить историю в школе. Это я сейчас знаю, что примерно семьдесят пять процентов всего поставляемого сахара в Америку было привезено с Кубы. А то, что я ранее наткнулся на сигары, была невероятная удача. Такого облома я, признаться, не ожидал.
— Так что будем делать? — спросил Роб.
— Берем по мешку и валим отсюда по-быстрому. Не зря же мы сюда наведались.
Я выбрался наверх и еще раз огляделся. По-прежнему все было тихо. Махнул рукой Робу, тот подал мне мешок с сахаром. Благо мешки были не слишком тяжелые, примерно по тридцать килограмм, что позволило нам без особых усилий вытащить их на поверхность. Закрыв палубный люк, мы аккуратно пустили два мешка с сахаром в лодку. После чего я все же вернулся и развязал лежащего без сознания моряка. Оглядевшись еще раз и убедившись, что ничего уличающего нас в данном деянии нет, я спустился в лодку.
Веревку, по которой мы забрались на пароход, держась за ее конец, я подкинул пару раз вверх, после чего крюк соскользнул и упал в воду. Роб тут же сел на весла и начал грести что было сил, отплывая подальше от парохода.
Мы плыли молча, не произнося ни слова, пока не приблизились к берегу, где и взяли лодку. Вернув ее в первоначальное положение, мы загрузили мешки себе на плечи и быстрым шагом направились в сторону нашего убежища.
По главным улицам идти было довольно опасно, поскольку можно было с легкостью напороться на полицейских. Таким образом нам пришлось украдкой пробираться по неосвещенным переулкам. Разумеется, маршрут был намного длиннее, но все же безопасней.
И вот когда мы вошли в наш переулок и до убежища оставалось несколько метров, Роб все же спросил:
— Джон, а что ты, собственно, хочешь делать с этим сахаром, и как можно на нем разбогатеть?
Не скажу, что Роб поставил меня в тупик, поскольку я думал об этом, с тех самых пор как мы загрузили эти два мешка в лодку. Просто продавать его не было никакого смысла, поскольку это был обычный товар, которого в достатке в каждом магазине.
Скинуть его перекупщику за полтора доллара мешок, разумеется, можно было, поскольку в розницу белый сахар продавался по пять центов за килограмм, но какой тогда был смысл рисковать за эти гроши.
— Можешь продать свой мешок барыге. Думаю, за доллар он у тебя его купит, — тихонько шепнул я.
— Но… Я так понимаю, ты взял мешок не для того, чтоб продать его за доллар, так?
А парень действительно смышленый.
— Разумеется, не просто так. Я буду из него гнать самогон.
— Самогон? — удивленно переспросил Роб.
— Ага, а что тут, собственно, такого?
— Тогда я тоже в деле, — с улыбкой протянул парень.
— Нужно где-то спрятать сахар, чтоб не вызывать подозрения у Лукаса и остальных.
— На улице его точно оставлять нельзя, отсыреет. Давай его занесем вовнутрь, а там будет видно.
Да уж, тут с Робом не поспоришь. Оставлять на улице действительно было нельзя, это ведь не веревка с крюком, чтоб можно было спрятать под мусором.
Мы тихонько спустились вниз. В подвале была тишина, все обитатели нашего убежища уже мирно спали. Мешки с сахаром мы пронесли в комнату, где жил я с детьми, поскольку, на мой взгляд, это было более безопасное место, и туда, кроме Дарины, никто из взрослых не заходил.
Положив аккуратно мешки в угол, я забросал их разными рваными тряпками, что нашел под рукой. После чего Роб пошел к себе, поскольку ему нужно было утром на работу. Я тоже улегся на свой топчан и начал вспоминать рецепты самогоноварения. С этими мыслями я погрузился в глубокий сон.
Утром я разлепил глаза от недовольного рычания Лукаса, который ходил по коридору вперед и назад и что-то рычал себе под нос. Его тяжелые шаги разбудили всех обитателей убежища.
— Джон, что происходит? — спросила Несса.
— Сейчас узнаю.
Я встал и вышел в коридор. Первым делом я подумал, что Лукас каким-то образом узнал про нашу с Робом делюгу.
— Что случилось? — спросил я Лукаса.
— Дарина… Она… — Тут Лукас тяжело выдохнул. — Похоже, у нее пневмония. — Его глаза блестели от слез, которые он с трудом сдерживал.
— Как ты это определил?
— Я, конечно, не доктор, но у нее сильный жар и озноб.
У меня тут же что-то сжалось в груди. Ведь она контактировала с Нессой и Барри, а в это время антибиотиков еще не было.
Я тяжело выдохнул и посмотрел в сторону комнаты, где в это время были дети…

Глава 8

— Хороший доктор найдется? — спросил я.
— Да, еврей Исраэль, но у меня нет на него денег, — с грустью произнес Лукас, разводя руками.
— Деньги не проблема, жизнь человека превыше всего. — Разумеется, я сказал это, не только думая о детях, что в случае смерти Дарины, они лишатся няньки. Мне было жаль ее, чисто по-человечески, поскольку я не мог просто сидеть сложа руки и уповать на волю господа. — Пошлите, кого-нибудь к нему, срочно. Скажите, оплата будет перед осмотром пациентки.
Лукас тут же сам рванул на улицу, не говоря ни слова. Я вернулся к себе в комнату.
— Несса, Барри, в ближайшие дни к Дарине не подходите. Она заболела, и ее не нужно беспокоить, понятно? — Дети, переглянувшись и не задавая вопросов, кивнули.
Я залез в свою копилку и посчитал накопления. Да, негусто, в сумме накопилось почти сорок долларов. Думаю, на врача и лекарства хватит, а дальше видно будет. Главное, вылечить Дарину, ну и чтоб ребятишки не заразились от нее. А денег я еще заработаю, не в них счастье.
Спустя час вернулся Лукас, следом за ним вошел худощавый старичок лет шестидесяти с седоватой бороденкой и ермолкой на голове. В руках у него была черная кожаная сумка.
— Итак, господа, плату беру вперед. А то знаю я вас, — проворчал старик.
— Сколько? — буркнул я в ответ.
— В обычном случае я беру семь долларов, но, так как вы не из наших, осмотр будет стоить десять долларов. — После этого Лукас вытаращил глаза на старика. В его взгляде читалась ненависть и злоба.
— Нет проблем, — ответил я и протянул ему деньги.
«Подавись, жидяра», — мелькнуло у меня в голове.
— Отлично, — буркнул старик, пересчитав и спрятав деньги во внутренний карман. — Ну-с и где больной?
— Идем за мной, — пробубнил Лукас, искоса посмотрев на меня.
Мы все вошли в комнату к Дарине, поскольку ее спальня была маленькой, я остался стоять в дверном проеме, чтоб не толпиться.
— Кто это? — произнесла еле слышно Дарина.
— Это доктор, — ответил Лукас. — Он тебя сейчас осмотрит и выпишет лекарства, чтоб ты скорей поправилась.
— Миссис, прошу вас сесть стул и расстегнуть платье на спине, — вежливо обратился старикашка. После чего Лукас помог Дарине подняться с кровати и сесть на стоячую рядом табуретку.
Дарина с большим трудом поднялась и села, как велел доктор. Лукас помог ей расстегнуть платье на спине.
После чего старик расстегнул сумку и достал из нее довольно интересную трубку, которую я видел лишь в старых фильмах и мультиках.
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После чего одной из сторон приложил ее к спине Дарины, а ко второму сам прильнул ухом.
— Дышите… Не дышите… — бормотал доктор, прикладывая трубку к разным местам спины.
После чего убрал трубку в сумку и застегнул ее, не торопясь.
— Можете одеваться, — произнес старик, после чего уставился на Лукаса и дернул подбородком в сторону двери.
Лукас аккуратно застегнул платье Дарины на спине, после чего помол ей лечь.
— Отдыхай, я скоро приду, — произнес он и вышел из комнаты.
Мы все вернулись в большую комнату у входа в убежище и уселись за стол.
— Ну что, доктор? — спросил я.
— Случай довольно запущенный, но при должном уходе и приеме препаратов не такой уж и безнадежный.
— Запишите, пожалуйста, назначения, — произнес тихонько Лукас.
Доктор достал блокнот, вырвал из него листок бумаги и написал все, что нужно сделать и купить.
Я тут же взял листок, на котором было написано: «Сбор на травах и побольше питья».
— И это все? — с удивлением спросил я.
— Да, молодой человек, это все. Нужно побольше питья. Она молодая еще, думаю, организм справится. — После чего старик встал из-за стола и покинул наше жилище.
— Я бы и то диагноз лучше поставил, — буркнул я себе под нос. — Так, вот деньги, — я протянул Лукасу пять долларов. — Нужно купить препараты, да в принципе любых ягод, чтоб заваривать с ними чай, пару лимонов, а также курицу для наваристого бульона и что-нибудь поесть. Ей нужно сейчас хорошо питаться, а то на одной баланде долго не протянешь. Ты ориентируешься здесь лучше меня, сходи, а я пока сделаю Дарине компрессы.
Лукас взял деньги, кивнул и, также не говоря ни слова, вышел на улицу. Я набрал воды в ведро, нашел полотенце почище и направился в комнату к Дарине.
Войдя в спальню, я услышал, как она что-то говорила еле слышно, по всей видимости, начинала уже бредить. Намочив полотенце, я приложил его ей на лоб. Он был не просто горячим, на нем можно было жарить яичницу. Спустя несколько минут я сменил полотенце. Так продолжалась до тех пор, пока не вернулся Лукас.
Я тут же вскипятил чайник и заварил ей чай со смородиной и ломтиком лимона. Пока ей делал компрессы с прохладным полотенцем, жар немного уменьшился, но это пока не решало всей проблемы.
Лукас помог Дарине подняться. Но на этот раз она оставалась сидеть на кровати. Он протянул ей кружку.
— Тебе нужно это выпить, желательно полностью, — с некой нежностью и заботой произнес Лукас.
Женщина взяла кружку обеими руками. Ее руки тряслись то ли от бессилия, то ли от озноба, Лукас придерживал кружку, когда Дарина с нее пила. После Лукас все с той же заботой помог ей лечь обратно.
— Чтоб хоть немного сбить жар, ей нужно регулярно менять компресс. Мочи его почаще, чтоб лоб потихоньку остывал. А я пойду приготовлю ей курицу, — произнес я. Лукас все так же безмолвно кивал.
На кухне я нашел пустую кастрюлю, наполнил ее водой и поставил на плиту. Обшарив все полки, я нашел пару картошин. Разделав курицу, я забросил ее в кипящую воду вместе с картофелем.
По готовности получился довольно наваристый бульон. Помню, такой же, но без картошки, разумеется, приносила мне мама в больницу, когда мне вырезали аппендицит.
Я налил бульон в чашку, а куриную грудку нарвал ниточками, после чего принес его Дарине.
За все время моего пребывания здесь я не видел, чтоб кто-то ел или готовил курицу. Но даже такой деликатес для обитателей нашего жилища женщина съела без особого желания. Спустя некоторое время она заснула.
— Это хорошо, что она заснула, — сказал я. — Ей нужно набираться сил. Как проснется, необходимо будет дать еще порцию бульона с курицей.
— Спасибо тебе, — тихонько произнес Лукас.
Я кивнул и пошел к Нессе и Барри. Детей я отвел на кухню и тоже налил бульона с курицей, поскольку другой еды на сегодня попросту не было.
До конца недели мы с Лукасом сидели с Дариной по очереди. Я присматривал за ней днем, Лукас ночью. Поили ее горячим чаем, куриным бульоном. К концу недели Дарина пошла на поправку. Оказалось, что у нее воспаление, но в данной ситуации даже простуда может вызвать такое осложнение. И это было неудивительно, жить в сыром подвале и спать на топчанах под рваными тряпками — это еще полбеды, но ведь приходится питаться одной пустой похлебкой, тут даже очень крепкий организм даст сбой, да в придачу должных лекарств нет.
Подсчитав остатки своих накоплений, я с грустью выдохнул, поскольку осталось всего пятнадцать долларов. Но я не жалею потраченных денег. Поскольку, возможно, именно они спасли жизнь человеку. Разумеется, то, что она молодая и крепкая женщина, тоже дало не мало.
Дарина начала сама вставать с постели, и мы выводили ее на улицу, чтоб хоть немного дышала свежим воздухом.
Дети тоже были рады, что их нянька идет на поправку, и изредка заглядывали к ней в комнату — проведать.
Я же занялся экспериментами по производству самогона. В один из дней зашел в магазин и купил четыре фунта пшеницы, что составляло чуть меньше двух килограммов. Я помнил, как в моем детстве отец пробовал гнать самогон, после того как остался инвалидом, ведь по большому счету ему дома делать было нечего.
Отец замешивал все на большую тридцатилитровую бутыль, но у меня в нынешних реалиях такой посудины не было, да и боялся испортить ингредиенты — это раз, а к тому же не знал, как на это может отреагировать Лукас.
На кухне я взял никем не используемую кастрюльку литра на три и засыпал в нее около килограмма пшеницы, после чего залил ее водой. Вода возвышалась примерно на пару сантиметров выше уровня самой пшеницы, тщательно все перемешал. После чего нужно было ее оставить на несколько дней в темном прохладном месте, но этого в нашем убежище было хоть отбавляй.
Я оставил кастрюли рядом с мешком сахара. Спустя три дня к уже проросшим росткам я добавил полкилограмма сахара и вновь тщательно перемешал. Разумеется, все мои меры массы ингредиентов клались на глаз. После чего требовалось накрыть емкость марлей, но, к сожалению, у меня ее не было, однако я нашел в груде шмотья чью-то старую поношенную рубаху, по состоянию она была чуть лучше марли. Накрыв рубахой кастрюлю, я обмотал ее веревкой, чтоб не провисала, и поставил десять на дней у мешка с сахаром до образования закваски.
Запах начал понемногу разноситься по всему нашему жилищу. Поначалу никто этому не придавал значения, но еще через недельку, когда засыпал в кастрюлю еще полкилограмма сахара, запах брожения усилился.
Каждое утро, приходя с работы, я заглядывал в кастрюльку посмотреть на свое творение. Запах от него был мама не горюй, и пена поднялась до краев кастрюли. Макнув палец в кастрюлю и попробовав на вкус, я понял, что делаю что-то не так. Брожение идет, но толку нет. Что-то я упустил… И тут вспомнил, что отец надевал на бутыль резиновую перчатку, которая раздувалась, как арбуз. Он ее называл привет Горбачеву.
Я сходил в аптечную лавку и купил стеклянную бутыль на галлон, что составляло около четырех с половиной литров, а также презервативы…
Содержимое из кастрюли я перелил в бутыль, сверху на горлышко натянул презерватив. Тот оказался не таким, какие мы привыкли видеть, то есть был точно такой же, но вот плотность оказалась просто шедевральной. По толщине он был схож с резиновыми перчатками. Соорудив сию конструкцию, я поставил ее в угол.
В тот же день ко мне подошел Лукас.
— Джон, я тебе благодарен и в долгу перед тобой за то, что ты спас Дарину, да и, похоже, все свои сбережения потратил на нее. В общем… — Тут он сделал паузу. — Можешь больше не платить за проживание, это самое малое, что я могу для тебя сделать.
— Спасибо тебе огромное, но я же всё-таки живу здесь не один, а втроем, так что не могу принять твое предложение.
— Хм, — нахмурился Лукас. — Тогда скажи, чем это воняет из твоей комнаты?
— О, это я готовлю микстуру. Вдруг кто еще заболеет. Там, откуда я родом, мы все болезни ей лечим.
— Тогда, может, ты будешь проводить свои эксперименты в другом помещении? — прищурив глаза, произнес Лукас.
— Да я бы с удовольствием, но где?
— Идем со мной.
Мы вышли на улицу и обогнули здание, в подвале которого мы живем, после чего Лукас указал на заваленную мусором дверь.
— Там помещение небольшое, но думаю, тебе хватит. Только нужно будет там прибраться.
— Вот за это я тебе благодарен. — И я сразу же принялся разгребать завалы у двери, чтоб попасть в помещение.
Лукас, посмотрев на меня, улыбнулся, похоже, он понял, какую микстуру я собирался готовить. После чего вернулся к себе.
Спустя несколько часов непрерывной работы я все же смог расчистить завалы и попасть в помещение. Оно было небольшим, квадратов двадцать, скорей всего, это какой-то дополнительный вход в здание либо техническая комната.
Запах был тот еще, смесь сырости и тухлятины. Оставив дверь открытой, чтоб хоть немного выветрился аромат, да и полы подсохли, я вернулся к себе проверить брагу.
В бутыли брожение шло полным ходом, презерватив, натянутый на горлышко, начал раздуваться, еще неделя, и можно будет пробовать гнать самогон.
В предоставленном мне помещении сразу за углом входной двери из говна и палок я сделал небольшую печь типа буржуйки. Трубу от дымохода выпустил сразу же в дверь.
Поскольку самогонного аппарата у меня не было, да, собственно, и купить его сейчас не представлялось возможным, предстояло обходиться подручными средствами.
Подобрал большую кастрюлю по размерам, чтоб в нее как раз входила та, в которой я замачивал пшеницу. Из металлической проволоки, благо тут ее было вдоволь, смастерил подставку для маленькой кастрюли, чтоб она не касалась дна большой. Также на кухне у Дарины в закромах обнаружил широкую железную сковороду. Непонятно, зачем она ей была нужна, если, кроме похлёбки, ничего не готовили.
Я обстучал дно сковородки так, что она слегка напоминала форму конуса.
Задумка была такой, в большую кастрюлю заливается уже подготовленная пшеничная брага, на дно кастрюли ставится изготовленный из проволоки краб, а на него — пустая маленькая кастрюля.
Вся эта конструкция накрывается сковородой, в нее заливается вода. Сковорода служит вместо охладителя, а по ее конусовидной форме пары спирта должны скатываться и капать в пустую кастрюлю. Задумка была простой, но это в теории, как оно покажет себя на практике, было пока неизвестно.
И вот настал день икс, к тому же это были выходные. Из комнаты забрал бутыль и отнес все в свою каморку. Залив содержимое бутыли в большую кастрюлю и собрав всю конструкцию, как и планировалось, на буржуйке, я развел в ней огонь.
Спустя некоторое время процесс пошел. По краям неплотно прилегавшей к большой кастрюле сковороды вырывались спиртовые пары. Эти дырки приходилось подтыкать тряпками для полной герметичности конструкции, а вода в сковороде очень быстро нагревалась, оттого ее приходилось довольно часто менять и заливать холодную.
Огонь в печи я поддерживал небольшой, чтоб брага не сгорела.
Спустя пару часов я решил всё-таки проверить, верны ли были мои расчеты, и снял сковороду. В маленькой кастрюльке скопилось чуть больше пол-литра жидкости.
Достав ее, я поместил ее в холодную воду, чтоб охладить. По запаху был, определённо, спирт.
Ближе к вечеру со смены вернулся Роб, и я предложил ему опробовать первую партию моего самогоноварения. К моему удивлению, он с радостью согласился.
Поскольку закусывать было нечем, мы взяли лишь кружки и сухари и пошли в мою каморку.
Шмурдяк уже остыл и готов был к употреблению. Я разлил по кружкам и, поскольку сам приготовил сей напиток, сделал глоток первым.
Тут же по горлу и до самого ливера устремилось обжигающее ощущение. Ранее я особо не пил, тем более самогон, но этот мне показался довольно бодрым. Спиртометра, конечно, достать здесь было невозможно, но по ощущениям градусов пятьдесят.
Посмотрев на мою реакцию, Роб тоже сделал глоток. По его выражению лица я понял, что действительно получилось довольно неплохо, хотя это был пробный эксперимент.
Сделав еще глоток, в теле появилась приятная вялость. На ногах уже стоять было некомфортно, поэтому я присел на корточки, опершись спиной на стену, то же самое сделал Роб.
— Я тебе признателен, что ты помог вылечить Дарину, — пробормотал Роб. — У тебя хоть немного денег осталось, или все уже потратил?
— Осталось, но это не деньги.
— Не хочешь еще раз выйти подраться?
— Я бы с радостью, но с таким питанием я и тридцати секунд на ринге не продержусь. Меня сейчас хватает только на смену погрузки и разгрузки. Отдыхаю, пока тащу телегу из ангара или, наоборот, к пароходу. — Я еще сделал глоток чудесного напитка, достал с кармана сухарь и занюхал им.
— А может быть, еще раз попытаем удачу в порту? — с ехидцей произнес Роб и сделал глоток из кружки.
— Так, поподробней. Ты что-то знаешь, или просто понравилось судьбу за усы дергать?
— В общем, я сегодня подслушал разговор старшего смены, так он сказал, что ожидается какой-то важный груз из Китая в ближайшие дни, но, как ты уже, наверное, знаешь, груз из Китая на одном корабле не приходит.
— Так его же сразу на разгрузку поставят, если он такой важный.
— Хм, сегодня из Франции пришло два корабля. Сейчас их разгружают, но должны еще и загрузить хлопком. В очереди на разгрузку еще пара кораблей стоит, так что все доки забиты, и они будут вынуждены ждать.
— А вот это уже довольно интересно…

Глава 9

Вся неделя была напряженная, и все это время я обдумывал предложение Роба посетить пароход из Китая. Предложение было довольно заманчиво, поскольку как-то он упоминал, что ящики, которые они разгружали с теплохода, прибывшего из Китая, пахли табаком. Это могла означать только что, это был откровенный контрафакт. Поскольку никто в здравом уме не станет заказывать сигары и тем более сигареты из Китая, когда и так в этом году в Нью-Йорке открылись две табачные фабрики. А лучшими сигарами считались кубинские.
И вот к концу недели Роб сообщил, что суда прибыли. Одно загнали на разгрузку, еще одно ждет на якоре, и если действовать, то сегодня.
Твою-то мать. Ведь сегодня еще четверг, но если поставили судно на разгрузку, то до выходных меня оно точно ждать не будет. Эх, была не была. А завтра сошлюсь на плохое состояние здоровья, ну а в худшем случае… Даже не хочу об этом думать.
По старой отработанной схеме, я достал веревку с крюками, дождавшись темноты, мы выдвинулись в сторону доков.
Спустились к реке и взяли лодку в том же самом месте, где и в прошлый раз. Но, учтя ошибки прошлого, на этот раз я на весло посадил Роба.
На удивление, несмотря на худощавое телосложение, он довольно хорошо справлялся с поставленной задачей. Весла вынимал из воды и погружал их снова для очередного гребка практически без шума и лишнего всплеска воды.
Впереди в темноте появилось очертание искомого нами парохода. Он был крупней того, на который мы пробирались в прошлый раз. Этого, конечно, я не учел, поскольку веревка была коротковата, чтоб забросить и зацепиться ей за борт, да в придачу лодку нужно было привязать, чтоб не унесло течением. Поэтому мы тихонько вдоль кормы парохода подошли к якорной цепи левого борта, к которой и привязали лодку. На мой взгляд, это было не совсем разумно, поскольку вахтенный чаще всего поглядывает именно в это место, но другого варианта у нас просто не было.
Осторожно я забрался по якорной цепи на борт судна. Все было тихо и спокойно, вахтенного не видно, это меня насторожило. Я махнул рукой Робу, чтоб тот поднимался на борт.
— Жди меня тут, я осмотрюсь, — произнес я шепотом Робу, после того как он взобрался на пароход.
Оставив своего напарника, я недалеко отошел, но ни силуэтов в темноте не увидел, ни людских голосов не услышал и вернулся к Робу.
— Странное что-то тут творится. Вахтенных нет, — произнес я с удивлением, Роб понимающе кивнул.
— Лан, пойдем осмотримся, только тихо, — прошептал я и двинулся в темноту.
Я крадучись на корточках продвигался вдоль левого борта парохода в сторону палубных люков. Была кромешная тьма, и я видел лишь очертания палубных люков. Тут я наткнулся на что-то лежащее передо мной. Я ощупал руками это «что-то» и спустя пару мгновений понял, что это человек, наверняка вахтенный. Тут же по моему телу пробежала мелкая дрожь. Нащупав его шею, я проверил пульс. Пульс был слабый, но все же человек оказался жив. Даже в свете луны, которая изредка выглядывала из-за облаков, я не мог разглядеть матроса, поскольку он лежал у самого края борта парохода.
Предчувствие не обмануло меня, тут творилось что-то неладное. Я на всякий случай достал нож и решил посмотреть, в чем, собственно, дело. Подбираясь ближе к палубному люку, увидел, что одна его дверца открыта, поскольку из него еле заметно мерцал свет масляной лампы.
Подойдя ближе, заглянул вовнутрь и услышал лишь чьи-то голоса. В разговоре учувствовали трое, они решали, как удобней и скорей вытащить ящики и погрузить их в лодку.
И только я хотел уходить, как услышал щелчок взводимого механизма пистолета…
— Встать! Руки за голову! — раздался голос в темноте.
Я же, чтоб не дергать судьбу за яйца, послушался и медленно положил нож на палубу и завел руки за голову, после чего встал и обернулся.
В темноте я видел силуэт человека, стоявшего напротив меня. Но тут предательски из-за облака вынырнула луна, и ее свет упал на лицо парня, стоящего напротив меня. Да, я не ошибся, в его правой руке действительно был пистолет. Я не особо разбирался в пистолетах данного времени, но, однозначно, это был револьвер и, по всей видимости, системы Смита-Вессона, поскольку бандура была здоровенная.
Я смотрел в глаза парня, они казались мне очень знакомыми, но в то же время не мог вспомнить, где и когда мог его видеть.
Налетевшее облако снова наполовину скрыло луну.
— Ты ведь ирлашка, — произнес парень, более пристально уставился на меня и замолк. — Это ты их убил… Когда мы зарезали ту ирландскую суку. — У парня тут же вспыхнули глаза, и его губы начали искривляться в улыбке.
И тут меня озарило — это тот ублюдок, колотый сбежал, после того как они убили Агну. Тут же по спине пробежал холодок и нервная дрожь.
Все — это конец. Мелькнуло у меня в голове.
Но тут я расслышал какое шуршание за парнем и звук удара, рука парня, державшая пистолет, резко опустилась вниз, и пистолет выпал из руки.
— Какого… — выкрикнул парень и повернул голову вправо. Другого шанса у меня могло и не быть, и я тут же прописал ему правой прямиком в нос, после чего тот рухнул на палубу.
Чуть в стороне в лунном свете я увидел стоячего рядом Роба, державшего в руке кусок доски.
Но тут же раздались голоса из палубного люка:
— Эйден, какого хрена у тебя там происходит? — голоса приближались.
Я тут же схватил пистолет и нож, лежавшие на палубе, и лишь успел буркнуть:
— Бежим, — мы с Робом рванули в сторону носовой части теплохода, где была привязана наша лодка.
Бежали в темноте просто наугад, но каким-то чудом все же добрались туда, куда надо. Мы быстро спустились в лодку, и я начал грести что было сил, лишь бы оказаться подальше от этого места.
И вот как только мы причалили к берегу, я смог перевести дыхание.
— Ты какого хрена там делал? — сбивчивым задыхающимся голосом спросил я Роба.
— Тебя спасал или ты не видел, что у того парня был пистолет? — пропищал Роб.
— Пистолет-то я как раз видел, но почему ты ударил его не по голове, а по руке?
— А вдруг бы он выстрелил, — насупившись, произнес Роб.
— Хм, и то верно. А как ты, собственно, там оказался, то есть как узнал, что на пароходе кто-то еще есть, кроме нас?
— Я немного в сторонке шел и к другому борту вышел, заглянул за него и увидел привязанную пустую лодку, вот и подумал, что тебе, возможно, понадобится помощь.
— Да, действительно она понадобилась. Я у тебя в долгу. Ты мне жизнь спас, — пробормотал я, глядя на свои дрожащие руки.
Роб ответил мне лишь кивком. После чего мы вылезли из лодки на берег и оттащили туда, где взяли.
— О чем вы с этим парнем разговаривали? — с улыбкой произнес Роб. — Или он спрашивал у тебя о последнем желании перед смертью?
— Ха-ха, очень смешно. Это был тот самый ублюдок, который сбежал, после того как убили Аг… — Я сухо сглотнул. — Маму, в общем.
— Да ну… — с удивлением вытаращился на меня Роб. — Ты, надеюсь, когда его ударил в нос, убил так же, как и тех мразей?
— Хм, не уверен.
— Это плохо, он тебя видел и не просто видел, а видел сегодня. А это значит, что тебя будут искать, — с грустью произнес Роб.
— Да, знаю, — тихо ответил я ему, и мы побрели в сторону нашего дома.
— Ты хоть видел, что там за груз был? — протянул Роб.
— Нет, внизу было еще несколько человек. Я лишь слышал их голоса.
— Так, если они были все внизу, а этого ты вырубил, какого хрена мы побежали? Нужно было просто их закрыть внизу, и всего делов, — предложил друг.
— Ну, ни хрена себе, какой ты умный, — возразил я Робу. — А ты точно уверен, что все они были внизу? А может, еще пара вооружённых ублюдков была в кормовой части парохода? И они могла в любую секунду появиться и сделать из нас решето.
— Да, об этом я что-то не подумал, — тут же скуксился Роб.
Не спеша мы добрались до нашего убежища. В глазах Роба я видел разочарование, да и самому было не по себе.
— Роб, у тебя когда выходной? — поинтересовался я.
— Завтра, то есть уже сегодня. А что? — с интересом спросил парень.
— У меня там, в бутыли ещё немного осталось, будешь? — предложил я.
— Конечно, буду, — тут же согласился Роб, и на его лице появилась улыбка.
Мы зашли в мою каморку, я наощупь достал бутыль и рядом стоящие с прошлого раза кружки. Я вынес все это добро на улицу, и, разлив содержимое бутыли, мы залпом осушили кружки.
Роб крутил в руках пустую кружку, после чего выдал:
— Может, еще где-нибудь завалялась бутылочка? — и, ухмыльнувшись, посмотрел на меня.
— Это была пробная партия, — ответил я. — Да и вообще, я даже не думал, что хоть что-то получится.
— А получилось недурно. Нужно еще сделать, только на этот раз побольше.
— Хорошо, — ответил я. — Тогда, как проснемся, пойдем вместе за покупками. Нужно по-настоящему большую кастрюлю купить, да и пшеницы не хватит на следующую партию.
— Хорошо. Как проснемся, так и сходим. Заодно меня научишь этому зелье варению. — И Роб рассмеялся.
Убрав бутыль и кружки обратно в каморку, мы отправились спать.
Проснулся я ближе к обеду. Вышел из своей комнаты и направлялся в так называемую гостиную, где располагался большой стол. Войдя, я увидел за столом сидящего Лукаса с явно недовольным лицом. Напротив него сидел Роб.
— Лукас, что-то случилось? — поинтересовался я.
— Да, что-то случилось, — свирепо ответил Лукас и уставился на меня.
Я тут же кинул взгляд на Роба, после чего снова на Лукаса.
— И что же случилось?
— Ночью какие-то ублюдки проникли на пароход, прибывший из Китая, и убили несколько человек из команды, — ответил Лукас.
— Ну а мы-то тут при чем? — резко ответил я.
— А при том, что кто-то слух пустил, мол, это сделали ирландцы, но никто, кроме работников доков, не знал об этом грузе. Теперь все, кто не был в смене, под подозрением. Ведь ты не вышел на работу этой ночью, ведь так?
— Так, но я не понимаю, ты хочешь сказать, что это я проник на пароход и убил, как ты сказал, полкоманды, да еще и в одиночку?
— Нет, что ты, — тут же будто возразил Лукас. — Я лишь хочу вас предупредить, чтобы были осторожней.
— Да, мы вчера с Робом весь вечер провели в комнатке, которую ты мне выделил. Так мы пробовали мой отвар от всех болезней.
— Хах, так вот от кого этот запах перегара, — тут же рассмеялся Лукас, и его подозрения как-то сразу улетучились. — Ладно, ребята, отдыхайте, а мне надо идти, разобраться в доках, что к чему. — Лукас встал из-за стола и вышел на улицу.
Еще пару минут мы с Робом сидели за столом, не говоря ни слова.
— Надо перекусить и отправляться в город, — нарушил тишину Роб.
— Полностью соглашусь с тобой, — ответил я, и мы направились в сторону кухни.
Дарина готовила все ту же похлебку, но другого ничего не было, как, впрочем, и всегда. Перекусив, мы отправились в город за покупками.
— Первым делом нужно подобрать большую кастрюлю или, еще лучше, поварской котел, галлонов на десять. Ты знаешь, где такие можно купить? — спросил я Роба.
— Хм, таких здоровых в простой лавке не купить. Нужно поспрашивать, может, кто и знает.
— Но к этому котлу нужно еще и какую-то крышку, чтоб служила охладителем.
— Что-нибудь придумаем.
Мы направились в сторону аптечной лавки, где я покупал презервативы и бутыль.
— Думаю, еще пары бутылей нам хватит. Ведь у нас не массовое производство, — сказал я, подходя к аптечной лавке.
— На первое время, думаю, хватит, — ответил Роб.
Купив две пачки презервативов и две бутыли по галлону, мы двинулись дальше.
Подходя к продуктовому магазину, чтобы купить пшеницы, позади нас раздался крик:
— Это он, это тот сраный ирлашка, что вырубил меня, сломал нос и забрал пистолет. Хватайте его.
Мы с Робом тут же обернулись и увидели бегущих на нас пятерых парней. В руках у троих из них были ни то дубинки, ни то бейсбольные биты. Рассматривать, что конкретно было у них в руках, разумеется, времени не было, и мы что было сил рванули от них.
Роб первый перекинул через себя бутыль, надеясь, что хоть в кого-то из них попадет. Но, увы, бутыль пролетел мимо. Следом я тоже бросил свой бутыль, он разбился у ног преследователей.
— Ах ты ублюдок, — выкрикнул кто-то из них.
Тут я пожалел, что пистолет вместе с ножом оставил в каморке. Как бы сейчас он был, кстати. Мы бежали, не оглядываясь, было ощущение, что преследователи вот-вот нас нагонят, так что приходилось работать ногами, выкладываясь на полную. Проскакивая по переулкам и подворотням, мы то отрывались от них, то они снова нас нагоняли. Я слышал, как Роб уже начинал задыхаться, и силы начинали его покидать.
— Не смей сдаваться, — выкрикивал я ему.
— Не могу больше… Колет… правый бок… — задыхаясь, отвечал Роб сбивчивым голосом.
И вот мы выскочили на какую-то улочку, я бежал рядом с Робом и подбадривал его, но преследователей, походу, это лишь забавляло.
— Мы все ровно вас убьём, — выкрикивали они. — Теперь вы точно от нас не скроетесь, сраные ирлашки.
После этих слов у Роба словно включился форсаж и открылось второе дыхание, он рванул быстрей меня. На некоторое время мы чуть вырвались вперед и свернули в переулок, чтобы хоть немного сбавить темп и передохнуть.
Неожиданно справа от нас из толпы стоящих людей возле какого-то дома раздался голос:
— Джон, мальчик мой. — Голос показался мне до боли знакомым, и я тут же встал как вкопанный. Роб остановился рядом. Это был не дом, а тот самый бар, в котором я бился недели две назад.
Толпа людей тут же расступилась, словно море перед Моисеем, и я увидел мистера Берка в белоснежном строгом костюме. Он не спеша двигался в нашу сторону, мы же с Робом словно загнанные лошади дышали, вывалив языки на сторону.
— Мистер Берк, — сбивчивым голосом пробормотал я. — Добрый день.
В тот момент, когда я протянул руку мистеру Берку, а он мне свою для приветствия, в переулок влетели пятеро наших преследователей и увидели наше с Ронаном рукопожатие.
Пятерка преследователей застыли на месте, мистер Берк небрежно кинул на них взгляд. Разумеется, он без лишних слов понял, в чем дело. И демонстративно похлопал меня по плечу, будто мы старые добрые приятели, не видевшиеся лет сто.
Я также искоса посмотрел на преследователей, те, в свою очередь, по всей видимости, знали, что за человек мистер Берк, и тихонько маленькими шагами начали отступать назад. После того как они скрылись за углом здания мистер Берк перевел свой взгляд на меня.
— Может, расскажешь, что этим ублюдкам от тебя нужно? — спросил он, ухмыляясь.
— Долго рассказывать, — ответил я.
— Ну я-то пока никуда не тороплюсь, да и ты, по всей видимости, тоже. — И кинул взгляд на то место, где минуту назад стояли пятеро парней, преследовавших нас.
— Да, по всей видимости, вы правы, — ответил я, глубоко выдохнув.
Придя в себя, я осмотрелся и обнаружил, что мы совсем рядом с баром, где я в прошлый раз дрался.
— Почему не появлялся на выходных? Я ведь именно для этого лично попросил Тощего Пита сделать тебе выходной в эти дни.
— Но я думал, мы в расчете, после того боя. Вы ведь получили свое. — В ответ мистер Берк лишь рассмеялся.
— Мальчик мой, ты весьма талантлив, а я талантливых людей вижу издалека. Разумеется, ты можешь вернуться к своей жизни докера, но вот эти парни, что бежали за тобой, наверняка будут рады узнать, что ты не под моей опекой находишься. Как ты думаешь, долго ли ты проживешь?
Твою мать. Как можно было вляпаться в такое говно, — мелькнуло у меня. Ведь у меня сразу было нехорошее предчувствие.
— Сколько ты там получаешь, работая в доках, доллара полтора?
— Доллар, — буркнул парень, стоячий в паре шагов. — Он ведь ирландец.
— Доллар за смену. И ты хочешь так провести остаток своей жизни?
Я выдохнул, отвел взгляд в сторону и опустил голову.
— У меня для тебя есть более интересное и денежное предложение.
Я тут же поднял голову и посмотрел на Роба, у того на лице я заметил неподдельную радостную ухмылку.
Чему ты радуешься, идиот? Ты, походу, не знаешь, что это за люди. А мне в свое время приходилось сталкиваться с подобными. И, если вступишь на их дорожку, свернуть с нее не получится. Но выбора у меня уже не было. Поскольку, если я откажусь, итог будет один, нас рано или поздно с Робом все ровно найдут, и не факт, что рядом окажется мистер Берк и снова отмажет нас.
Здесь же была пока неизвестность и хоть какой-то призрачный шанс на выживания в этом суровом мире.
Я перевел взгляд на мистера Берка.
— Довольно заманчивое предложение, я бы хотел его послушать, — ответил я.
— Тогда давай пройдем в бар, там и обсудим. Заодно расскажешь свою долгую и длинную историю, — хмыкнув, ответил мистер Берк, и мы двинулись к бару.

Глава 10

Мы вошли в бар и сели за столик. Это был именно тот стол, за которым сидел мистер Берк в первую нашу с ним встречу.
— Ну, давай рассказывай свою историю, — сказал мистер Берк и откинулся на спинку стула.
Я глубоко выдохнул, посмотрел на Роба, сидящего рядом со мной, и рассказал о болезни Дарины, о том, что на ее лечение потратил довольно большую сумму по моим меркам, а также о том, что после того боя с Орландо довольно долго восстанавливался. А поскольку здоровье в настоявшее время не особо крепкое в связи с дрянной кормёжкой, не приходил учувствовать в боях.
Также рассказал о том, что в связи с тяжелым материальным положением мы были вынуждены залезть на пароход с целью наживы, где, собственно, и повстречались с парнями, которые нас преследовали.
— Хмм, а вы отважные ребята, — ухмыльнувшись, сказал мистер Берк.
— До нас дошли слухи, что эти ублюдки убили в ту ночь половину команды, наверняка они сплетни и пустили, из-за них теперь почти все ирландцы в порту под подозрением, — с грустью пробормотал Роб.
— Да никого они не убили. Это просто происки полиции, чтоб найти виновных, — ответил Лари, сидящий рядом с Мистером Берком. Я его запомнил, когда тот вынул пистолет по просьбе мистера Берка и выдворил здоровяка из бара при первой нашей встрече.
— Это верно. Они всего лишь шпана и не представляют особой угрозы, но лишь в том случае, если ты работаешь на меня. Или на других уважаемых людей. В остальных же случаях да, они опасны и не остановятся даже перед убийством, — сказал вдобавок мистер Берк.
— Тут ты прав, как никогда, для этих нелюдей убийства — дело привычное, даже в какой-то мере забавное. — Тут я вспомнил, как они убили Агну, и опустил глаза.
— Что-то не так? — спросил мистер Берк, глядя на меня.
— Они… убили его мать у него на глазах, — тихонько произнес Роб. — Как только они прибыли, спустились с корабля и прошли таможенный контроль. Двоих он уложил, а вот их главный успел сбежать.
— Вот же суки! — в сердцах произнес мистер Берк и ударил кулаком по столу. Спустя несколько секунд тишины Берк продолжил: — Малыш, ты еще сможешь с ними поквитаться, если будешь работать на меня.
Я тут же поднял голову, посмотрел ему в глаза и произнес:
— Я согласен.
Мистер Берк усмехнулся и почесал правой рукой свой массивный подбородок.
— Какой ты горячий, ты мне нравишься все больше и больше. Ну а, если ты действительно согласен, приходи завтра, Лари тебе все расскажет и введет в курс дела. А теперь нужно поесть. — Мистер Берк слегка приподнял правую руку, тут же подошел официант.
— Чего желаете, мистер Берк? — с явно натянутой улыбкой произнес официантик.
— Мне как всегда, а ребятам… — Он взглянул на меня, после чего перевел взгляд на Роба. — Если мне не изменяет память, то в прошлый раз вы ели отбивную.
— Совершенно верно, — подметил Лари.
— Тогда парням по отбивной и по кружке пива, — произнес мистер Берг. Официант кивнул и удалился.
Тут на сцену вышли танцовщицы и начали исполнять канкан. Мистер Берг переключил все внимание на девушек.
— У тебя еще кто-нибудь из родных есть? — спросил меня Лари.
— Да, сестра и брат. Но они совсем еще маленькие, так что я единственный кормилец у них, — ответил я.
Спустя некоторое время нам с Робом принесли отбивные с пивом. Мистеру Берку же подали блюдо из ветчины.
Мы с Робом накинулись на мясо, словно нас морили голодом неделю. Мистер Берк же, напротив, отрезал от окорока небольшие ломтики и клал их в рот, смакуя, после чего запивал вином.
Доев отбивные и запив пивом, мы попрощались, договорившись о завтрашней встрече, и направились в сторону дома.
На улице уже стемнело, и, когда мы шли по улице, Роб то и дело оглядывался, ища взглядом парней, что на нас напали.
— Да успокойся ты уже, — произнес я. — Они видели, что мы знакомы с мистером Берком, а значит, нам ничего не грозит. Ты же сам все слышал.
— Да, но все же вдруг они снова нападут.
Пройдя пару кварталов, Роб успокоился и стал вести себя более спокойно. Тут на его лице начала появляться улыбка.
— Даже не верится, что мы работаем на такого человека, как мистер Берк. И теперь не надо пахать в доках.
Мне не особо нравился юношеский задор Роба. Он не знал, куда попал, но это лучше, чем быть убитым где-то в подворотне шпаной, как выразился мистер Берк.
Придя домой, я завалился спать, поскольку не нужно было идти в доки на работу. Но по уже выработанной привычке еще долго не мог уснуть, ворочался в раздумьях, правильный ли я сделал выбор. А может, нужно было отказаться, взять пистолет и самому устроить охоту на убийцу Ангы.
С этими размышлениями я все же провалился в сон.
Меня разбудил Роб.
— Вставай, на работу опоздаешь, — с улыбкой произнес он.
И то верно, нельзя в первый же день опаздывать на встречу. Утром за завтраком к нам подошел Лукас.
— Джон, тебя не было на работе уже пару смен. Что-то случилось? — спросил он.
— Извини, Лукас, что раньше не предупредил, но я в порт не вернусь. Я нашел другую работу.
— Ну, как знаешь, — ответил Лукас через губу, явно показывая этим свое недовольство.
— Лукас, без обид. Я признателен, что ты приютил меня и устроил в порт, но пойми, что рыба ищет, где глубже, а человек, где лучше. Вот мне подвернулась работенка поинтересней, чем докером.
— Да какие обиды. Только будь осторожней.
— Хорошо, — ответил я, и мы с Робом двинулись в бар.
Там за столиком у сцены нас уже ждал Лари. Закинув ногу на ногу, он курил сигару.
— Присаживайтесь, — сказал он и, дополнив свои слова, сделал жест рукой.
Мы уселись напротив него. Лари, глядя на нас, сделал глубокую затяжку и выдохнул огромное облако дыма.
— Чай? Кофе? — спросил он.
— Кофе, если можно, — ответил я, поскольку последний раз, когда его пил, это было то утро, когда мне мама напекла оладушек на завтрак.
Лари поднял руку, и все тот же официант, что был вчера, подошел и поинтересовался, чего желаем. Лари попросил, чтоб принесли кофе.
Спустя пару минут у нас на столе стояли две чашки с кофе.
Я сдала глоток и понял, что тот растворимый кофе, что я пил раньше, — это просто шмурдюк по сравнению с этим. Это был настоящий, свежесваренный кофе. По выражению лица Роба я сразу понял, что парень раньше его не пил. Прикончив свою порцию, я отодвинул чашку от себя.
— Теперь давайте перейдем к делу, — сказал Лари. — Теперь вы работаете на меня. Будете выполнять все мои поручения и докладывать об их выполнении тоже мне.
— Но мы думали, что будем работать на мистера Берка, — тут же выдал Роб. После чего я локтем двинул ему в бок.
— Вы и так работаете на мистера Берка, только у нас существует иерархия. Ведь у вас в доках тоже есть начальник бригады, который подчиняется начальнику смены, а тот еще выше. Вам все понятно?
— Да, нам все понятно, — ответил я и с недовольством посмотрел на Роба. Тот, увидев мой взгляд, опустил глаза.
— Тогда, если все ясно, поясняю. Мы работаем не одни в городе, так что имейте это в виду. Есть и другие влиятельные силы, с которыми ссориться не нужно. У каждой из организаций есть, так сказать, свои территории, на которые другие организации не имеют права заходить и вести свои дела. Но всем на это плевать, и при любой ситуации они делают вид, что заблудились и не заметили, что зашли на чужую территорию.
— А другие организации — это кто? — спросил я.
— Другие… — Лари сделал паузу на пару секунд. — Другие — это так называемые коренные. Они считают, что эта земля принадлежит им по праву рождения. Но, если углубляться в историю, коренными можно считать только индейцев. — Лари усмехнулся. — Кроме коренных, также есть итальянцы, которые, как и мы, перебрались сюда в поисках лучшей жизни.
— Ну, чем, собственно, ваша, верней, наша организация занимается? — спросил я.
— Вам пока рано еще все знать. Со временем узнаете сами, а пока выполняйте то, что я скажу. — Лари сделал паузу на пару секунд. — Для начала вот список людей и их адреса, там должны нам деньги. — Он достал из кармана листок бумаги и протянул его мне. — Вам необходимо получить с них все до последнего цента.
Я взял листок и посмотрел на Роба. Тот тут же изменился в лице, после чего неуверенно протянул:
— А при этой работе мы можем ссылаться на мистера Берка?
Я прикрыл от стыда рукой глаза.
— Ну, конечно, можно, даже нужно, или ты как-то по-другому это представляешь?
— Нам все понятно, — сказал я и встал из-за стола, чтоб Роб больше ничего лишнего не наговорил. — Как все сделаем, сообщим.
Лари кивнул, и мы спешно покинули бар.
— Роб, ты хоть немного можешь думать, прежде чем такое спрашивать?
— Но я думал…
— За тебя уже подумали, — перебил я его. — Тебе нужно лишь делать то, что говорят.
— Но вдруг у этих людей нет денег, и они не смогут отдать долг?
— Разумеется, у них их нет, иначе бы они сами отдали.
— Тогда как получить с них деньги?
— Тогда я сделаю им предложение, от которого они не смогут отказаться. Но для начала нужно зайти в мою коморку, взять кое-что. Если по правде, в этом и заключается наша работа, получить деньги любым способом. Это проверка на первом задании. Либо мы, либо они, — пояснил я Робу, и парень задумался над моими словами.
Мы направились в сторону нашего дома, верней, к моей каморке, чтоб забрать спрятанные там нож и пистолет.
Добравшись до места, я достал оружие, нож дал Робу, а пистолет засунул себе за пояс, как истинный жиган, а чтоб его не было видно, выпустил рубаху наружу. Роб также спрятал нож за поясом, предварительно лезвие замотав в тряпку, чтоб ненароком не изрезаться.
Экипировавшись, мы выдвинулись к первому адресу в нашем списке.
Поскольку я не очень хорошо еще знал окрестности города, гидом был Роб. Спустя полчаса шатаний по узким улочкам и дворам, мы пришли к нужному нам адресу. Поднявшись на пятый этаж, нашли нужную нам дверь квартиры, и я постучал в нее.
За дверью послышались шаги, и кто-то громко кашлянул.
— Кто? — раздался хрипловатый голос.
— Мы от мистера Берка. Открывай, — сказал я в ответ.
— Ха-ха-ха, — раздался смех. — Пошли нахер, сраные ирлашки, и своего мистера Берка с собой туда же захватите. Я уже сказал Лари, что работаю с доном Сальери и чтоб вопросы решали через него.
Мы с Робом переглянулись. «Неужели подстава?» — мелькнуло у меня в голове. Но, если Лари знал об этом, зачем тогда послала нас? И что нам в данной ситуации делать, отступить? Вернуться ни с чем? Но тогда вряд ли мы проживём и пару дней. Нет, нужно дело довести до конца.
Я отошел к противоположной стене и с разбега вышиб дверь квартиры. Перед нами стоял мужчина лет тридцати в штанах, напоминающих кальсоны, и майке-алкоголичке.
— Какого хрена? — вскрикнул мужик. Но, посмотрев на меня, Роб тут же подскочил к нему и кулаком правой руки заехал ему в бубен, после чего из-за пояса достал нож. Мужик, не ожидая такой подачи, упал на пол.
Честно сказать, я от Роба такого никак не ожидал. Или он очень близко к сердцу принял мои слова, раз начал себя так вести.
— Да вы знаете, что с вами за это будет? — кричал лежащий на полу мужик. — Дон Сальери вас на куски порвет. Я все ему расскажу.
— А как ты ему расскажешь, если мы тебе сейчас отрежем язык? — и Роб, держа нож в правой руке, наклонился над мужчиной.
Мужик, сидя на полу, начал потихоньку отползать назад.
— В-в-вы что, серьёзно? — дрожащим голосом промямлил мужчина.
— Более чем, — ответил я. — Если не отдашь, что должен, он точно отрежет тебе язык. — И я посмотрел на Роба. — Прошлому бедолаге он отрезал уши, просто за то, что тот услышал наши имена, а за деньги он и убить может. — После чего я вытащил из-за пояса пистолет и направил его мужику в голову.
— Я все отдам, но сейчас у меня нет всей суммы сразу. Дайте отсрочку до завтра, — взмолился мужчина.
— Ты знал о долге и знал, что с тобой будет, если не отдашь вовремя. Один день просрочки будет стоить тебе одного пальца на руке. — Я посмотрел на Роба и скомандовал: — Отрежь ему сначала указательный палец на правой руке — это будет штраф за просрочку, а после вырежи ему язык, чтоб много не говорил.
Роб посмотрел на меня и сглотнул. По его выражению лица я понял, что он не сможет этого сделать, да, собственно, и я был против такого метода, но пугать так пугать. Взглянув на меня, Роб потянулся к правой руке мужчины.
— Нет, нет. Умоляю. Нет, — начал истерить мужчина. — В тумбочке… В тумбочке у кровати деньги.
— Смотри за ним, — сказал я Робу, а сам пошел в соседнюю комнату.
У кровати стояла небольшая тумбочка, открыв верхний ящик, я обнаружил маленькую жестяную банку. Открыв ее, нашел в ней деньги, аккуратно свернутые в трубочку и перетянутые резинкой.
Забрав все, я обыскал остальные полочки, но больше ничего ценного не нашел. Убрав деньги в карман, я вернулся к Робу.
— А сразу нельзя было по-хорошему отдать? — спросил я мужчину. — Или ты из тех, кто любит пожёстче? — Тот ничего не ответил, лишь сухо сглотнул. — Идем, — скомандовал я Робу.
— Эх, а так хотелось его наказать, — протянул Роб. Но он это произнес наигранно.
Мы вышли из квартиры, после чего оказались на улице. Пока спускались, молча спрятали оружие. И лишь на дороге я сказал ему, чтоб вел нас к следующему адресу.
— Джон, ты всерьез сказал мне, чтоб я отрезал ему палец? — спустя несколько минут произнес Роб.
— Конечно, — ответил я, ухмыльнувшись и подмигнув другу.
— А ты страшный человек, — также с ухмылкой ответил Роб, понимая, что я пошутил.
— Это я-то страшный человек? А как насчет человека, который без разбора двинул человеку кулаком в бубен и кинулся на него с ножом.
— Я подумал, что он первый на нас нападет, вот и опередил.
Так, разговаривая, мы подошли к следующему адресу, обозначенному в нашем списке. Это оказалась торговая лавка, но она была расположена не в очень проходном месте, поэтому я не тешил себя надеждой хоть что-то там собрать.
Отворив дверь, мы вошли вовнутрь. Перед нами была обычная стойка, за которой стоял мужчина преклонных лет. Осмотревшись по сторонам, я не увидел ничего, чем мог бы торговать этот старец.
— Добрый день, молодые люди! Чем могу быть полезен? — спросил мужчина.
Я на мгновение растерялся и не знал, что ответить. Но тут же достал бумажку из кармана и взглянул на имя в адресе.
— Добрый день! Нам нужен Одхан Тул, — спросил я его.
— Да, это я, — ответил старик.
— Мы от мистера Берка.
Мужчина глубоко выдохнул и состроил гримасу. Неужели этого старика тоже придется запугивать, промелькнуло у меня в голове. Но нет, старик молча развернулся и удалился в подсобку. Мы с Робом переглянулись, не понимая, в чем дело. И только Роб вздумал перемахнуть через стойку, чтоб последовать за стариком, как тот вышел и протянул несколько скомканных купюр.
— Надеюсь, теперь мы в расчёте? — спросил старик.
— Думаю, что да. Всего вам доброго и берегите себя, — ответил я, убрав деньги в карман, и мы вышли из лавки на улицу.
— Остался последний адрес, — сказал я Робу. — Давай веди нас. Тут указано, что это какой-то китайский притон.
— Наверняка опиумный, — ответил Роб. — Если они под этим дурманом, много с них не вытрясешь, они становятся словно зомби.
— В зомби я не верю. Посмотрим, что там за притон.
Спустя полчаса мы были на месте. Это оказался китайский квартал, или Чайнатаун, как здесь называют подобные места. Вокруг было много людей азиатской внешности, поскольку я не особо разбирался в них, мне они казались все на одно лицо.
Мы спустились в подвальное помещение указанного дома. В коридоре нас встретила женщина, одетая в черное длинное в пол платье или халат. Она поклонилась и вежливо поинтересовалась, что мы хотим.
— Мы от мистера Берка. Нам нужен Лау Фей, — прочитал я с листка бумаги.
— Идите за мной, — сказала женщина.
Мы шли за ней по еле освещенному коридору. Постепенно воздух начинал сластить, словно где-то жгли сахар. Это был явный привкус опиума.
Войдя в большую комнату, я увидел, что вдоль стен были трёхъярусные кровати, на которых лежали обдолбанные клиенты этого заведения. Кровати занавешивались простыми тряпками, чтоб клиентам никто не мешал. Но, по всей видимости, им было не до этого, так что никто не закрывался от сторонних взглядов. В полумраке помещения я бросал взгляды на клиентов притона и обнаружил, что есть много людей европейской внешности, а не только азиатов. Видать, бизнес был поставлен на поток.
Женщина указала на дверь в углу этой большой комнаты.
— Вам туда, — произнесла она, поклонилась и удалилась.
Мы с Робом переглянулись и проследовали к двери.
Постучав, я открыл ее, и мы вошли внутрь. В комнате царил полумрак, ее освещало всего два тускло горящих масляных фонаря. Но сразу мне бросилась в глаза широкая, просто огромная кровать, стоящая посередине комнаты. По сторонам которой застыли двое мужчин.
— Нам нужен Лау Фей, — произнес я.
И тут что-то огромное, нечеловеческих размеров зашевелилось на кровати…

Глава 11

Спустя пару секунд копошения на кровати начала подниматься гора, словно Годзилла, выходящая из океана. Видя эту картину Роб, нырнул ко мне за спину.
— А уйти уже поздно? — прошептал он мне на ухо.
— По всей видимости, да, — ответил ему я, не отрывая взгляда от поднимающейся горы с кровати.
— Я Лау Фей, — донесся громкий и грубый голос.
Присмотревшись и прислушавшись внимательней, я понял, что голос исходил именно из этой горы на кровати:
— Вы кто такие? Зачем пришли?
— Мы от мистера Берка, — ответил я спустя пару мгновений.
— Ирлашки, у вас еще хватило наглости приходить сюда, после того что вы сделали.
— Я не понимаю, о чем ты говоришь, Лари сказал… — начал я.
— Мне плевать, что сказал тебе этот мелкий крысеныш. Вместо того чтоб самому прийти, он послал вас, поскольку у самого кишка тонка. Я ведь ему говорил, что платить не буду, но, видать, он не понимает. Стоит вас хорошенько покалечить, может, после этого ваш мистер Берк поймет всю серьёзность моих слов.
Как только Фей закончил, смирно стоящие у кровати охранники кинулись на нас.
Я, не раздумывая, сразу же бросился на того, что слева от меня. Два быстрых шага, и я рядом с противником. Его кулак летел мне прямиком в челюсть. Подшаг влево, его рука проносится мимо, и я бью в ответ прямо в живот.
— Кхе, — вырвалось из китайца, и он согнулся от удара. Не раздумывая, я тут же нанес ему второй удар прямиком по почкам.
После чего отскочил в сторону, но китаеза не унимался. С гримасой боли на лице он попытался оскалиться и даже что-то крикнул, вновь бросился на меня.
Я снова уклонился и тут же левым боковым пробил ему в правый бок. Китаец скривил лицо от боли, его руки опустились, и он завалился на правую сторону. Я с ноги пробил ему в голову, послышался мерзкий хруст.
«Неужто в нос попал?» — мелькнула у меня мысль, везет мне на чужие носы.
Пока бился со своим противником, я не видел, что происходит с Робом.
Оторвав взгляд от лежащего у моих ног китайца, который не делал попыток подняться, я оглянулся по сторонам и увидел валяющегося на полу Роба. Он не шевелился и не подавал признаков жизни. Второй охранник, с которым дрался Роб, хромая на левую ногу, двигался ко мне.
На этот раз я не стал утомлять себя рукопашным боем, поскольку был практически уверен, что в любой момент может появиться еще с десяток узкоглазых. Поэтому в стиле Индианы Джонса выхватил пистолет из-за пазухи и шмальнул нападавшему в ногу.
— А-а-а, — по ушам ударил крик боли, и, схватившись за ногу, он рухнул на пол, не переставая орать.
— Итак, теперь, когда нам никто не помешает, продолжим разговор. — И, развернувшись, не опуская пистолет, я медленно шагнул к кровати, бросив взгляд на лежащего на полу и корчащегося от боли охранника, который пытался перевязать кровоточащую рану.
Я подошел к кровати вплотную и увидел Лау Фейа во всей красе. Это был просто гигант, килограммов под двести пятьдесят. Лысая голова и жирное заплывшее тело. Оценивая на его размеры, я понял, что он не выходит из комнаты, поскольку даже бы в двери не пролез.
Он неуклюже подполз и уселся на край кровати.
— Ну давай, убей меня, сраный ирлашка, — выкрикнул Лау Фей.
Я взвел курок и направил в голову здоровяка. Но тут же у меня в голове словно маленькие молоточки застучали: кто, где и зачем? Нажать на спусковой крючок и размозжить голову этого жирного китайца не составило бы труда, тем более я был зол на него, глядя на Роба, который лежал на полу.
Вот только у меня были сомнения, во-первых, я не знал, сможем ли мы выйти отсюда живыми, а во-вторых, этот китаец сможет прояснить некоторые возникшие у меня вопросы.
Я сел на стул напротив Лау Фея и опустил пистолет.
— Я не хочу тебя убивать, мы не за этим сюда пришли. Теперь, когда нам никто не мешает, давай начнем разговор сначала. — Китаец кивнул огромной головой в знак согласия. — Первое, что такого сделали ирландцы, что ты их ненавидишь?
Тут в комнату ворвалось около десятка мужчин, вооруженных ножами и кухонными топориками. Увидев меня, сидящего напротив Лау Фея, они потихоньку начали подходить, окружая.
Лау Фей поднял правую руку, охрана замерла на месте, и проговорил:
— Все в порядке, выйдите из комнаты и заберите с собой раненых, а то весь пол зальют кровью. — Тут же китайцы кивнули и так же тихонько удалились, забрав с собой лежащего на полу без сознания охранника и того, что стонал с простреленной ногой. Убедившись, что в комнате, кроме меня и лежащего без сознания Роба, никого не осталось, Лау Фей продолжил:
— Не нужно делать вид, что ты не знаешь о произошедшем. Мне сказали, что это ирландцы украли мой товар с корабля. — Тут меня будто ледяной водой окатили. Ну, конечно же, это именно тот самый пароход, на который мы с Робом залезли в поисках наживы.
— Я тебя уверяю, это не ирландцы. Да, я мог бы поклясться тебе в этом, но мне врать тебе нет смысла. — Я глубоко выдохнул. — Это были коренные. Я это знаю, поскольку сам был в ту ночь на том корабле. Не буду скрывать, мы хотели украсть пару ящиков сигар.
— Сигар? — ухмыльнувшись, вскрикнул Лау Фей и закатился смехом. — Ты думаешь, что я разозлюсь из-за пары-тройки ящиков дешёвых сигар?
— Тогда я ничего не понимаю.
— Значит, ты, парень, действительно не в курсе. Во-первых, там были не сигары, а разные пряности. Ну и табак низкого качества для отвода глаз. Они служили просто прикрытием, у меня даже члены команды не знали, что они везли. Эти ублюдки украли у меня три ящика, в которых был опиум. — Тут я обомлел. — Ты сможешь их опознать, если увидишь?
— Не всех, я запомнил только одного. Думаю, это их старший.
— Ты уверен в том, что это коренные, а не итальяшки или кто-то из ваших?
— Уверен. Лари тоже их видел после, он говорил, что они просто уличная шпана, пытающаяся заработать денег.
— Шпана? — крикнул Лау Фей. — Эта шпана лишила меня почти квартального заработка. — Спустя несколько секунд задумчивости жирдяй расплылся в улыбке. Видать, что-то задумал. — Я передумал, всё-таки я дам тебе денег, но только тебе. Считай это платой за информацию.
— Спасибо.
— Если встретишь где-нибудь этих парней, сообщи мне. А если твоя информация подтвердится, я в долгу не останусь. А теперь, будь добр, позови Мэй. Это та женщина, что привела вас сюда.
Убрав пистолет за пояс, я вышел из комнаты, но тут же увидел, что вдоль стен стоят все те же вооруженные охранники. «Да, ребята, охрана с вас неважная. Я ведь мог дважды убить вашего босса», — мелькнуло у меня в голове, но я, не говоря ни слова, прошел к Мей. Сказал, что ее зовет Лау Фей, и она чуть ли не бегом рванула в его комнату.
Женщина подошла к жирдяю, и он что-то шепнул ей на ухо. Она тут же кинула взгляд на меня. После чего поклонилась и вышла из комнаты.
— Ступай, — сказал Лау Фей. — Я устал и хочу отдохнуть.
— Все доброго! Дай бог еще встретимся, — ответил я, подошел к лежащему на полу Робу и пощупал пульс на шее. Жив!
С горем пополам я поднял его и взвалил себе на плечи, после вышел из комнаты и направился по коридору к выходу из этого поганого места.
У выхода меня уже ждала Мей.
— Господин просил передать вам это. — И она протянула бумажный сверток. Я развернул и увидел пачку купюр разного достоинства, но не стал их пересчитывать, а просто сунул себе в карман.
Поблагодарив женщину, я вытащил Роба на улицу, на свежий воздух. Отойдя чуть подальше от входа в притон, я уложил его на землю, оперев спиной на стену дома. Спустя какое-то время Роб начал приходить в себя. Открыв глаза, он уставился на меня, после осмотрелся вокруг.
— Как… — он глубоко вздохнул. — Как мы выбрались оттуда, да еще и живыми? Ты их всех убил?
— Нет, все намного лучше. Мы всего лишь поговорили.
— Хм и о чем же? — спросил Роб, пытаясь подняться на ноги. Я протянул ему руку и помог встать.
— Его интересовало, кто всё-таки украл груз с того самого корабля. — Я усмехнулся, глядя на изумленное лицо Роба. — Да-да, именно того самого корабля.
— Ну а ты что?
— А что я? Я рассказал все, как было.
— Неужели это из-за каких-то сигар?
— Ага. Идем, а то уже вечереет, а нам еще нужно отчитаться Лари по проделанной работе. — И мы неспешно двинулись в сторону бара. Разумеется, я не рассказал Робу об истинном грузе, что был в ящиках для сигар.
До бара мы добрались, когда на улице уже было темно, но в заведении жизнь только начиналась. Войдя внутрь, я огляделся, Лари и Мистера Берка не было видно. Тогда мы подошли к барной стойке и спросили о Лари. Бармен вежливо сказал, чтоб мы присаживались за столик, а за Лари сейчас сходят.
Мы уселись. Спустя пару минут официант принес нам по кружке пива.
— Но мы не заказывали, — сказал я.
— О, это по распоряжению мистера Берка, — ответил, улыбаясь, официант и удалился.
— Смотри-ка, как нас приняли хорошо. Вот тебе работа, вот тебе пиво, — наивно радовался Роб, схватив кружку, и сделал большой глоток.
Да уж, парень, какой ты наивный. Бесплатный сыр бывает, как известно, в мышеловке. Ведь это все неспроста. Я тоже взял кружку и отхлебнул половину, ведь целый день не ели и не пили.
Через некоторое время к нам подошел улыбающийся Лари и уселся за столик рядом с нами.
— Ребята, вы неважно выглядите. Особенно ты, Роб, неужто старик Одхан Тул тебя припечатал? — Роб посмотрел на Лари, но ничего не ответил, лишь сделал еще глоток пива. — Ну, как работа? Хоть что-нибудь удалось получить?
Я молча достал из кармана деньги и протянул их Лари. Тот изумленно посмотрел на меня, после перевел взгляд на Роба и опять на меня.
— Но как вам это удалось? Ну, с Одханом Тулом понятно, но с остальными как? Да еще и с этого жирного китайского ублюдка каким-то образом получили.
Я не стал забирать себе деньги, которые мне дал Лау Фей. Все отдал Лари, пусть порадуется, а мне зачтётся.
У меня не было времени пересчитать деньги, да и особого желания я не имел. Но смотрел, как Лари шелестел зелеными бумажками, перебирая их пальцами. Может быть, я немного и сбился со счета, но ненамного, и, по моим прикидкам, там было около двухсот долларов или чуть больше, а это просто огромные деньги.
— Это вам за работу и усердие. — Он протянул мне две купюры по десять долларов. Увидев это, Роб поперхнулся пивом. Я забрал деньги и положил их в карман.
— Теперь, когда мы сделали работу, может, скажешь, за что эти люди должны были деньги? А то некоторые из них не особо хотели с ними расставаться, — спросил я Лари, допивая пиво.
— Хм, справедливо, — ответил Лари и глубоко вздохнул. — Эти люди проиграли на тотализаторе на скачках. Их ведь никто не заставлял ставить. Ну а, если проиграл, будь добр отдай. — Лари сделал паузу на пару секунд, потом добавил: — А кто именно из них не хотел отдавать деньги?
— Да этот, как там его, — протянул Роб. — Френсис… Фамилию забыл.
— Ага, — поддержал я Роба. — Он сказал, что нас на куски порвет какой-то Дон Сальери. Мол, сейчас он работает с ним, и чтоб мы все вопросы решали через него.
— Сальери, значит. — Лари изменился в лице.
— А кто этот дон Сальери? — спросил я у Лари.
— Дон Сальери… — Лари на секунду задумался. — Это достаточно влиятельный человек. Он итальянец. — Лари сухо сглотнул. Я понял, что данную тему нужно быстро свернуть, и не стал больше его расспрашивать.
— Какие указания по работе будут на завтра или ближайшее время? — спросил Роб, скорей всего, тоже заметив некоторое волнение в поведении Лари.
— Работа… — протянул Лари и, судя по выражению его лица, он погрузился в размышления. После чего, не спеша, достав из кармана белоснежного пиджака сигару с гильотиной, отрубил кончик. Поджог и сделал глубокую затяжку, выпустив большое облако дыма. — Вы сегодня хорошо сработали, поэтому завтра отдохните, а вот послезавтра приходите на ипподром. Там будет чем заняться.
— На ипподром? Ну хорошо, как скажешь, — ответил я.
— Кстати, мистер Берк все же ждет тебя на ринге, — произнес Лари, слегка искривив губы в улыбке.
— Я ему уже говорил об этом. Как только наберу былую форму, непременно выйду. Не хочу подвести мистера Берка.
— Тогда до встречи на ипподроме. И еще, оденьтесь поприличней, купите костюмы. В таком рванье не пристало ходить людям, работающим в нашей организации. Вот вам двадцатка на одежду. — Лари отсчитал еще двадцать долларов и положил на стол.
— Хорошо, — ответил я и сгреб деньги со стола. После чего мы с Робом встали и направились к выходу.
На улице уже была кромешная тьма. В лунном свете я посмотрел на лицо Роба, тот непонятно чему радовался, не произнося ни слова.
Я достал деньги и протянул ему десятку.
— Держи. Твоя доля.
— Джон, это просто невероятно. Я о таком даже мечтать не мог. Мы за день заработали по десять долларов.
— Ага, с учетом того, что тебя чуть не убили.
— Да черт с ним, я готов рисковать, лишь бы хорошо платили. Кстати, Лари сказал, что мы работаем на организацию, ведь так?
— Ну да, а что?
— Так, может, он пристроит твоих брата и сестру. Например, в бар на кухню. Будут помогать, чистить овощи или мыть посуду. Все же лучше, чем в этом сыром подвале, где мы сейчас живем.
— Нет уж, пусть пока сидят в подвале.
— Почему?
— Если они будут у него, он с помощью Нессы и Барри может давить на меня. Так сказать, держать на строгом поводке, а я такого не хочу.
— Хм, тоже верно. Тогда им лучше не знать, даже где мы живем, — промямлил Роб.
— Ты как будто вчера родился. Они наверняка уже узнали, где и с кем мы живем. А расспросы в баре — это была простая формальность. Или ты думаешь, они первому встречному доверят получить с людей деньги, да еще такие большие.
— Да, тут ты прав. Тогда завтра идем за покупками, — улыбаясь, произнёс Роб.
Мы как раз уже подходили к нашему жилищу. Тихонько, пытаясь не шуметь, чтоб не разбудить остальных постояльцев, разошлись по комнатам. Я сразу же завалился на свой топчан и вскоре уснул.
Проснувшись утром, вышел из комнаты и встретил так же только что проснувшегося Роба. Он, увидев меня, растянулся в улыбке, но тут же его лицо выдало явную боль. Посиневшая правая челюсть явно доставляла беспокойство, и улыбаться сейчас было явно не его.
— Как себя чувствуешь? — спросил я.
Тот лишь пару раз кивнул, мол, нормально. Видать, все же хорошо его приложил китаец.
Собравшись, мы пошли прикупить новую одежду, как велел Лари, прихватив с собой Нессу и Барри. Детишки были рады каждому разу, как я выходил с ними в город, зная, что куплю им что-нибудь вкусненькое.
Неспешно прогуливаясь по улочкам города, я купил детям мороженого и леденцов.
Бродя по магазинам одежды, мы присматривали себе обновку, но подходящего ничего не могли найти.
И вот, зайдя в один из магазинов, я увидел классический костюм-тройку. Примерив его, в зеркале я увидел словно другого человека. Разумеется, десятки хватило только на костюм. К нему купил белую рубаху, бабочку и кепку, куда же без нее ирландцу, а также новые туфли, но это уже из своих денег.
Роб последовал моему примеру и купил все то же самое.
Дети не остались обделёнными. Нессе купил новое платье, а Барии штаны и рубаху. Ребятишки радовались обновкам, даже не хотели надевать, боясь испачкать.
Выйдя из магазина, мы решили еще немного прогуляться, перед тем как идти домой. Но в одном из переулков я заметил знакомые фигуры. Одернул Роба, отвлекшегося на проходившую неподалеку девушку в роскошном платье.
Увидев парней, Роб изменился в лице.
— Может, прикончим их, прежде чем они нас? — превозмогая боль, выдавил из себя Роб.
— Обязательно, но не сейчас. — И я указал на Нессу и Барии. Роб понимающе кивнул. — Возьми детей, и идите в сторону дома, а я прослежу, где эти ублюдки живут.
Роб, не говоря ни слова, посмотрел мне в глаза и глубоко выдохнул.
— Барри, Несса. Идите с Робом в сторону дома, я вас догоню. Мне надо по работе еще зайти в одно место, куда детей не пускают. Хорошо? — обратился я к детям.
Брат сразу кивнул, а сестра нахмурилась, но все же дала Робу увести себя, я же пошел за парнями, что хотели убить нас в прошлый раз.

Глава 12

Я двигался за парнями, держась вдалеке, чтобы меня не заметили, но, судя по их поведению, они даже не обращали внимания на проходящих людей. Парни шутили между собой и смеялись. Так я шел за ними пару кварталов, пока они не свернули в один узкий переулок. Я аккуратно подошел к углу дома и заглянул за него. Парней уже не было, лишь качалась входная дверь в четырехэтажный дом. По всей видимости, в нее они и зашли, я проследовал за ними в здание. Где-то наверху раздавались голоса, значит, все верно, я не ошибся.
Поднявшись на третий этаж, я заметил, как закрылась одна из дверей в темном длинном коридоре. Подошел к двери, на ней не было номера, но, судя по остальным номерам, это была комната 308.
Выйдя из здания, я направился в сторону нашего дома, но в голове, словно молотки, долбила мысль, сдать этих ублюдков Лау Фею. С другой же стороны, я сам хотел с ними разобраться и отомстить за смерть Агны.
Пока я размышлял об этом, незаметно оказался возле переулка, где постоянно обитал Джимми, тот самый паренек, которому я скидывал сигары. Остановившись, я заметил его. Тут в голове возникла мысль, если все же убить этих парней, оставшихся трех патронов в барабане пистолета явно не хватит, но этот паренек, возможно, раздобудет мне их.
Я не знал, как и где можно купить патроны, чтобы не было лишних вопросов. В оружейном магазине, скорей всего, попросят какое-нибудь разрешение, которого у меня, разумеется, нет, к тому я был ирландцем и не знал, что меня может ждать при попытке купить патроны в магазине, поэтому спросить у Джимми было самым беспроигрышным вариантом.
Подошел к нему, парень прищурился на мгновение, после расплылся в улыбке.
— Джон, тебя в костюме и не узнать. — Джимми протянул мне руку, и я ее пожал.
— Да, жизнь не стоит на месте, — ответил я ему.
— Что на этот раз предложишь?
— Хех, я, наоборот, хочу купить пару десятков патронов для вот этого красавца. — И я откинул край пиджака, оголив рукоять и барабан пистолета.
— Ммм, Смит-Вессон. Одиннадцать миллиметров. Просто шедевр. Разумеется, найдется, но будет завтра. Пятьдесят центов за два десятка устроит?
Пятьдесят центов!!! Да у меня в карманах всего три доллара осталось, и хрен знает, когда они снова появятся. Я за доллар смену пахал, но деваться было некуда.
— Конечно, устроит. — Мы пожали друг другу руки, и я двинулся в сторону дома.
Денег у меня было, разумеется, немного, и покупать почти на последние патроны тоже не хотелось, но вдруг именно они сыграют решающую роль?
С другой же стороны, кто знает, может, у этих парней дома будет что посерьезней пистолета, все же война недавно закончилась. Одному соваться к ним не было никакого смысла, а, судя по последнему походу к Лау Фею, Роб тот ещё боец.
Но все же, если я сдам их китайцам, наверняка они убьют этих парней. А что получу с этого я? Хм, а получу я с этого дружбу Лау Фея, в придачу он обмолвился про вознаграждение. Звучит, конечно, сомнительно, но попробовать все же стоит. Эх, была не была, ведь отомстить за смерть Агны можно и его руками.
Я развернулся и двинулся в сторону притона Лау Фея. По памяти нашел то самое заведение. Зашел вовнутрь, где встретила все та же девушка, Мей. Увидев меня, она поклонилась.
— Что-нибудь желаете? — спросила она нежным и приятным голосом.
— Я хочу видеть Лау Фея. Передайте ему, что пришел Джон, по поводу последнего с ним разговора.
— Хорошо. Подождите здесь. — Девушка снова поклонилась, повернулась и ушла в темный мрачный коридор.
Спустя пару минут она снова появилась.
— Господин ждет вас. Идите за мной.
Я шел за Мей по тому же темному коридору. У двери Лау Фея стояли два охранника, при виде которых на лицо сама вылезла улыбка.
Зайдя в комнату, я удивился еще больше. У кровати, на которой лежал жирдяй, стояли четверо охранников, еще двое у двери.
Да, видать, прошлый раз его сильно напряг и сейчас он собрал всю свиту. Я встал, улыбнувшись, поприветствовал Лау Фея.
— Не ожидал тебя так скоро увидеть, Джон. Что тебя привело на этот раз?
Я хотел было сделать шаг вперед, но двое охранников, стоящих по бокам, тут же перегородили мне дорогу.
— Джон, не мог бы ты отдать оружие моим людям? — пробормотал в полумраке Лау Фей.
Меня это напрягло, но, немного поразмыслив, я все же ответил:
— Разумеется. — Я достал пистолет и передал его охранникам. — Надеюсь, после нашего разговора ты начнешь мне доверять.
— Я тоже на это надеюсь, но это будет зависеть от разговора, — протянул китаец.
Медленно я шагнул в сторону кровати. Судя по взглядам охранников, они были готовы в любую секунду кинуться на меня и убить, не раздумывая. Именно сейчас меня посетила мысль, что мне не стоило сюда приходить, да еще и в одиночку, но отступать было уже поздно.
Подойдя к кровати, я без разрешения опустился на все тот же стул, на котором сидел в прошлый раз, и пристально уставился на Лау Фейа Фея.
— Так о чем ты хотел со мной поговорить? — спросил китаец.
— Я хотел поговорить с тобой с глазу на глаз.
— Хех, извини, но прошлый раз меня научил многому, — растянув губы в улыбке, пробормотал Лау Фей.
— Ну, если ты доверяешь всем своим людям, то пусть слушают. — Я обвел взглядом стоящих вокруг меня охранников. — Я нашел тех, кто взял твой товар с корабля. Если позволишь, я напишу тебе их адрес. — Лау Фей кивнул, и стоящий рядом охранник подал мне с прикроватной тумбы листок бумаги и чернила.
С горем пополам, протыкая пером бумагу, я написал ему адрес.
— Одного из них зовут Эйден. Я думаю, он у них старший, но это не точно. И будь осторожен, они наверняка вооружены.
— Об этом не беспокойся. Я проверю эту информацию.
— Дай знать, как проверишь, — медленно приговорил я.
Мне даже самому стало интересно, прав я или все же ошибся.
— Хорошо, — ответил Лау Фей и кивнул. — Но лучше, чтоб ты оказался прав.
Я медленно встал со стула и так же не торопясь двинулся в сторону выхода, ожидая, какой-нибудь подлянки. Но стоило мне подойти к двери, Лау Фей довольным голосом произнёс.
— Не забудь свой Смит-Вессон. — Охранник, что держал в руках пистолет, тут же протянул его мне. Я взял его и засунул за пояс. Выйдя в коридор, я направился к выходу. Мей так же поклонилась, проводив меня.
Выйдя на улицу, я глубоко выдохнул. Может, всё-таки я зря переживал, и они не такие плохие парни? Ну уж нет, китайцы всегда были мудрым народом. Если бы они хотели меня убить, то наверняка убили бы.
Я шел в сторону дома, оглядываюсь, не следит ли кто за мной. К моменту, когда я подходил к дому, на улице уже стемнело.
Внизу меня встретил Роб.
— Ну что, ты выяснил, где живут эти ублюдки?
— Ага, выяснил.
— Ну, тогда надо сделать самим первый ход, пока они нас не опередили.
— Я уже сделал.
— Ты что, убил их всех в одиночку? — спросил Роб, открыв рот и выпучив глаза.
— Лучше, — улыбнувшись, ответил я. — Давай ложись спать. Нам завтра рано вставать. — И я пошел в свою комнату.
На следующий день, приведя себя в порядок и надев новые вещи, и мы с Робом выдвинулись в сторону ипподрома. По пути зашли за патронами к Джимми. Как и было обещано, он принес двадцать штук.
Когда мы подходили к ипподрому, заметили большое скопление людей у входа. Среди них был и Лари, он заметил нас и подозвал. Поздоровались с ним, он представил нас людям, окружавшим его. Имен я не запомнил, но, судя по их дорогой одежде, они тоже из организации. Пожав всем руки, Лари попросил простить его за то, что покинет их, и мы втроем: я, Лари и Роб — пошли на трибуны.
Поднявшись на третий ярус ипподрома, мы уселись за столик. Тут не было обычных кресел, это место больше напоминало зону отдыха или кафешку под открытым небом.
— Ребята, а вы довольно неплохо выглядите в костюмах, — произнес Лари, доставая из кармана сигару. — Может, выпьете чего-нибудь?
— Пожалуй, не откажусь, — ответил я. — Если можно, холодного пива, а то в такую жару в горле пересохло.
Лари тут же поднял правую руку, подозвав официанта.
— Два пива парням, а мне ирландский виски. — Официант кивнул и спустя пару минут на подносе принес две запотевшие кружки с пивом и стакан виски.
В это время Лари откусил гильотиной кончик сигары и поджог ее, выпустив в воздух облако дыма. Мы с Робом сделали по паре глотков пива.
— Так что тут за работа будет? — спросил я Лари.
— Да, чуть не забыл, — ответил он и достал из внутреннего кармана пиджака долларовую котлету, в которой было порядка трёхсот хрустящих зеленых бумажек. — Сейчас начнется четвертый забег. Поставьте на лошадь по кличке Счастливчик. — Он залпам выпил стакан вискаря, положил три сотни долларов на стол и прижал их пустым стаканом.
Я посмотрел на Роба и кивнул ему. Тот, в свою очередь, взял деньги трясущейся рукой и положил их себе во внутренней карман пиджака. После чего сухо сглотнул, дыхание Роба участилось, это было слышно по его сопению. Парень отродясь не держал в руках таких сумм, вот и разволновался.
— Роб, будь добр. Сходи в кассу и сделай ставку. — Сказал я, достав из кармана брюк скомканные три доллара и передав их Робу. Тот, не говоря ни слова, пару раз кивнул и вышел из-за стола и направился к лестнице.
— А ты схватываешь на лету, — ухмыльнувшись, сказал Лари.
— Я думаю, ты бы не рисковал такими деньгами, не будучи уверен в победе лошади, — ответил я.
— Всегда есть риск того, что можно проиграть. Даже в том, что этот забег договорной, есть своя доля риска. Лошадь может попросту споткнуться и упасть, и тут ты уже ничего не сможешь сделать.
— И как часто ты этим занимаешься?
— Если честно, мне эти скачи не совсем интересны. Мистер Берк попросил сделать ставку.
— Мистер Берк? Разве он скачками тоже интересуется, я думал, ему только бои интересны.
— Ему интересно все, что связано с тотализатором.
— А ты давно с ним? Ну, в смысле, на него работаешь?
— С самого детства. Только благодаря ему я сейчас живой. Отец погиб на войне, а мать умерла от воспаления легких. Побирался на улице, воровал. Тут я и наткнулся на Берка.
— А мистер Берк кем был и как достиг такого положения в обществе, можно узнать?
— Хм, а ты любопытный, — ответил Лари. — Когда он был совсем мальцом, его отца убили в драке пяти улиц. Если ты не в курсе, так назвали большую бойню между коренными и ирландцами. Тогда много народа погибло. Его отец был приближенным и лучшим другом Священника, главы ирландцев. После смерти обоих на общем совете те, кто остался в живых и хотел продолжать свое дело, выбрали Уильяма Коннора старшим, ну а тот, в свою очередь, когда Ронан Берк подрос, в дань уважения его отцу мистер Коннор сделал его своим подручным.
— А мистер Коннор — это кто? — спросил я, поскольку это имя уже слышал.
— Узнаешь в свое время, — пробубнил Лари, смотря на Роба, который возвращался к нашему столику.
— Вот. — Роб протянул чек со ставкой Лари и уселся на свое место, отхлебнув пива. — Я ничего не пропустил?
— Нет, как раз сейчас самое интересно начнется, — сказал Лари, встав из-за стола, и направился к перилам, чтоб наблюдать за скачками. Мы тоже встали и последовали за ним.
В громкоговоритель объявили о готовности к четвертому заезду, спустя пару минут раздался выстрел, и лошади рванули.
— Лари, позволь узнать, кто из них Счастливчик? — спросил я, не сводя глаз с лошадей.
— Вон та, что бежит четвертой. — И он ухмыльнулся.
Роб посмотрел на меня, состроив грустную гримасу. Да, я тоже расстроился, поскольку поставил на эту клячу все, что у меня было. Расстроившись, я уже было хотел вернуться за столик, но Лари меня остановил.
— Гляди, — чуть слышно сказал он.
Наша лошадь начала набирать скорость все быстрей и быстрей, вот она уже третья, вторая и вырывается вперед. У меня от такого зрелища даже мурашки по коже пробежали.
— Роб, а какая ставка была на Счастливчика?
— Один к четырем, — с радостью ответил он.
Хм, а ведь неплохой куш можно срубить, если знать, на кого ставить. Тут раздался свисток, оповещающий об окончании забега. В громкоговоритель объявили победителя.
— Пойдемте, сейчас начинается ваша работа, — сказал Лари и двинулся в сторону лестницы. Мы шли за ним.
Спустившись вниз, мы подошли к центральному входу, где уже стояли несколько человек.
— Лари, пока мы никого не видели из них. Может, раньше сбежали? — спросил один из парней крепкого телосложения.
— Вряд ли, они всегда дожидаются окончания заездов, — ответил Лари. — Кстати, познакомьтесь, это Джон и Роб. Они новенькие, так что, можно сказать, это их первое такое задание.
Мы с Робом переглянулись, но особого вида не подали. Я, конечно, догадывался, о какой работе шла речь, но не решался озвучить ее вслух.
— Каван, бери парней и перекрой ворота у трибуны.
— Идем, — скомандовал Каван, и мы быстрым шагом пошли за ним.
Не доходя несколько метров до ворот, Каван окрикнул кого-то из толпы людей, выходящих с ипподрома. Я сразу же начал оглядывать толпу людей, но долго искать не пришлось. Услышав свое имя, мужчина в толпе кинулся бежать, все было сразу понятно, это именно он. Я, не раздумывая, кинулся вдогонку.
Мужчина был средних лет, плотного телосложения, и я без особо труда нагнал его, схватив за ворот пиджака.
— Отпустите, я все отдам, — завопил мужчина.
— Разумеется, отдашь, но уже с другим процентом. Подписывай расписку. — Тут же за спиной послышался голос Кавана. Я обернулся и увидел, как он достает из кармана бумагу. Мужик, даже не читая, поставил подпись. — У тебя неделя, не отдашь, сам знаешь, что с тобой произойдет. Отпусти его Джон, пусть идет. — Пробормотал Каван, похлопывая здоровенной ручищей меня по плечу.
Так мы отловили еще пару должников, которые брали деньги у мистер Берка, чтоб сделать ставку. Но, как говорится, «не получилось, не фартануло», и теперь эти люди по уши в говне, верней, в долгах.
Каван оглядывал людей, но больше так никого и не увидел. Поэтому мы направились к центральному входу, где нас должен был ждать Лари. Подходя ближе, мы заметили толпу людей, стоявших кругом.
— Разойдись, чего встали? — выкрикивал Каван, пробираясь сквозь толку, раскидывая людей по сторонам словно ледокол. Мы с Робом шли за ним.
Добравшись до центра круга, я увидел лежащего на земле парня лет двадцати пяти. Хотя его лицо было разбито, возраст определялся без особого труда.
Парни, что стояли до этого вместе с Лари, то и дело подходили к бедолаге, нанося ему удары ногами. Судя по его состоянию, экзекуция продолжалась довольно долгое время.
Я перевел взгляд с парня, лежащего в грязи из собственной крови, на Лари. Он спокойно стоял в сторонке и курил сигару. Почувствовав мой взгляд на себе, он посмотрел на меня. Но в ответ лишь пожал плечами.
— Я все отдам, — простонал парень, лежащий на земле. Еле слышным и еле разборчивым голосом, поскольку половина зубов уже была выбита, а губы разбиты в мясо.
— Вот же недоносок, — произнес Каван и засмеялся.
— А почему это парня избили? — с некоторым волнением в голосе спросил Роб.
— Всегда кто-нибудь из заемщиков кричит, что не будет отдавать деньги, что забег подстроен. Поэтому, чтоб остальные понимали, с кем имеют дело, нужно постоянно показывать, что будет, если не отдать деньги.
После того как парень сказал, что все отдаст, его перестали избивать и толпа понемногу начала расходиться.
— Лари, вот держи. Обязались отдать через неделю. — Каван протянул Лари три расписки, что были взяты у должников.
Я сразу понял, что первым нашим с Робом заданием было именно получение денег по этим распискам. Но одно у меня не укладывалось в голове, как Лау Фей попал в эту западню.
Мы еще некоторое время стояли и разговаривали. Каждый из так называемых бригадиров докладывал Лари, сколько должников они нашли и сколько взяли расписок.
— Ребята, вы все сегодня хорошо поработали. Теперь все по своим местам, и, как обычно, вечером жду отчета, — произнёс Лари.
И как только мы собрались расходиться, позади меня послышался грубый мужской голос:
— Эй, ирлашка, помнишь меня?

Глава 13

Обернувшись, я увидел около семи человек, стоявших метрах в десяти от нас. В центре был высокий, крепкого телосложения мужчина. На пару мгновений я задумался, откуда мне знакомо его лицо. Но тут же вспомнил, это же тот самый здоровяк, которому я втащил по яйцам и в челюсть при первом знакомстве с мистером Берком и Лари в баре.
— Ну что, готов сдохнуть? — прорычал здоровяк, медленно подходя ко мне.
«Ну, вот тебе какого хрена здесь надо?» — подумал я и, разминая шею, наклонил голову вправо, а потом и влево.
Расстегнув верхнюю пуговицу пиджака, я снял его и передал Робу.
— Не здесь и не сейчас, — вмешался в разговор Лари, выйдя вперед из толпы и встав рядом со мной. — Хочешь с ним драться, тогда приходи в бар в субботу вечером. Ну а если хотите взять его нахрапом, то тут и останетесь.
В этот момент четверо стоящих слева от меня парней, включая Кавана, выхватили пистолеты и направили на незнакомцев.
— Я приду, обязательно приду, — протянул здоровяк, ухмыляясь. После чего развернулся и что-то сказал парням, стоявшим с ним рядом, и они все вместе удалились.
— Это что за горилла? — удивленным голосом произнес Каван, убирая за пояс пистолет.
— А это старый знакомы нашего Джона, — улыбаясь, произнес Лари. — Если мне не изменяет память, то именно его ты уложил с двух ударов.
— Ага, именно, — ответил я и, взяв из рук Роба пиджак, накинул его на себя. — Такой здоровый, а ничему жизнь не учит.
— Ты действительно его уложил? — изумленно спросил Каван.
— Да, было дело. Но в тот раз он был выпивший, так что, думаю, он был не готов к такому повороту, — ответил я.
— Я не особо люблю эти кулачные бои, но в этот раз приду обязательно, уж очень хочется посмотреть, — сказал Каван и хлопнул меня по плечу.
Все начали расходиться по своим делам. Я, Роб и Лари пошли к кассам, чтоб получить свой законный выигрыш. Людей у кассы стояло довольно много, поэтому Лари отошел в сторонку и снова закурил сигару. Спустя пару минут ожидания к нему подошел парень лет двадцати пяти, может, чуть старше, и они поздоровались, крепко обнявшись, будто старые друзья, не видевшие долгое время. Я не слышал, о чем они разговаривали, поскольку был в стороне, да и гомон толпы вокруг все заглушал.
Парень был одет в довольно дорогой черный костюм и лакированные туфли, на голове красовался котелок.
Тут подошла наша очередь, я махнул рукой Лари, тот подошел и отдал Робу квитанцию, а сам снова подошел к незнакомцу.
После того как Роб получил все деньги по двум квитанциям, мы подошли к Лари.
— Знакомитесь, это Томас, мой старинный друг. А это Джон и Роб, мы работаем вместе.
— Очень приятно. — Мы пожали друг другу руки. — Работаете все так же на Ронана? — ухмыльнувшись, спросил Томас.
— Да, все так же на него, — ответил Лари. — Если ничем не занят, может, с нами в бар, там выпьем по стакану виски, — предложил Лари Томасу.
— С удовольствием, — ответил он, и мы все вместе двинулись в сторону бара.
Пока мы шли, Лари и Томас шутили, вспоминая свои детские истории. Из рассказа Томаса я понял, что они не виделись около семи лет, поскольку Томас уехал в Бостон и там преуспел в «бизнесе». Но, как и в большинстве случаев, не совсем легальном. Он занимался поставками контрабандного алкоголя, а также сам его производил.
Незаметно мы подошли к бару и уселись за все тот же столик у сцены. Лари заказал себе и Томасу по стакану виски, мне и Робу велел принести пива.
Пока все при памяти и в здравом уме, Роб достал из кармана деньги, полученные по квитанции Лари, и передал их ему.
— О-о-о, так тебе сегодня повезло, — произнес Томас, глядя на внушительных размеров денежную котлету. — Так надо за это выпить. У меня тост «За удачу». — Он поднял стакан, после чего залпом осушил его. — Хм, довольно неплохой виски. Где берешь?
— Там же, где и ты, в Ирландии, — ответил Лари и рассмеялся.
— Ага, только наверняка платишь за него по полной. А я смогу тебе его отдать по себестоимости. — Томас сделал паузу.
— Так, продолжай. — Лари подтолкнул его к дальнейшему диалогу. — Что тебе нужно за это, ведь ты мне виски не просто по дружбе отдашь.
— Налей еще стакан, и я тебе все расскажу, — с грустью произнес Томас.
Лари тут же поднял руку, и официант появился рядом спустя пару мгновений.
— Бутылку виски и что-нибудь поесть. — Официант кивнул и удалился.
Спустя пару минут принесли бутылку виски, нам с Робом еще по кружке пива и холодные закуски. Лари налил стакан виски, и Томас залпом опрокинул его себе в рот.
— Ты ведь помнишь мою сестренку? — буркнул Томас.
— Ну, конечно, помню малышку Кару, как же я мог ее забыть. Кстати, как она? А то, с тех пор как ты уехал, я как-то потерял ее из виду, да и, сам понимаешь, с такой работой не мог постоянно присматривать за ней.
— Она уже не малышка, а довольно взрослая и очень симпатичная девушка. Недавно ей исполнилось семнадцать. Вот как раз все дело в ней, верней, не в ней, а в парне, который ее преследует постоянно. Пока я тут нахожусь, он постоянно под окнами нашими ошивается. Да и Кара постоянно расстроенная, даже боится на улицу выходить.
— Ну, так в чем проблема? Поговори с ним, а если не поймет, то набей ему интеллигентно лицо.
— Это тебе так просто говорить. Поскольку ты и не покидал город, а я здесь уже чужой. Да и парень этот вроде как итальянец.
— Итальянец? — вскрикнул Лари и ударил кулаком по столу. — Джон, возьмись за это дело. Если надо будет, забей этого ублюдка насмерть.
— Хорошо, — ответил я, отгрызая кусок мяса от ноги зажаренного гуся и запивая пивом.
Томас тут же прошелся по мне оценивающим взглядом, после чего ухмыльнулся.
— Лари, ты не понял, я прошу разобраться с этим итальянцем, а не в игрушки с ним играть, — с издевкой протянул Томас.
Тут Лари с оскорбленным видом взглянул на Томаса.
— Ты думаешь, я шучу? — Лари сделал паузу на пару секунд. — Если думаешь, что этот парень слабый и ему только детей гонять, то ты глубоко ошибаешься. А если хочешь посмотреть на него в действии, то приходи сюда вечером в субботу, увидишь, на что он способен.
— Лари, я не хотел обидеть ни тебя, ни Джона. Но сам посуди, он ведь чуть старше моей сестренки, да и здоровяком его назвать язык не поворачивается, — произнес Томас.
— На это и расчет, — улыбнувшись, произнес Лари. — Давай еще выпьем.
Лари налил еще по стаканчику. Так они допили бутылку виски, споря, чей же все же виски лучше. Когда уже на улице стемнело, Томас начал собираться домой, пообещав прийти в субботу посмотреть на бой.
— Ты должен завалить эту гориллу в субботу, чего бы это ни стоило, — тихонько шепнул Лари, посмотрев вслед уходящему Томасу. — Ты говорил, чтоб набрать хорошую форму нужно хорошо питаться, так вот, еда в баре будет за мой счет. Разумеется, не все подряд, но в разумных пределах я смогу обеспечить.
— Спасибо, конечно, огромное, но за три дня я вряд ли наберу достаточно хорошую форму, — ответил я.
— Ну так и не теряй время, ешь, давай и завтра приступай к тренировкам. А ты, Роб, будешь ему полностью во всем помогать. Я не знаю, как ты там будешь тренироваться, но ты должен показать себя.
— Хорошо, я понял. Тогда мы пойдем.
— Ага, давай. Утром забегай на завтрак, я все устрою.
Доев угощения, мы, попрощавшись с Лари, двинулись в сторону дома.
— Ты и впрямь начнешь тренироваться? — спросил Роб.
— А ты как думаешь? Я должен уложить этого здоровяка.
— Но в прошлый раз у тебя это хорошо получилось, — усмехнувшись, произнес Роб.
— В прошлый раз он был пьян. Его бы и ребенок смог завалить. А в этот раз я сомневаюсь, что он придет на бой пьяный, — отшутился я.
Ранним утром следующего дня я надел старые свои шмотки и двинулся на пробежку. Бегать в брюках и старых туфлях то еще удовольствие, но ничего не поделать, кроссовок не было.
Добежав до бара, я зашел и уселся за столик. Официант уже знал меня и, поприветствовав, спросил, что я хочу на завтрак. Я заказал все, чем завтракал дома: три вареных яйца, кашу и пару отварных куриных ножек.
— Вам придется подождать, поскольку такими блюдами у нас никто не завтракает.
— Хорошо. — Я откинулся на спинку стула и погрузился в размышления о предстоящем бое.
Спустя какое-то время мне принесли мой завтрак. Набив кишки, я двинулся в сторону порта, где нашел пару пустых мешков. У пристани, где мы с Робом когда-то брали лодку, я насыпал в них песок, закинув их на плечо, скорым шагом направился в сторону дома.
В каморке, которую мне выделил Лукас, я разобрал весь хлам и подготовил место, чтоб подвесить мешок по центру. Бить голыми руками в песок равносильно удару в бетонную стену, поэтому я сходил на ближайшую стройплощадку и во второй мешок набрал опилок. Смешав опилки с песком, я подвесил его к потолку, получилось довольно неплохо.
Насколько хватит этого мешка, я не знал, но на пару дней должно было хватить. Как говорил дядя Гриша, нельзя начинать тренировку без разминки, поэтому я вспоминал каждое движение и упражнения. После чего принялся молотить мешок.
Первый день мне дался довольно сложно, поскольку мой разум помнил, что и как нужно было делать, но вот тело никак не хотело выполнять то, чего я от него хотел. Удары казались какими-то неуклюжими, а нырки и уклонения медленными.
Когда тело начало изнывать от боли, я вернулся домой. Приведя себя в порядок и переодевшись, мы с Робом пошли в сторону бара.
Придя в бар, я заметил, что Лари сидит уже за столиком с мистером Берком. Мы подошли и поздоровались.
— Присаживайтесь, — произнес Берк и указал рукой на свободные стулья. — Лари мне сказал, что ты снова выйдешь на ринг в эту субботу.
— Да, мистер Берк, — протянул я, усаживаясь за стол.
— Вижу, подготовка к бою идет по плану, — произнес Лари, посмотрев на мои сбитые костяшки на руках.
— Джон, ты должен выиграть этот бой, — чуть слышно сказал мистер Берк и кинул взгляд на соседний столик, где сидели несколько хорошо одетых мужчин. — Будет много людей, и я поставлю на тебя большие деньги. Разумеется, ставки будут не в твою пользу, и поэтому поначалу ты должен держаться в обороне и делать вид, что проигрываешь, чтоб приняли как можно больше ставок на твоего соперника, и как только Лари тебе даст сигнал, можешь заканчивать.
— Хорошо. Я сделаю все, что будет зависеть от меня, — ответил я.
— В пятницу приходи в церковь, пусть тебя благословит святой отец, — произнёс Лари и махнул стакан виски. — Ну а сейчас иди, отдыхай. Думаю, у тебя и без этого был тяжелый день.
— Дай мне адрес Кары, сестры Томаса. Хочу проверить этого итальянца. Я ведь все ровно по утрам делаю пробежку, вот заодно и посмотрю, что к чему, — спросил я.
Лари тут же написал адрес и передал его мне. После чего я со всеми за столом попрощался, и мы с Робом, пересев за другой столик, поужинали и вернулись домой.
Утром следующего дня я все так же заскочил на завтрак в бар, а после пробежался до адреса, который указал мне Лари. Разумеется, поскольку это было раннее утро, я никого не застал возле указанного дома. Весь оставшийся день я провел в тренировках, молотя мешок, как и следующий день.
В пятницу я дал телу отдохнуть и набраться сил. И с самого утра мы с Робом пошли в церковь, как и сказал Лари.
На удивление, в церкви было немного народа. Мы зашли и сели на скамейку почти у самого алтаря. После того как служба закончилась, святой отец обратил внимание на нас и подошел.
— Я прежде вас здесь не видел, — произнес он.
— Мы недавно сюда приехали. Тяжело на душе, — тут же ответил Роб.
— Это правильно, что вы сразу же пришли в дом божий. На чужбине тяжело, но со временем вы привыкнете, — произнес святой отец.
Тут же к нему подбежала девочка лет десяти, что-то шепнула ему на ухо и снова убежала.
— Ваша дочь? — спросил я.
— Да, я считаю всех их своими детьми, хоть они мне и не родные по крови. У многих детей, что живут при церкви, родители либо погибли, либо умерли от болезней. Они здесь живут и учатся.
— А вы всех детей берете к себе? — спросил я.
— Разумеется, ведь все мы дети господа нашего. А почему ты спросил об этом?
— Дело в том, что мою мать убили, прям в порту, когда мы только прибыли сюда. У меня есть маленькие сестра и брат. Я готов платить вам, чтоб вы их обучали. Поскольку у меня сейчас на это совсем нет времени. Постоянно занят работой.
— Я обучаю детей не за деньги, мы живем за счет пожертвований. Места у нас много, думаю, двух ребятишек мы сможем разместить у себя. Кстати, меня зовут отец Сифра.
— Благословите нас, святой отец, — протянул Роб.
Он прочитал что-то на латыни и осенил нас крестным знамением. Поцеловав распятье, мы вышли из церкви.
— Ты хочешь отдать сюда Нессу и Барри? — спросил Роб.
— Это все же лучше, чем они будут сидеть в сыром подвале, зарабатывая пневмонию.
— Да, тут ты прав, — буркнул себе под нос Роб.
И вот наступила суббота. Ближе к вечеру мы с Робом, собрав все наши сбережения, чтоб сделать ставку, двинулись в сторону бара.
В баре уже собралось достаточно большое количество людей. Протиснувшись сквозь толпу народа, мы подошли к столику, где сидел мистер Берк, Лари и еще несколько хорошо одетых мужчин.
— О-о-о, мой мальчик, — расплывшись в улыбке, произнес мистер Берк. — Рад тебя видеть. Ты готов к бою?
— Да, думаю, что готов, — ответил я, глядя на людей, сидящих за столиком. Те, в свою очередь, молча дымили сигарами.
— Это мой боец. Его зовут Джон, — произнес Берк, повернувшись к сидящим за столиком. — Я вам про него рассказывал. Сегодня я готов на него поставить пять сотен.
— Если ты на него ставишь такие деньги, я тоже поставлю, — произнес один из незнакомцев, выпустив облако дыма. Второй же незнакомец средних лет, сидящий рядом, кивнул пару раз в знак одобрения.
— Идем Джон, во дворе на ринге уже заждались люди, — произнес Лари, встав из-за стола. Я пошел следом за ним.
Вышли во двор, и впрямь народу было больше, чем в прошлый раз, когда я дрался.
— Этот здоровый хрен уже бегает и кричит, что убьет тебя, — сказал Лари, подходя к букмекеру. — Кстати, его зовут Питер Грин. Тебе нужно выйти на ринг и поприветствовать зрителей, чтоб они оценили тебя и Грина. Надеюсь, ставки вырастут еще выше.
— И какой сейчас коэффициент? — спросил Роб.
— Один к трем. Разумеется, против тебя Джон. — Я лишь хмыкнул в ответ.
Скинув с себя лишнюю одежду, оставшись только в брюках и туфлях, я вышел на ринг. Тут же со всех сторон начали свистеть и смеяться. На ринг вышел и Питер Грин. Со стороны наверняка это выглядело как слон и моська, но я был уверен в себе.
Мы с Грином ходили по часовой стрелке друг за другом, пристально смотря. Я заметил, что он поджимает левую руку, будто прикрывая ребра. Возможно, у него была травма, и это мне поможет выиграть бой. Но, как говорил дядя Гриша, пока не пощупаешь, не узнаешь. Так что нужно будет постараться пробить его.
Проходя мимо Лари, он подозвал меня к себе.
— Помни наш разговор. Как только я кивну, начинай.
— Хорошо, — ответил я.
Тут на ринг вышел ведущий и поприветствовал собравшихся гостей.
— Первый бой нашего вечера. В нем сойдутся Питер Грин и Джон Браун. Прошу поприветствовать наших участников. — Толпа тут же разорвалась криком. — Напоминаю правила поединка. Кусаться, тыкать пальцами в глаза и бить в пах запрещено. Бой продолжается до тех пор, пока один из участников не сможет продолжать бой. Все понятно?
Я кивнул в знак согласия. Грин так же кивнул и взглянул на меня. После чего провел большим пальцем себе по горлу, показывая мне, что намерен убить меня.
— Участники, на линию, — произнес ведущий.
Встав в стойку, я поставил ногу к линии, Грин сделал все так же.
— Бой.

Глава 14

После отмашки ведущего Грин кинулся в атаку. Как и договаривались с мистером Берком, я не атаковал и ушел в защиту. Пытался уходить в клинч. Но после пары таких приемов я понял, что это плохая затея, поскольку Грин превосходил меня как по массе, так и по росту.
Не будь это бой на «ринге», он бы просто сломал мне ребра при клинче, но тут правила были иные.
Просто бегание по рингу от Грина тоже могло вызвать большие подозрения, и я, притворно угрожая противнику левой, заставил его нырнуть и получил боковой удар снизу вверх. Сокрушительный апперкот, опрокинув меня на пол, в голове аж зазвенело, а перед глазами начали летать мухи.
После моего падения Грин не кинулся меня добивать, а вскинул руки вверх и обвел взглядом публику. Те, в свою очередь, подбадривали его аплодисментами. Мне же этого времени хватило, чтобы прийти в себя.
Сплюнув кровью, я поднялся на ноги и показал ведущему, что готов продолжить бой. В этот момент я посмотрел на Лари, тот кивнул и показал большой палец вверх, что, собственно, было сигналом к действию.
«Наконец-то», — мелькнуло у меня в голове, и я оскалился.
С этой минуты я не давал Грину передохнуть, вынуждая его делать лишние изнуряющие движения. То и дело я осыпал его прямыми и боковыми, короткими и длинными ударами.
Теперь уже Грин пытался войти в клинч, чтоб хоть немого передохнуть, но я не давал ему этого сделать.
Зрители обезумели, теперь большая их часть были на моей стороне и чуть ли не каждый вопил:
— Давай, Джон! Порви его! Я на тебя поставил, сукин ты сын!
Силы быстро убывали, появилась одышка, но и Грин был изрядно вымотан. Я продолжал нападать и бить, но Грин был словно скала. В удары я вкладывал все силы, но ему все было нипочём.
И вот Грина начало понемногу кружить и шатать, но и у меня уже начали ноги сводить судорогой, а руки опускались.
Мой левый глаз заплыл и почти уже не видел. Левым я видел лишь его силуэт. И все же мои удары попадали в цель, но в них уже не было прежней силы.
Ноги словно налились свинцом, и я уже не мог, как прежде, быстро уходить от ударов. Я понимал, что еще пара-тройка ударов мне в голову, и я просто рухну как подкошенный и уже не встану. Тем самым поставив свою жизнь и жизнь Нэссы и Барри под угрозу, поскольку люди попадут на очень большие деньги и прощения в этом случае не будет.
Я старался держаться от Грина подальше, чтоб хоть как-то передохнуть и набраться сил, Грин, в свою очередь, тоже не рвался в бой.
Сейчас или никогда!
Выдохнув, я ринулся на здоровяка. Левая летит в солнечное сплетение, чуть повыше, чем следовало, и тут же я бью правой снизу в челюсть. Мне показалось, что удары были не тяжелы, но Грин после моего последнего удара начал заваливаться навзничь.
Грин рухнул, как и стоял, пластом, я заметил, как по его телу пробежала судорога.
«Я победил, я справился», — било у меня набатом в голове.
На ватных ногах, с трясущимися руками и дыханием как у загнанной лошади я попытался покинуть ринг. Сквозь кровавую пелену, застилающую глаза, я видел, как ко мне бежит Роб. Узнал его только по силуэту. По всей видимости, он понял, в каком я состоянии, что не смогу самостоятельно покинуть ринг.
Он подхватил меня под правую руку и утащил с ринга на себе. Дальнейшие события были как в тумане, размытые и нечеткие.
Роб усадил меня на стул у стены какого-то сарая. Я помнил, как меня похлопал по плечу мистер Берк и даже что-то сказал. Лари рядом чуть ли не пританцовывал. Подходили еще какие-то люди и поздравляли. Потом все… пустота.
С большим трудом разлепил глаза и обнаружил, что я в кровати, но это не мой топчан. Это была полноценная мягкая кровать с подушкой. Полностью открыть глаза я не мог, поскольку они были заплывшими, казалось, на месте лица сплошной синяк, который пылает болью. Жажда одолевала, но я не мог вымолвить ни слова. Изо рта вырывался лишь хрип.
Тут скрипнула дверь, и в комнату кто-то вошёл. Я пригляделся и увидел Роба. Подойдя ближе, он улыбнулся.
Но я сразу же показал указательным пальцем на свой рот и выдавил из себя:
— Пить…
Роб тут же налил с графина стакан воды и поднес мне ко рту. Невзирая на боль в губах, я залпом осушил стакан.
— Налей ещё, — протянул я. Голос начал возвращаться.
Роб налил еще стакан и уселся на стул рядом с кроватью.
— Где я? Что это за место? — спросил я Роба.
— Это лучшее место, о котором может мечтать мужчина. Это бордель, — с улыбкой ответил Роб.
— Сколько я здесь?
— Двое суток. Ты был в полной отключке.
— Двое суток? Но как Несса и Барри? Что с ними?
— Не волнуйся, с ними все в порядке. Дарина присматривает за ними. Я сказал им, что ты сильно занят на работе, но скоро вернешься. Может, даже подарки привезешь, — и Роб мне подмигнул.
— Хмм, подарки. Подарок — то, что этот Грин не убил меня прям на ринге. Рановато мне против таких еще выходить. Кстати, что с ним? Последнее, что я видел, как он рухнул плашмя. По всей видимости, его состояние не лучше моего.
— Эмм, лучше тебе на этот счет поговорить с Лари, — заметно занервничал Роб, но я не придал этому значения.
— Помоги мне встать.
Роб тут же подскочил, взял меня за руки и помог сесть на край кровати.
— Ты деньги за выигрыш получил? — спросил я Роба.
— А как же. Только тебя унесли, там такое началось. Потасовка, одна половина людей начали кричать, что бой подставной, другая же, наоборот, что бой был честным, — усмехнувшись, сказал Роб. — Ну а что ты хотел, там многие попали на деньги и, по всей видимости, немаленькие.
— Мистер Берк доволен?
— А как же. Он, собственно, и распорядился, чтоб тебя сюда определили. Шлюхи и присматривали за тобой.
В ответ я лишь состроил недовольную гримасу.
С горем пополам я встал с кровати и подошел к зеркалу. Мда, видок был, словно меня поезд сбил. Глаза, заплывшие фиолетово-красного цвета. Губы разбитые, опухшие, словно в них вкачали силикон. Весь торс в кровоподтеках. Ребра просто ныли от боли, наверняка трещина, но рентгена нет, чтоб проверить. Да и вообще каждое движение давалось с трудом и болью, шевелиться не хотелось.
Выйдя из комнаты, мы оказались на балкончике в баре. Роб помог мне спуститься по лестнице вниз. Народу в баре было немного, поэтому я медленно двинулся в сторону столика, за которым постоянно сидел мистер Берк. Усевшись за столик, подошел официант.
— Джон, что тебе принести?
Я от такого немного опешил, неужели я стал таким известным?
— Стейк по-ирландски и виски. — Я попытался улыбнуться, но не смог и только скривился от боли.
— Будет сделано. — И официант удалился.
— Роб, я что-то пропустил? С каких пор мое имя знает даже официант, — превозмогая боль, промямлил я.
— Да ты что. Этот бой запомнится многим надолго. Ставки делали почти все, даже этот официант. Как выяснилось после боя, там присутствовали и несколько влиятельных людей из коренных.
Спустя пару минут официант принес бутылку виски и два стакана.
Я пальцем указал на стаканы. Роб тут же схватил бутылку и налил в них.
Опустошив стакан, тремор внутри немного стих. Выпил еще один, боль в теле намного успокоилась. Спустя некоторое время принесли стейк. И я словно голодный волк набросился на него, поглощая кусок за куском, набивал живот. Боль в губах была адская, но голод брал свое.
К тому времени, как я доел последний кусок стейка, за стол присел Лари.
— Ну как ты, живой? — с ехидцей протянул он.
— Теперь вроде да, — ответил я, промокая салфеткой губы. — Надеюсь, Грин в состоянии не лучше моего.
— Ты ему не сказал? — произнес Лари, глядя на Роба. Тот потупился и покачал головой.
— Что он должен был мне сказать? — спросил я, переведя взгляд с Лари на Роба.
— Ну… — протянул загадочно Лари и на пару секунд сделал паузу. — В общем, Грин нас покинул. Навсегда.
— Хех, понятное дело. Я бы после такого позора тоже свалил из города, — произнес я, откинувшись на спинку стула.
— Нет, ты не понял. Он умер… — сказал Лари и уставился на меня. У меня после этих слов в момент пересохло в горле.
— Как? — выдавил я из себя. — Последнее, что я помню, — это как он упал.
— Ага, ударился башкой о край доски и раскроил себе череп, — с какой-то злобной ухмылкой произнес Лари. — После того как Роб, можно сказать, унес тебя с ринга, его тоже оттащили в сторонку, но проверили пульс, и оказалось, что он не дышит.
— Я убил человека… — пробормотал я себе под нос и закрыл ладонями лицо.
— Да не переживай ты так, это ведь был чистый бой. Более того, кто знал Грина поближе, сказали, что он намеревался забить тебя насмерть или покалечить, — сказал Лари, закуривая сигару.
— Но я убил его на глазах у десятков людей. А как же полиция? Наверняка они меня уже ищут.
Тут Лари закатился от смеха вместе с Робом.
— Полиция? — сквозь хохот произнес Лари. — Да полицейские сами присутствовали на этом бое. Более того, они делали ставки.
— Но всё-таки как же быть дальше?
— Полиция будет делать так, как ей скажут, если хорошо заплатят. Так что мистер Берк уже позаботился об этом. Тем более Грин уже на пути в Европу, а точней, в Англию.
— В смысле?
— Его запаковали в ящик и отвезли к Тощему Питу в порт, а дальше погрузили на пароход. Ладно, давай отдыхай. Комната наверху пока твоя, так что поправляйся. Кстати, вот твой выигрыш. — Лари достал из внутреннего кармана пиджака несколько купюр и положил их на стол. — Это мистер Берк просил передать. А это… — Лари достал ещё пару купюр и положил сверху, — от Томаса, он извинился, что сразу не поверил, что ты отличный боец. Ну и тем самым дает тебе аванс за работу, которую мы обсуждали.
— Подожди, но как же с Грином? Если его привезут в Англию, там же поймут, откуда он прибыл.
— А кто сказал, что он туда доплывёт? Ящик скинут посреди Атлантики, и дело с концом, — ответил Лари.
— Ну хорошо, а что Томас сам не пришел? — спросил я Лари.
— У него много дел, да и тебя не хотел тревожить лишний раз. Но ты не волнуйся, вы еще встретитесь. — После чего Ларине торопливо встал из-за стола и ушел.
Раскрыв заплывшие глаза и присмотревшись, я увидел несколько купюр по десять долларов и несколько по пять. Поначалу я подумал, что у меня в глазах двоится. Взяв деньги в руки, я их пересчитал. Семьдесят долларов. Для меня на это были огромнейшие деньги.
— Ради такой суммы я бы тоже вышел на ринг, — усмехнувшись, протянул Роб. — Да, чуть не забыл, вот твои деньги за бой со ставки, что мы сделали. — Он протянул мне тридцать долларов.
Первые заработанные сто долларов, может, не совсем честно, но все же.
Всю следующую неделю я провалялся в комнате борделя, приходя в себя, ведь не мог появиться в таком виде перед Нессой и Барри. Когда синяки и опухоли немного сошли, я решил навестить детей, прогуляться с ними, угостить вкусняшками, да и приодеть хоть немного.
По приходе домой ребятишки подбежали и обняли меня, Несса даже заплакала.
— Где ты так долго был? — спросила она.
— Я работал вдалеке от дома, поэтому не мог прийти домой. Но теперь я приехал, и все мы идем гулять и есть мороженое. — Дети заулыбались.
Как и ранее, мы направились погулять на набережную. День выдался теплым и безветренным, дети радовались купленным им вкусняшкам, а я, глядя на них, вспоминал себя в их возрасте, как так же гулял с мамой и папой в центральном парке нашего городка.
Тут откуда не возьмись, передо мной появился китаец и протянул записку.
— Господин Лау Фей просил передать. — После того как я взял записку, китаец поклонился и растворился в толпе людей, так же гулявших, как и мы.
Я развернул ее и прочитал. На корявом английском было написано «Ты был прав. Жду у себя». Хм, интересно. Надо будет заглянуть к нему на днях. Я свернул записку и положил во внутренний карман пиджака.
Через пару дней я все же решился наведаться к Лау Фею, да и дела с сестрой Томаса нужно было уладить.
Взяв с собой Роба, мы направились в притон Лау Фея. На пороге нас встретила все та же приветливая Мэй.
— Я к Лау Фея. — И протянул девушке записку, полученную от китайца.
— Господин ждет вас. Идемте за мной, — ответила девушка, даже не читая записки. Я посмотрел на Роба, тот так же с удивлением посмотрел на меня.
Войдя в комнату, охранники так же попросили сдать оружие. Но я, собственно, ожидал этого, так что без особых упрашиваний передал узкоглазым свой пистолет. Роб отдал свой нож, и мы прошли к кровати Лау Фея.
— Рад тебя видеть, Джон, — пробормотал с какой-то легкостью жиробас. Теперь в его голосе не было ни малейшего намека на волнение. От этого я насторожился.
— Я тоже рад тебя видеть, — ответил я и так же без разрешения уселся на стул напротив его кровати. Но китайца это никак не взволновало.
— Не думал, что так скоро тебя увижу после того, что с тобой сделал на ринге этот здоровенный Грин. Честно признаться, я думал, что он тебя убьет, поэтому и поставил на него.
— И ты ради этого позвал меня к себе, чтоб извиниться или, наоборот, спросить, почему я не сдох? — Тут Лау Фей рассмеялся, так что вся кровать заходила ходуном.
— Разумеется, нет, — ответил китаец, закончив смеяться. — Кулачные бои — это всего лишь спорт, кто-то должен проиграть.
— Тогда зачем? — спросил я с интересом.
— Я проверил информацию по поводу украденного у меня товара, данную тобой. Ты оказался прав, и я, как обещал, готов заплатить тебе за это.
— Хм, а это уже интересно, — ответил я, ухмыльнувшись. — Тогда позволь спросить, они по доброй воле тебе все рассказали или…
— Назови сумму, которую хочешь получить, — спросил китаец и уставился на меня.
Безусловно, мне хотелось денег, как и любому человеку, но что-то мне подсказывало внутри, что этого делать было нельзя. Ведь, если я возьму деньги, с Лау Феем мы разойдемся как в море корабли, а мне такой расклад не совсем нравился.
— Мне не надо денег за это, считай, это дружеский подарок. Просто расскажи, что сейчас с этими парнями.
— А ты умнее, чем твои ирландские дружки. — В ответ я лишь хмыкнул, осклабившись. — Ты действительно хочешь узнать правду?
— Да.
— Китайских пыток еще никто не выдерживал, так что они рассказали все. Даже больше, чем мы хотели.
— Интересно, и что же?
— Один из них рассказал, что в порту они убили женщину, у которой были дети. Двое маленьких, а один довольно взрослый, и именно его он встретил в ту ночь на корабле.
— Я не понимаю, к чему ты клонишь? Если ты считаешь, что я хотел с ними разобраться чужими руками, то ошибаешься. Я просто держал их для тебя, чтоб ты не считал, что в краже твоего товара замешаны ирландцы. Или ты сомневаешься в моих способностях? — повысив голос, спросил я Лау Фея. Ближайшие охранники тут же дернулись в мою сторону, но я бросил на них взгляд, полный презрения.
— Я этого и не говорил. — Лау Фей поднял правую руку, и охранники снова вернулись на свои места. — Я виду к тому, что ты не сможешь отомстить им за смерть матери. — Я прищурил глаза и уставился на китайца. — Да, ты все правильно понял, их нет уже в живых.
— Значит, ты их всех убил. — Я состроил грустную гримасу, но в душе ликовал. Эти ублюдки получили свое. Сдохли в муках. Выдержав паузу, я продолжил: — По этому поводу у меня к тебе нет претензий. Но как они узнали, что в этих ящиках опиум? Или же им просто повезло?
— А ты и впрямь умный парень. Благодаря тебе я почистил и свои ряды, выявив чересчур болтливых. Одними из них оказался Хууи, довольно близкий мне человек, сын моего покойного друга. Он был в курсе, на каком судне товар, вот и нанял этих ублюдков. Так что я тебе признателен.
— Рад был помочь. Надеюсь, если мне когда-нибудь понадобится помощь, ты не откажешь.
— Разумеется, — ответил китаец.
— Тогда не буду тебя задерживать. Всего хорошего. — Мы с Робом встали и, не торопясь, покинули притон.
Пока мы шли к дому, где жила Кара, сестра Томаса, Роб молчал, не говоря ни слова. Но, пройдя пару кварталов, все же решился меня спросить.
— Джон, почему ты не взял деньги у жирного ублюдка? Они бы нам не помешали сейчас.
— Хех, ты такой наивный, Роб. Неужели ты думаешь, они бы позволили нам уйти с деньгами?
— Ну а почему нет?
— Наверняка, после того как мы взяли бы деньги, один из ускоглазых преподнес бы это Лари или, того хуже, мистеру Берку, что мы работаем на них, или слили им какую-нибудь важную информацию, за что, собственно, и получили деньги или еще придумали бы, как нас использовать.
— Мы бы объяснили ему все?
— К тому времени ты бы уже рыбам начал объяснять, что случайно к ним попал. Так что пусть лучше будет так, как есть. И хватит уже про это, нужно посмотреть, что за парень преследует сестру Томаса. — И мы двинулись по указанному адресу.
— Как мы узнаем ее? Ведь Томас не дал нам ее фотографию, — пробубнил Роб, когда мы подходили к дому Кары. — Дом-то огромный.
— Просто понаблюдаем, а там будет видно. Надеюсь, что тут живет одна молодая, красивая девушка по имени Кара.
Спустя пару часов ожидания мы заметили, как молодой парень лет двадцати, может, чуть старше, прятался за кустарниками в парке через дорогу.
— Думаю, это он, — сказал я Робу, глядя в сторону парка.
— Ага, я тоже его приметил. Но то, что он там прячется, ничего не доказывает.
— Тут ты прав, — ответил я.
Спустя еще полтора часа из дома напротив вышла молодая и довольно красивая девушка. Длинные густые рыжие волосы до пояса, собранные в пучок. Но, в отличие от остальных ирландок, эта была худенькая.
— Наверняка это она, — произнес Роб.
— Других претенденток нет, так что давай посмотрим за ними.
— Ох ты, смотри, и паренек в парке зашевелился. Точно она, — ответил с ухмылкой Роб.
Мы держались на приличном расстоянии, не вызывая подозрений. Паренек же шел почти следом за девушкой. Она обернулась и заметила, что он идет за ней, но никаких действий не предприняла. Пройдя пару кварталов, она свернула в переулок, парень за ней. Мы тут же рванули к углу дома, за который они свернули.
Заглянув за угол, я увидел, как парень пристает к ней.
— Кара, ну подожди, прошу тебя, — жалобно произнес парень.
— Уйди от меня, не хочу тебя видеть, — резко ответила девушка.
— Точно она, — шепнул Роб. — Давай накажем ублюдка, чтоб знал, как приставать к девушкам.
— Ага. Работа есть работа, — ответил я, и мы рванули к парню.
— Кажется, девушка сказала, чтоб ты отвалил от нее, — произнес Роб, как только мы нагнали парня.
Парень обернулся и от неожиданности попятился назад.
— Вы кто такие и что вам надо? — произнес парень, сглатывая слюну.
— Сейчас узнаешь, — ответил Роб и достал из-за пояса нож. Честно признаться, такого от него я не ожидал.

Глава 15

Девчонка встала на пути и грозно на нас посмотрела.
— Кто вы такие? Вас мой брат послал? — выкрикнула девушка. Я от такого немного замешкался. — Что он постоянно лезет в мою жизнь? Строит из себя старшего брата, — начала заводиться Кара.
— Но ты ведь сама… — промямлил Роб, опуская нож.
— Что сама? Если мы с Альфредо поругались, это не значит, что я не хочу его больше видеть.
Такого поворота событий я не ожидал. Мы с Робом переглянулись.
— Так вы… — протянул я.
— Да. Мы любим друг друга, а Томас вмешивается в мою жизнь. Считает, что я должна выйти замуж только за ирландца.
Я тут же кинул взгляд на парня за спиной Кары. Смуглый, с темными волосами, ростом чуть выше среднего.
Парень заметил мой оценивающий взгляд и вышел вперед.
— Моя семья тоже против наших отношений, — произнес Альфредо. — Так что мы встречаемся втайне. Я виноват перед Карой в том, что не пришел в прошлый раз на свидание.
— Да, парень, это серьезный проступок, — ухмыляясь, произнес Роб.
— Знаю, но я не мог иначе. Был семейный ужин, и я вынужденно присутствовал. К отцу приехал его друг. Они решали вопрос о моей женитьбе на его дочери, но я этого не хочу. Я люблю Кару и ради нее готов на все.
Тут девушка подошла и обняла парня.
— Так в чем же проблема? Обвенчайтесь тайком в церкви, а там уже поздно будет со стороны родственников что-то предпринимать, — выдавил я.
— Вы не понимаете, нам все ровно не дадут жить, — протянула Кара, и из ее глаз потекли слезы.
— Тогда вам нужно бежать, — ответил Роб, убирая нож в карман.
— Куда? В Америке почти в каждом городе у моего отца есть связи, так что нас найдут. Да и у Кары брат довольно влиятельный человек. Так что, если не мои родственники, так ее все ровно найдут.
Глядя на эту влюблённую парочку, я вспоминал себя и Наташку из соседнего дома. Ее родители были против нашей с ней дружбы, мол, по статусу ей не подхожу, да и мой отец не особо рад был нашим с ней отношениям. Глядя на них, я видел блеск в их глазах. Может быть, они разбегутся через пару лет, а может, эта любовь на всю жизнь.
— В Аргентину, — ответил я.
— А что, может, и правда уедем, — произнесла девушка, посмотрев блестящими глазами на Альфредо.
— С тобой, любимая, я хоть на край света, — ответил парень и обнял Кару.
— Деньги хоть на первое время у вас есть? — спросил я.
— Да, с деньгами все в порядке, — ответил Альфредо. — Но что вы скажете Томасу? Ведь он наверняка спросит про нас с Карой.
Я сделал паузу на пару секунд и посмотрел на Роба.
— Мы вас не смогли найти, ведь так? — произнес я.
— Это точно, следили за домом несколько дней, но никого так и обнаружили. Как сквозь землю провалились, — ответил Роб, уставившись на меня.
— Спасибо вам огромное, — вскрикнул парень и протянул руку. Пожав друг другу руки, Альфредо и Кара, словно дети, вприпрыжку побежали дальше по переулку и вскоре скрылись из виду.
— Ну и нахрена это было делать? — спросил меня Роб.
— Ты когда-нибудь любил девушку? — ответил я. Тот уставился на меня с непонимающим взглядом. — Ну вот, когда влюбишься, поймешь. Надеюсь, у них все будет хорошо и они не пожалеют об этом. Идем, у нас еще много работы.
Вернувшись в бар, Лари спрашивал о просьбе Томаса, но мы с Робом отвечали, что каждый день наблюдаем за домом по указанному адресу, но ни парня, ни девушки мы не обнаружили. Еще пару дней мы ходили к дому, где жила Кара, чтоб отвести от себя подозрения, после чего попросили Лари, чтоб тот сообщил об этом Томасу.
Спустя пару дней, когда мы с Лари и Робом обсуждали дальнейшую работу, в бар зашел Томас. Он был чернее тучи, усевшись к нам за столик, он тут же попросил официанта принести ему виски.
— Что-то случилось? — спросил его Лари.
— Кара… — дрожащим голосом ответил Томас. — Ее нигде нет. Я зашел в ее квартиру, но, судя по обстановке, она там не появлялась как минимум неделю.
— Хм, — состроил гримасу Лари. — Я тебе об этом говорил, что мои парни ее не видели, но ты все же сомневался.
— Да, но… — протянул Томас. — Я думал, может, как-то ее пропустили или недоглядели.
— Мои ребята ничего не пропускают. Надеюсь, теперь ты доверяешь мне и моим словам, — сказал Лари, уставившись на Томаса. Тот в ответ лишь кивнул и опустошил стакан виски, принесенный ему только что.
— Ты не задавался вопросом, может, у нее с этим парнем любовь. А с твоей настойчивостью она попросту сбежала вместе с этим итальяшкой? — тихонько произнес я и посмотрел на Лари.
Тот на несколько секунд задумался, после чего достал сигару и стал нервно теребить ее, после чего глубоко выдохнул. — Это вполне возможно, — произнес он, откинувшись на спинку стула. — Но только куда?
— Если они и сбежали, то наверняка в Европу, — ответил Томас и оскалился, крепко сжав зубы. — Найду, убью его собственноручно. В Европе им от меня не скрыться. В каждом крупном городе у меня есть друзья.
— Я тоже помогу тебе. Буду искать ее в Америке, — ответил Лари и закурил сигару.
— Буду признателен тебе, мой друг. Мне скоро отправляться обратно в Бостон, а после в Европу, — сказал Томас, закрыв ладонями лицо.
— Успокойся, все будет хорошо. Найдём мы твою сестренку, — произнес Лари, пытаясь успокоить друга. — Кстати, ты не забыл, что должен мне партию виски?
Тут Томас убрал руки от лица, словно что-то придумал, и уставился на Лари.
— Слушай, дай мне своих ребят. — Томас уставился на меня и Роба. — Я съезжу с ними в Бостон, их там никто не знает. Проведем пару боев. Поднимем хорошие деньги, а с отгруженной партией виски они вернутся к тебе. А заодно, может, и Кару найдем, чем черт не шутит.
— Хех, Томас, Томас, какой был, таким и остался, — ухмыльнувшись, произнес Лари.
— Я буду им хорошо платить, — тут же ответил Томас.
— Ну что, парни, поедите в Бостон? — спорил нас Лари.
— Как скажешь. Работа есть работа, — ответил я.
— Ну что ж, тогда вы едете с Томасом в Бостон. И будете сопровождать партию виски. Все понятно? — Мы с Робом кивнули в знак согласия. — Когда там следующий пароход, послезавтра? — спросил Лари. Томас кивнул. — Так что, ребята, собирайтесь в дорогу.
— Хорошо. Можно идти? — спросил я.
— Да, конечно, — ответил Лари.
Выйдя из бара, мы не торопясь двинулись в сторону дома. Я смотрел на Роба, как тот чему-то радовался, словно ребенок. Его лицо светилось от счастья.
— Что с тобой? — спросил я его.
— Мы поедем в Бостон, прям не верится. Я, кроме Нью-Йорка, нигде не был, да и то, можно сказать, благодаря тебе вырвался из этого капкана, называемого честной работой в порту. — В ответ я улыбнулся.
Тут же меня посетили нехорошие мысли по поводу этого путешествия и того, как спокойно Лари отдал нас, словно рабов. Понятно, что это всего лишь бизнес и он хочет, чтоб мы проконтролировали качество и целостность виски, которые должен ему Томас. Но и у меня были свои опасения. Я не мог просто так уехать в другой незнакомый город, бросив своих брата и сестру в этом сыром подвале. Поскольку этот мир жесток и кто его знает, вернемся ли мы живыми из этой поездки.
Полночи я вошкался, не мог уснуть, обдумывал, с чего начать разговор с Нессой и Барри.
На следующий день я предложил детишкам прогуляться по городу, разумеется, они не отказались. Прогуливаясь, я, как и раньше, купил им мороженого, но все же не знал, с чего начать разговор.
И вот как раз когда я покупал еще им по порции, впереди показались две девочки примерно такого же возраста, как и Несса. Одна из них протянула продавцу четвертак, тот дал им по порции мороженого и отсчитал сдачу.
— Вот видите, как хорошо, когда учишься в школе и умеешь считать, — начал я разговор.
— Подумаешь, — ответил Барри. — Дал деньги, тебе отсчитали сдачу, сколько надо.
— А сколько надо? — спросил я его.
— Столько, сколько дадут, — ответил мальчишка, откусывая мороженое.
— А вот чтоб не было столько, сколько дадут, и тебя не обманули, нужно учиться в школе, — ответил я, улыбаясь.
— Я хочу зарабатывать деньги, а не учиться в твоей школе.
— Допустим, ты заработал доллар и решил купить еще что-нибудь себе, например, мороженого, как ты узнаешь, что тебе хватит этих денег на него и что продавец не обманул тебя? — Тут Барри задумался, да и Несса тоже. — Ну, ответьте мне.
— Действительно, как? — промямлила Несса.
Я из кармана достал несколько купюр. В одну руку взял десятку, а в другую две по пять долларов. — Скажите мне, в какой руке у меня больше денег? — Разумеется, детишки указали на руку, в которой были две пятерки. — Вот тут вы ошибаетесь, тут поровну. Поскольку пять плюс пять равно десять, как и эта купюра. — Я указал на десятку.
— А в этой школе нас научат считать деньги? — спросила Несса.
— Не только деньги, также читать и писать, — ответил я. — А то как же ты будешь читать записки, которые тебе будут писать мальчишки. — Несса неловко потупила взгляд.
— А долго там надо учиться? — спросил Барри со всей серьезностью.
— Ну, кому как. Можно это все изучить за год, а кто-то учится и десять лет.
— Десять лет? — изумленно переспросила Несса.
— Ага, но за это время тебя научат всему. Даже расскажут, что было давным-давно, много столетий назад.
— А те, кто это будет рассказывать, откуда знают, что было много столетий назад, они что, там сами жили и все это видели? — спросила Несса.
— Нет, они сами не жили. Но археологи раскапывают старые древние писания, и из них узнают данную информацию.
— А кто такие археологи? — спросил Барри.
— А вот если тебе это интересно, то нужно учиться в школе, более того, вы там будете общаться с другими детьми, такими же, как и вы.
— Где эта школа находится? — поинтересовалась Несса.
— Пойдемте, я вам покажу. — Дети с радостью согласились. Взяв их за руки, я направился в сторону церкви.
— Это же церковь, в такую мы с мамой ходили, еще там, дома, — пробормотал Барри.
— Да, ты прав, это церковь, но не простая, так что давайте зайдем внутрь.
Мы вошли в церковь, и нас встретил отец Сифра.
— Рад снова видеть вас в доме божьем, — начал священник. — А это…
— Мои брат и сестра, — ответил я. — Я вам о них уже рассказывал.
— Да, помню, конечно. И как же их звать?
— Несса и Барри, — ответил я. Но тут же в зал вышли двое мальчиков и одна девочка возрастом примерно как и мои ребятишки. Увидев меня с детьми, те замерли и уставились на нас. Я взглянул на Барри, тот, увидев детей, улыбнулся. Несса тоже была рада видеть своих сверстников.
Разумеется, это было в разы лучше, чем сидеть в подвале и видеть только мрачные рожи взрослых, приходящих с работы, которым не было дел до детей из-за усталости.
— Ну, идите, познакомьтесь, а нам со святым отцом нужно еще обговорить вашу программу обучения.
Барри первым шагнул в сторону детей, Несса шла позади него.
— Святой отец, как и говорил раньше, я хочу, чтоб вы учили моих брата и сестру, поскольку я не могу им дать того, что они могут получить у вас. Более того, я завтра уезжаю в Бостон на неопределенное время и хочу, чтоб дети были под присмотром.
— Разумеется, я сделаю все, зависящее от меня.
— Я не хочу, чтоб дети считали, что я их бросил. Так что, как только я вернусь обратно в Нью-Йорк, сразу же навещу их. И вот вам за заботу. — Я достал из кармана двадцать долларов и протянул их священнику.
— У нас еда и проживание бесплатно, — ответил Сифра.
— Это не оплата за их проживание, это пожертвование на храм.
Пока мы разговаривали со святым отцом, я краем глаза смотрел на детей. Они довольно быстро сошлись с ребятами, наблюдавшими за нами. И по лицам Барри и Нессы я видел, что общение с ними не вызывает у них дискомфорта.
Слова Сифра проскакивали у меня мимо ушей, я наблюдал за детьми и их маленькой радостью.
— Хорошо, — врезалось мне в ухо. — Я вас оставлю. Можете попрощаться с детьми перед поездкой. — И священник скрылся за маленькой дверцей, ведущей, как я понял, в подвальное помещение.
Еще несколько минут я наблюдал за Барри и Нессой, как те разговаривали с детьми.
— Несса, Барри, подойдите на минутку, — окликнул я их.
Те обернулись и с какой-то неохотой подошли ко мне.
— Ну что, вам тут нравится?
— Довольно неплохо, — ответила Несса. Вслед кивнул Барри, согласившись с сестрой. — Ну, вот и отлично. Мне нужно будет съездить в другой город по работе, так что не теряйте меня.
— Хорошо, — ответила Несса. — А как же Лукас и Дарина? Мы что, их больше никогда не увидим?
— Кто такое сказал? Мы будем навещать их по выходным, как только я вернусь. Хорошо?
— Хорошо, — ответил Барри и пошел в сторону детишек, которые все так же стояли и наблюдали за нами.
— Ты нас бросаешь, да? — с горестью в глазах протянула Несса.
От такого у меня тут же пересохло в горле. В мгновение перед глазами встала картина, как убили Агну и дети стояли рядом, смотря на умирающую мать. А тут и я собираюсь уехать.
Я присел на одно колено и обнял Нессу.
— Что ты. Я вас никогда не брошу и не оставлю, вы ведь мои самые близкие люди из всех, кто есть рядом.
— Обещаешь?
— Обещаю, — ответил я, смотря на уже намокшие глаза девчушки. — Я привезу тебе что-нибудь из Бостона.
— Хорошо.
Я поцеловал Нессу в щеку, погладил ее по голове. После обнял Барри и вышел из церкви. Ступил за порог, у меня возникло странное чувство. А правильно ли я поступаю, отдавая детей? Может, нужно было оставить все как есть? Но если я не вернусь, то они так и будут жить в этом мрачном подвале. Нет, я обязан вернуться ради детей, ведь, кроме меня, у них никого не осталось.
Утром следующего дня меня разбудил Роб.
— Джон, просыпайся, а то на пароход опоздаем.
Я продрал глаза и взглянул на него. Он светился от счастья, стоял в парадном костюме, что мы купили вместе перед походом на ипподром.
— Ты че ни свет ни заря подорвался, пароход в обед отходит, — пробубнил я, потягиваясь.
— Ну я так, заранее, чтоб ты успел собрать вещи.
— Вещи? У меня из вещей только костюм, как и у тебя.
Приведя себя в порядок и позавтракав, я также надел костюм и попрощался с домочадцами.
— Если я не вернусь, можешь навещать Барри и Нессу? Они привязались к тебе, — спросил я Дарину.
— Я обязана тебе жизнью. Конечно, буду их навещать, они мне тоже стали как родные, — ответила она.
— Вот, возьми. — Я протянул десять долларов женщине. — Та, увидев десятку одной купюрой, взяла ее дрожащей рукой.
— Джон, я и так тебе благодарна, за то, что не дал мне умереть. Я буду навещать ребятишек два раза в неделю, — повторилась женщина.
— Хорошо, дай бог свидимся еще.
Обнявшись на прощание с Дариной и обменявшись крепким рукопожатием с Лукасом, мы с Робом выдвинулись в сторону вокзала.
Чуть в стороне от центрального входа нас ждал Томас.
— Я гляжу, вы налегке, — с ухмылкой произнес он.
— Мы ведь едем по работе, а не переезжаем на постоянное место жительства, — тут же ответил ему Роб.
— И то верно. Вот держите, парни. — Томас протянул нам билеты.
Поднявшись на борт парохода, мы заняли свою каюту. Времени до отправки было еще достаточно, поэтому Роб предложил подняться на верхнюю палубу. Я согласился, ведь не сидеть же в душной каюте все это время.
На верхней палубе было достаточно людно. Некоторые уже сидели за столиком и попивали прохладительные напитки. Я также уселся за свободный столик. Роб же, словно маленький мальчик, ходил от одного борта парохода к другому, после чего все же уселся за столик напротив меня, широко улыбаясь.
— Ты чего такой радостный?
— Я до сих пор не верю, что мы поплывем в Бостон, — ответил Роб.
— Ну а что здесь удивительного? Мы на пароходе, с билетами.
— Просто, когда мы переправлялись из Ирландии сюда в Америку, плыли в трюме корабля, и всей этой красоты я не видел.
На меня тут же нахлынули воспоминания, когда я очухался в грязном, пропахшем потом и дерьмом трюме корабля, где не было света. После того как меня убили, там в моем настоящем времени. Наверняка Роб сюда попал на таком же самом корабле.
Но тут раздался громкий свисток парохода, отвлёкший меня от воспоминаний.
Матрос отцепил швартовый, и мы медленно отчалили от берега.

Глава 16

Пароход медленно отошел от берега, после чего капитан направил его по известному маршруту в Бостон.
Спустя какое-то время к нам за столик подсел Томас.
— Уже скучаете, парни? — спросил он.
— Наоборот, радуемся, — ответил с улыбкой Роб.
— Как можно радоваться с пустыми стаканами? — с ухмылкой произнес Томас и окликнул проходившего рядом стюарда. — Бутылку лучшего виски и закусить что-нибудь.
Спустя пару минут стюард принес бутылку виски, три стакана и запеченного гуся.
— Это совсем другое дело, — произнес я, отрывая золотистую ногу птицы.
Томас разлил виски по стаканам и заговорил:
— Ребята, мне кажется, что вы думаете, будто Лари продал вас как животных или черномазых ублюдков, но это не так. Я хочу, чтоб вы относились ко мне как к другу, а не работодателю. Поэтому предлагаю выпить, — и он поднял стакан.
Чокнувшись, я опрокинул в себя виски, и янтарная, обжигающая жидкость с дубовыми нотками ухнула в мое горло, даря тепло.
— Ну, если это у них лучший виски, то я им сочувствую, — пробормотал Томас, разглядывая на солнце пустой стакан.
— А мне понравился. — И Роб протянул пустой стакан за следующей порцией.
— Если тебе это пойло понравилось, то не представляю, что с тобой будет, когда ты попробуешь настоящего ирландского виски, который в Бостоне есть только у меня, — с довольством произнес Томас.
Спустя еще пару стаканов у Роба не закрывался рот, он болтал без умолку. Рассказал Томасу все о себе и своей семье и про то, что он благодарен мне за то, что сейчас сидит за этим столом и пьет виски с Томасом.
Томас то и дело бросал взгляд на меня с ухмылкой, но я особо на это не реагировал. Я наслаждался атмосферой. Красивые девушки в изящных платьях и огромных шляпах прогуливались по палубе, держа под руку своих мужчин. Это мне напомнило сцену из «Титаника», когда ДиКаприо впервые поднялся на верхнюю палубу корабля.
Спустя какое-то время Томас попросил официанта принести еще бутылку виски. Я не особо горел желанием напиться, а просто смаковал напиток, делая пару глотков. Роб же жрал вискарь, как свинья помои. К тому времени, как они с Томасом прикончили бутылку, ничем от свиньи не отличался. Держась друг за друга, они побрели в сторону своих кают. Я же остался за столом.
Солнце уже клонилось к закату, и я, посидев еще некоторое время, решил прогуляться по пароходу. Поскольку при посадке мы сразу же поднялись на верхнюю палубу, я не успел разглядеть все достопримечательности данного судна, а посмотреть хотелось. Прогулявшись по верхней палубе до носовой части парохода, я спустился на среднюю палубу.
Разница чувствовалась сразу во всем. Отделка дверей кают была намного бедней, да и люди одеты проще, не ощущалось того пафоса, что наверху. Да если уж признаться, то и людей-то особо не встречалось.
Прогуливаясь вдоль правого борта парохода в сторону кормовой части, услышал женский крик. Поначалу я думал, что это чайки, поскольку шум от гребных колес парохода заглушал звуки, но с каждым моим шагом крик усиливался. Я ускорился и, когда вышел на кормовую площадку парохода, увидел, как двое парней пристают к девушке.
Та была довольно красива. Стройная худощавая фигурка, русые длинные волосы были уже растрепаны. К моменту, как я увидел происходящую картину, один из парней схватил девушку сзади, а второй пытался задрать ее длинное платье. Она отчаянно сопротивлялась, но силы были неравные.
Девушка заметила меня, в ее глазах был страх и мольба о помощи, но, по-видимому, она была до такой степени напугана, что не осмелилась попросить меня о помощи вслух, а возможно, думала, что я один из нападавших.
Тут же в голове всплыли воспоминания о том роковом вечере, волей которого я оказался здесь, в этом времени. Но сейчас я уже умней и не стану ждать, пока они нападут на меня. Парни были увлечены девчонкой настолько, что ничего вокруг не замечали.
Я ускорил шал, подойдя к парню, что в полуприсяде спиной ко мне пытался сорвать платье с девушки и что было силы отвесил ему правый боковой в челюсть. От такой подачи тот сразу рухнул словно мешок с дерьмом. Второй, оторвав взгляд от своего товарища, взглянул на меня. Но он не успел даже произнести и слова, как получил прямой удар в бубен. Я почувствовал, как его нос хрустнул. Тут же он отпустил девушку и с криком схватился за шнобель двумя руками.
Кровь хлынула ручьем на палубу. Он что-то выкрикивал неразборчивое, но я его уже не слышал, я смотрел на огромные голубые, блестящие от слез глаза девушки. Она обняла себя обеими руками, пытаясь прикрыть оголенную грудь под разорванным платьем. Она стояла на месте, пытаясь не шевелиться, но бившая ее дрожь не позволяла этого сделать.
От ее взгляда у меня что-то молниеносно пробежало от губ до живота. Во рту сразу же пересохло, я хотел что-то сказать, но не мог это выдавить из себя.
Еще пару секунд мы смотрели друг на друга, после чего я сделал глубокий вдох, сглотнул и через силу произнес:
— С тобой все в порядке?
Девушка нервно закивала, не произнося ни слова.
— Идем со мной. — И только я хотел ей протянуть руку, как на ноги поднялся парень, которого я первым уложил, и из-за голенища сапога достал нож. Второй, зажимая нос руками, встал рядом с другом.
— Тебе конец, тварь, — выкрикнул державший в руке нож парень.
Но я тут же выхватил пистолет из-за пояса и направил его на того, что был с ножом в руке, прошлого урока мне хватило навсегда. Парни не видели пистолет ранее у меня, поскольку он был спрятан с левой стороны и прикрыт пиджаком.
— Еще шаг, и я продырявлю вам черепушки, а после скину за борт на корм рыбам. Так что вас точно никто никогда не найдет. Вам все понятно? — с нажимом произнес я, готовый начать стрельбу.
— Мы еще встретимся, — буркнул с разбитым носом. После чего двоица, бросая на меня злые взгляды, удалилась.
Девушка, увидев пистолет у меня в руке, испугалась еще больше и округлила глаза.
— Меня зовут Джон, — представился я, убирая пистолет обратно за пояс.
— Мммэ-э-эри-и, Мэри Тейлор, — дрожащим голосом произнесла девушка.
— Тейлор? Фамилия явно не американская, — ляпнул я первое, что пришло мне в голову.
— Да, мой дедушка француз. Отец переехал в Америку, когда еще был совсем маленьким, вместе со своими родителями.
— Не против прогуляться? — спросил я, пытаясь разрядить атмосферу.
— А вдруг они вернутся? — со страхом произнесла Мэри, оглядываясь по сторонам.
— Не думаю, — искренне ответил ей. — К тому же я буду рядом и смогу вас защитить.
— Тогда мне нужно переодеться, они мне платье порвали, — с негодованием и злостью произнесла девушка.
— Я готов проводить вас до каюты, — и я подал руку девушке, которую она приняла с неловкостью.
Ее каюта располагалась на втором ярусе, совсем недалеко от места, где на нее напали.
— Я скоро, — сказала Мэри и прикрыла за собой входную дверь.
Спустя пару минут она вернулась в новом платье. По платью, в котором она вышла, я сразу понял, что девушка не из богатой семьи. Платье было довольно простое и немного поношенное.
Закрыв дверь своей каюты, Мэри взяла меня под руку, и мы неспешно пошли в сторону носовой части теплохода. Я чувствовал, как ее все еще бьет дрожь, но спустя пару минут она успокоилась. Мы шли молча, не говоря ни слова друг другу.
Я молчал, поскольку не знал, с чего начать разговор, поскольку в этом времени другие нравы. Спустя какое-то время эта молчаливая прогулка меня стала раздражать, но тут я услышал, как у Мэри живот издал легкое урчание.
— Извини, я сегодня еще ничего не ела, — смутилась девушка и, залившись краской, опустила голову.
— Так, может, поужинаем вместе, я, если честно, тоже проголодался, — предложил я.
На мое предложение Мэри несмело кивнула, и мы направились в сторону лестницы, ведущей на верхнюю палубу. Когда мы подошли к ней, и я сделал первый шаг, поставив ногу на ступеньку, Мэри остановилась и выпустила свою руку из-под моей.
— Что с тобой? — спросил я ее.
— Но нам туда нельзя, там ведь пассажиры первого класса, — произнесла девушка с некой тревогой в голосе.
— Да ладно тебе. Идем. — Я взял ее за руку, и мы поднялись наверх. Также неспешно мы направились к столикам, где мы сидели с Робом и Томасом. Но тут же за спиной послышался голос:
— Вам сюда нельзя.
Мы остановились, и я обернулся.
Передо мной стоял тот же молоденький стюард, который приносил нам виски и закуски. Я вздернул бровь и нахмурился, осматривая его, пытаясь понять, что он имеет в виду.
— Извинтите, сэр, освещение плохое, я вас не признал. Да к тому же вы поднялись по лестнице с нижней палубы.
— Так, значит, мне нельзя спускаться вниз? — Я взглянул на парня исподлобья.
— Что вы, сэр. Но вот девушка… — промямлил он.
— Она со мной, — тут же перебил его я. — Или это тоже нельзя?
— Нет, верней… — Стюарт замялся, на пару секунд осматривая Мэри. — Что вам принести? — тут же выпрямился он, и с его лица пропали все эмоции, превращая его в камень.
Я посмотрел на Мэри, а после снова перевел взгляд на паренька.
— Бутылку красного вина, фруктов и чего-нибудь мясного.
— Будет сделано. — Парень кивнул и удалился.
Все это время, пока я разговаривал со стюардом, Мэри не сводила с меня глаз. Я взял девушку за руку, и мы пошли к столикам.
Людей на палубе было немного, поскольку был поздний вечер и многие разошлись по своим каютам.
Мы сели за столик друг напротив друга. Мэри осматривалась по сторонам. Я смотрел на нее с улыбкой.
— Значит, ты пассажир первого класса, — протянула девушка, поймав мой взгляд на себе.
— А что в этом плохого? — поинтересовался я.
— Просто интересно, что пассажир первого класса забыл на нижней палубе?
— Я там гулял, — ответил я и откинулся на спинку стула, смотря на Мэри. От моего пристального взгляда она опустила глаза и зарделась. Это было весьма мило и забавно.
Вскоре стюард принес наш заказ. Он открыл бутылку вина и наполнил бокалы. Вслед принесли два здоровенных стейка и вазу фруктов.
— Приятного вечера. Если что-то еще будет угодно, зовите, — произнес стюард, откланялся и удалился.
По взгляду Мэри я понял, что она давно такого не ела, а может, и вовсе впервые. Да, если уж честно признаться, я сам о таком недавно мог только мечтать, но виду не подал, чтоб произвести впечатление на девушку.
Я поднял бокал вина и пробубнил тост о чудном вечере и нашей с ней встрече, но она, видать, так сильно хотела есть, что, после того как чокнулись бокалами, она отхлебнула половину и мы приступили к трапезе.
Несколько секунд Мэри крутила в руках вилку и нож, не зная, в какую руку взять нужный предмет. Меня это рассмешило, я взял в левую руку вилку, в правую нож и поднял их чуть выше стола, чтобы Мэри видела.
Глядя на меня, девушка тут же взяла приборы правильно и начала отрезать маленькие ломтики от стейка и класть их в рот. Когда Мэри съела половину, она переключила внимание на меня. Я в это время тихонько пил вино и наблюдал за ней.
— Так чем ты занимаешься и зачем плывешь в Бостон? — спросила Мэри, отложив вилку и нож.
— Можно сказать, бизнесом, — со смешком произнес я. — Сейчас с деловыми партнерами едем проверять продукцию и подписывать контракт на поставку, — ответил ей, при этом почти не соврав. — Ну а ты сама чем занимаешься и куда путь держишь?
— Я работаю в продовольственной лавке в Нью-Йорке, а сейчас еду в гости к отцу.
Мы проговорили пару часов, Мэри рассказала о своей семье, что отца давно не видела. Живет она в Нью-Йорке, поскольку заработать там можно намного больше, чем в Бостоне. И вот она решила навестить отца с разрешения работодателя.
К моменту, когда мы допили бутылку вина, людей на палубе уже не было, а также стало довольно прохладно.
— Проводишь меня до каюты, — тихонько произнесла покрасневшая Мэри. — А то мне страшно, вдруг те двое меня поджидают.
— Разумеется. Идем.
Мы встали из-за стола и направились к лестнице, ведущей на нижнюю палубу. Мэри взяла меня под руку и прижалась ко мне.
Дойдя до своей каюты, она вставила ключ в замочную скважину. Щелкнула пару раз ключом, дверь отворилась, и Мэри повернулась ко мне и взяла за руку.
— Спасибо тебе за прекрасный вечер и за то, что спас меня от этих мерзавцев. — После чего прикусила нижнюю губу.
Тут же у меня в груди что-то сжалось и сердце начало биться с немыслимой скоростью.
Свободной рукой я обнял ее и поцеловал в красные пухлые губы. Мэри ответила взаимностью, отпустив мою руку, и обняла за шею, после чего сделала маленький шаг назад, в каюту увлекая меня за собой.
Я тут же прижал ее крепче к себе, и мы вошли внутрь. Руки были заняты, поэтому дверь я прикрыл ногой.
Эта ночь была лучшей за все время моего присутствия здесь. Да, чего уж и говорить, она была одной из лучших за всю мою жизнь. Мы с Мэри наслаждались друг другом почти до самого рассвета.
Продрав глаза и прищурившись от лучей солнца, которые били в иллюминатор, я обнаружил, что голова Мэри лежала у меня на плече, а левая ее рука обнимала мой торс. Я потихоньку убрал ее руку и голову, чтоб не разбудить. После чего оделся и вышел на палубу. Я не знал, сколько сейчас времени, но на палубе было довольно людно.
Направившись к лестнице, ведущей на верхнюю палубу, ко мне подошли двое стюардов.
— Сэр, вас хочет видеть старший помощник капитана, — сказал один из них.
— Да, конечно, только переоденусь.
— Немедленно, сэр, — тут же протянул второй.
Я смерил обоих взглядом, принимая решение. Пойти с ними или послать на хрен, пара секунд тишины, и я кивнул и протянул:
— Ну хорошо, идем. — Я не мог понять, что за срочность.
Пока мы шли, у меня в голове крутились разные мысли, почему это. Возможно, из-за того, что я привел Мэри на верную палубу, а этого делать категорически было нельзя. Ладно, разберемся.
Стюарды привели меня к одной из кают, или это кубрик называется по-морскому?
Войдя в каюту, я увидел сидящего за столом мужчину крепкого телосложения, лет тридцати пяти, с черной бородой, которая была аккуратно подстрижена. В дальнем углу каюты стоял худощавый тип лет сорока пяти, с проседью на голове.
— Мистер Браун, я полагаю? — спросил бородач. — Я старший помощник капитана. И отвечаю за порядок на судне.
— Ну а я чем вам могу помочь? — ответил я, стараясь сохранить спокойствие.
— Что вы делали вчера вечером? — сразу перешел к делу старпом.
— Отдыхал с друзьями на верхней палубе, а что случилось? — сузив глаза, ответил я.
— Поступила информация, что вы избили двух пассажиров, угрожали им пистолетом, а в дальнейшем пытались их выбросить за борт.
Тут я понял, откуда ноги растут. Это те два урода, что пытались изнасиловать Мэри.
— А эти граждане не пояснили, почему я так поступил?
— Да что его слушать, — резко влез в разговор седовласый мужчина. — Под арест его, а по прибытии в порт передадим полиции. Пусть они с ним разбираются, и мне плевать, что он пассажир первого класса.
И только стюарды хотели связать мне руки, как дверь каюты отворилась и вошел Томас.
— Джон, вот ты где, а то я уже начал беспокоиться. Думал, что ты потерялся, вот и решил об этом оповестить капитана.
Увидев Томаса, седовласый поменялся в лице.
— Мистер Келли, — с волнением в голосе протянул он. — Вы на моем пароходе. Но почему вчера мне об этом никто не доложил?
— Успокойтесь, капитан. Разрешите поинтересоваться, что здесь делает мой друг?
Седовласый капитан тут же взглянул на своего старпома и стиснул зубы. Старпом уткнулся взглядом в стол.
— Заключаем под арест, — промямлил один из стюардов.
Тут Томас поменялся в лице, глаза налились кровью, он сжал кулаки, так что послышался характерный хруст.
— Что вы делаете? — протянул Томас сквозь зубы. — Моего друга под арест?
— Извините, мистер Келли, произошло недоразумение. Мы ошиблись. Ваш друг может быть свободен.
— Значит, вы ошиблись? Ну, смотри, капитан, чтоб я в следующий раз не ошибся с выбором, — буркнул Томас. — Идем, Джон.
Я смотрел на приходящее и не понимал, что, собственно, только что произошло. Почему Томас имеет такое влияние на капитана?
Выйдя на палубу, Томас обернулся и посмотрел на меня.
— Ну, рассказывай, что произошло?
— Да, собственно, ничего особенного. Вы с Робом вчера ушли, а я решил прогуляться. Увидел, как двое парней пристают к девушке, ну, приложил их слегка, чтоб вразумить.
— Надо было убить их, когда была такая возможность, — с яростью в голосе произнес Томас. — И да, хорошо, что мне доложили о происходящем, — и Томас повертел в воздухе ладонью.
— Кто тебе об этом сказал?
— Паренек, стюард что вчера обслуживал нас. Он и рассказал, чтоб избежать неприятностей капитан хотел прогнуться под макаронников.
— Спасибо, что помог, — с благодарностью произнес я. — Кто эти люди? — с недоумением спросил я, пытаясь понять, в какое дерьмо опять вляпался.
— Ублюдки, вот кто они. Сраные итальяшки. Конкретно эти работают на Розарио Мели, верней, они прихвостни одного из его бойцов.
— И кто этот Розарио?
— Ты что, вчера родился? Это один из главных боссов у итальяшек. Разве Лари тебе о нем ничего не рассказывал? — Я покрутил головой. — Эти двое тебя не оставят в покое, после того что ты с ними сделал, а точнее, после слухов, что пойдут. Так что будь осторожен.
Вот же плять, не успел приехать в город, а уже обосрался по полной.
— Тогда мне не стоит задерживаться в Бостоне.
— Возможно, — протянул Томас.
— Ну и дела, — пробубнил я себе под нос.
— Да ладно, все будет хорошо. Мы тебя в обиду не дадим, — ухмыльнулся Томас. — Лучше расскажи, что за девушка была? Хорошенькая?
— Мэри…Так, значит, она тоже в опасности, — произнес я тихонько.
Тут раздался свисток нашего парохода, оповещающий о прибытии в порт Бостона.
— Извини Томас. — Буркнул я чуть слышно и тут же рванул в каюту Мэри, чтоб предупредить ее. Но, подбежав к каюте, обнаружил, что дверь не заперта. Я вошел, но внутри никого не было.
— Неужели я опоздал…

Глава 17

Я осмотрел каюту, но вещей Мэри нигде не было. Возможно, она путешествовала налегке, так же, как и я, и багажа было немного. Я выскочил на палубу и рванул наверх, к Томасу и Робу.
— Ее нет в каюте, — пробормотал я.
— Да не волнуйся ты так. Что они могут с ней сделать в порту в людном месте, — ответил Томас. — Возможно, она на палубе первого уровня ждет, когда пароход причалит, так что никуда она не денется.
А ведь и то верно, я же оставил ее, когда она еще спала.
— Может, тогда спустимся вниз? — предложил я.
— Ну давай, заодно посмотрю, что там за Мэри, о которой ты так беспокоишься, — с ухмылкой ответил Томас.
Наша троица не торопясь двинулась вниз. У трапа уже скопилось довольно много народу, но, как бы я ни вглядывался в толпу людей, никак не мог обнаружить Мэри. В груди была какая-то тревога, но с чего бы это, ведь мы с ней были знакомы только вечер.
И вот пароход пристал к пирсу, скинули трап. Толпа ринулась на берег. Но Томас спокойно стоял в стороне и даже не думал шевелиться, чтоб сойти на берег.
— Томас, идем, — окликнул его Роб.
— Да куда вы постоянно торопитесь, подождите, пока все пройдут.
Но я ждать не хотел, надо было найти девушку и убедиться, что с ней все в порядке. Я пробирался сквозь толпу, надеясь увидеть ее. Бросаясь то вправо, то влево к девушкам, которые хоть как-то похожи на Мэри, я разглядывал их, но все было безуспешно. Неужели с ней что-то случилось?
Отчаявшись, я встал у центрального входа вокзала в ожидании Роба и Томаса. Но тут позади услышал девичий голос.
— Ты так рано ушел.
Я обернулся, передо мной стояла она. Ее длинное платье слегка теребил легкий ветерок. Я тут же подошел к ней и крепко обнял.
— Я уж думал, с тобой что-то случилось, — шепнул ей на ухо.
— Кхэ-кхэ, — послышалось сзади. Я обернулся и увидел улыбающихся Томаса и Роба.
— Так, значит, это и есть та таинственная девушка, — произнес Томас.
— А… — протянул я. — Это Мэри, а это мои деловые партнеры, Томас и Роб.
— Очень приятно, — смущаясь, чуть слышно произнесла девушка.
— Милая леди, прошу прощения, но я должен забрать Джона, поскольку дела ждать не могут, — вовремя вмешался Томас, поскольку я не знал, что сказать Мэри. — Надеюсь, девушка поделилась с тобой адресом, где ты ее можешь найти, — добавил он, посмотрев на меня и заставив девушку слегка раскраснеться.
Мэри потянула меня за руку к себе, я прижался к ней, после чего она прошептала свой адрес.
— Я обязательно приду, — шепнул ей в ответ и поцеловал в щеку. — Иди первой, не люблю, когда смотрят в спину. Мэри кивнула и вошла в двери вокзала.
— Да, а девушка действительно хороша, — произнес Томас. — Надеюсь, она тебя отблагодарила за свое спасение. — После чего сально ухмыльнулся.
Я ничего не сказал по этому поводу. Все так быстро закрутилось, я и сам не знал, что сказать. Мэри мне была явно приятна и симпатична, и я был бы не против продолжить это знакомство.
— Ну так что, куда сейчас? — спросил Роб у Томаса.
— Предлагаю сначала поехать ко мне, а там разберемся, — ответил он.
И мы направились к Томасу домой. Добравшись до места назначения, я был ошарашен увиденным. Здоровенный, просто огромный дом в два этажа квадратов на пятьсот. Этот дом выделялся от остальных, поскольку находился в стороне и был окружен деревьями. Прилегающий к дому земельный участок казался безграничным.
Неподалеку от центрального входа в дом подстригали газон два негра. Увидев нас, они кивнули, поприветствовав. Это были довольно взрослые мужчины, лет под пятьдесят. Войдя в дом, мимо пробежала пухлая негритянка, взрослая женщина лет сорока, которая так же учтиво нас поприветствовала.
— Идемте в гостиную, — произнес Томас.
Мы вошли в огромную комнату на первом этаже, посередине которой стоял длинный и широкий стол. У стола стояли восемь массивных деревянных стульев. А у дальней стены гостиной был камин, но так как сейчас было лето, он, разумеется, не торопился.
— Присаживайтесь, — сказал Томас, указывая на стулья за столом, сам же уселся в кресло-качалку неподалеку от камина.
Мы с Робом уселись за стол, оглядывая интерьер.
— Все сохранилось в первозданном виде, — сказал Томас, увидев наш неподдельный интерес к интерьеру. Не знаю как Роба, но меня это впечатлило.
— А эти чернокожие тоже твои? — спросил неуверенно Роб.
— Да, я купил этот дом вместе с ними.
— Но рабство отменили пятнадцать лет назад, — протянул я.
Тут Томас рассмеялся.
— Нет, они не рабы, я купил этот дом, а они были рабами у прежнего хозяина. А так как этим неграм идти некуда, они остались у меня, но теперь я им плачу жалование за ту же самую работу, что они раньше выполняли бесплатно, правда, у бывшего хозяина.
— Ну, так с чего начнем? — поинтересовался я.
— Дождемся Диму-Грека, моего помощника, он вам сам расскажет, что к чему.
— Помощника? — переспросил я.
— А ты что думал, я сам езжу в порт, встречаю груз и разгружаю его, — ухмыльнувшись, ответил Томас. — У меня всё-таки серьезный бизнес. У Димы есть свои люди, которые встречают груз в порту. После загружают или разгружают его в зависимости от нужды. По большому счету он руководит всем процессом, а я его лишь контролирую и вмешиваюсь, только когда ну очень надо.
Теперь я начал догадываться, что имел в виду Томас, говоря седовласому капитану парохода, на котором мы плыли о «правильном выборе». Наверняка этот капитан получает с каждого рейса за товар, что перевозит.
— Может быть, чаю или чего покрепче? — спросил нас Томас.
— Пожалуй, чай был бы кстати, — ответил я.
— Шанти, — крикнул Томас, и спустя пару секунд в гостиную вошла та самая пухлая негритянка. — Будь добра, принеси нам чай. — Негритянка кивнула и удалилась.
Спустя некоторое время она принесла фарфоровый чайник и три кружки. В чайнике был уже крепко заваренный ароматный чай.
Пока мы «наслаждались» чаепитием, в гостиную вошел худощавый парень лет двадцати пяти-тридцати. Он слегка сутулился, поэтому было сложно определить его рост, но, когда выпрямлялся, явно был выше среднего. На голове небольшая проплешина, но это я заметил только после того, как он снят кепку. Густая, короткая рыжеватая борода была аккуратно подстрижена. Он уставились на меня и Роба изучающим взглядом.
На парне была старая потертая кожаная куртка, джинсы, по всей видимости, LeviStrauss и ботинки, напоминающие те, что носили ковбои.
Довольно странный тип, я сперва подумал, что это один из работников, трудящихся в этом огромном доме, но не тут-то было.
— О-о-о, Дима. Я не ждал тебя так рано. Проходи, присаживайся, — произнес Томас. — Знакомься, это Джон и Роб, они из Нью-Йорка.
Дима протянул и пожал нам руки. Пожатие было довольно сильное для такого худощавого паренька, это мне показалось странным.
— Дима-грек, — представился парень. — Томас, нужно поговорить. — Дима сделал паузу. — Наедине.
— Не волнуйся, парни в курсе наших дел. Можешь говорить смело, — произнес Томас. Дима с недоверием взглянул на нас, после чего присел рядом со мной за стол.
— Люди Розарио снова были в порту, если так будет продолжаться нам не избежать кровопролития.
— Хм, значит, они все не успокоятся. Кстати, Джон уже познакомился с парочкой его людей, пока мы плыли сюда, но все обошлось. — И Томас ухмыльнулся, глядя на меня.
— Правда? — поинтересовался Дима. — И почему ты их не убил?
От такого прямого вопроса я впал в ступор на пару секунд.
— Я был не один, а с девушкой, — ответил, отхлебнув чая. — Не хотел ее пугать.
— С девушкой? Они видели ее лицо? — уже серьезно спросил Дима. Я лишь кивнул ему в ответ. — Это плохо. — Он глубоко выдохнул и отвернулся в сторону. — Они найдут ее, зуб даю. Если она тебе дорога, лучше, чтоб она держалась к тебе поближе.
— Да, я это уже понял, — буркнул я себе под нос.
— Дима, по завтрашнему дню как? — спросил его Томас.
— Все по плану. Едем в Роксбери.
— Ну, вот и отлично. Останешься на ужин?
— Нет. Мне нужно снарядить парней к завтрашней поездке, все-таки партия немаленькая.
— Тогда завтра бери Джона и Роба. В случае чего они прикроют тебя. — Тут Дима-грек, глядя на нас, ухмыльнулся. — Не смейся раньше времени. Я, увидев Джона первый раз, тоже рассмеялся, хотя мне рассказали, что он за человек, но я не поверил, пока собственными глазами не увидел, он голыми руками забил человека насмерть на ринге. А человек, которого он убил, превосходил его по росту, да и по массе в два с лишним раза.
— Хм, ну, если ты так уверен в них, пусть едут. Но если с ними что-то случится…
— Не случится, — перебил его Томас.
— Ну, хорошо. Тогда до завтра. — Дима-грек попрощался и ушел.
— А он правда Грек? — спросил я Томаса чуть слышно, глядя вслед уходящему парню.
— Кто? — подскочил Томас. — Дима? Да он такой же Грек, как я итальянец. Он русский иммигрант.
Пообщавшись о делах еще немного, Томас попросил накрыть стол для ужина.
Набив животы разной вкуснятиной, Томас показал нам наши с Робом комнаты для ночлега. После чего я завалился на мягкую кровать и почти сразу же уснул.
Утром меня разбудил стук в дверь, это была Шанти.
— Просыпайтесь, господин ждет вас в гостиной, — произнесла чернокожая домработница.
Продрав глаза, я оделся, привел себя в порядок и спустился вниз. В гостиной за накрытым столом меня уже ждали Томас, Дима-грек и Роб.
— Ну, как спалось? — поинтересовался Томас.
— Отлично, давненько я так не высыпался. — Я нисколько не лукавил, поскольку действительно спалось очень хорошо на удобной и привычной с прошлой жизни для меня кровати. Не то что в подвале на топчане.
— Ну, вот и хорошо. Завтракайте и отправляйтесь в дорогу. Дима вам все расскажет по пути.
Плотно позавтракав, мы втроем отправились к месту, где хранился алкоголь. Это было старое, полузаброшенное, ничем не приметное здание неподалеку от порта. Единственное, что его выделяло, — это наличие около десятка мужчин, которые постоянно дежурили рядом.
— Вот мы и на месте, — произнес Дима, подходя к воротам здания.
Войдя внутрь помещения, я увидел две повозки, запряженные двойкой лошадей каждая, они стояли одна за другой. Свободного места в здании было, только чтоб загнать пару повозок для загрузки товаром, остальное место вокруг занимали ящики с алкоголем. Там был не только виски, но и другие напитки, которые довольно высоко ценились на этом рынке.
— И это ваше тайное место, где вы храните все свои запасы? — с удивлением спросил я Диму. Тот в ответ ухмыльнулся.
— Разумеется, нет, есть еще несколько точек, — ответил он.
— И что Розарио или его люди не знают об этом складе?
— Знают, и мы это знаем, что они знают. Поэтому делаем вид, будто мы об этом не знаем, они также делают вид, будто не знают, — загнул Дима.
— И что, мы вот так все вместе поедем на этих повозках? — подал голос Роб.
— Повозки едут отдельно, мы едем следом, прикрывая товар, — ответил Дима. — Ну а если вы думаете, что мы с голыми руками, то ошибаетесь. У каждого, кто едет в сопровождении, имеется по два револьвера. В каждой повозке находятся еще по два человека, у каждого из них есть еще и ружья. Так что все под контролем, — осклабившись, закончил Дима.
— У каждого? — переспросил его Роб. — Но у меня нет пистолета.
— Это не проблема. Идемте со мной, — и он направился в глубь здания.
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Мы пошли за Димой вдоль стены из ящиков с алкоголем, пока не уткнулись в деревянную дверь. За которой оказалась в довольно просторная комната, в которой вдоль стен по обе стороны грудились почти до потолка деревянные ящики. Дмитрий скинул крышку с одного из них.
— Выбирай любой, который тебе по душе. — Я заглянул внутрь и обомлел.
Этот ящик был полностью забит стволами разных производителей и разных модификации, большую часть среди которых занимал ColtArmyModel 1860, самый распространенный револьвер в это время.
После чего Дима открыл еще один ящик.
— Не нравится револьвер, можешь взять винтовку. — Я заглянул в ящик и увидел пехотную револьверную винтовку Кольта.
Такое оружие я встречал только в музее, и увидеть его в таком количестве и почти новым было удивительно.
— Откуда у вас столько оружия? — промямлил Роб. Я хотел было ответить: «Эхо войны», — но думаю, шутку бы никто не оценил. Поэтому просто промолчал.
— С гражданской войны. Мы его поставляем китайцам или японцам, в общем, кто заплатит больше.
— А у них что война? — переспросил Роб.
— Да кто их, узкоглазых, раздерет. Наверняка что-то не поделили между собой.
Ну, конечно же, это школьный курс, японо-китайская война, но она начнется только через четырнадцать лет, а стороны уже готовятся к конфликту.
— Нет, ружьё я брать не буду, — отвлек меня голос Роба от размышлений. Я возьму, как и Джон, револьвер. — Дима-грек после этого с ухмылкой посмотрел на меня.
— Так, значит, у тебя есть оружие, — с некой издевкой протянул он.
— Само собой, — ответил я и вытащил из-за пояса свой ствол.
— Ммм, SmithWesson, — с удивлением протянул Дима. — Отличное оружие, но тяжеловат, по-моему. Хотя можно врезать по башке, словно кувалдой, на случай если не выстрелит. — И Дима рассмеялся.
Роб взял два кольта, я же остался при своем, разве что раздобыл в этом огромном арсенале кобуру на плечи, а то за поясом было неудобно его носить, да и вес, как сказал Дима, у него великоват.
Кобура была довольно интересная, к ней также пристегивался ремень-патронташ, аккурат под 44 калибр. Забив его полностью патронами, мы вышли на улицу.
Повозки уже были готовы к отравлению в дорогу и ждали только нас. Осмотрев бойцов, которые были в сопровождении нашего бесценного груза, я удивился. На каждом был длинный в пол плащ и шляпа, словно я попал в вестерн. Но я сразу понял, для чего такая одежда, плащ, чтоб можно было спрятать под ним оружие, а шляпа с широкими полями наверняка, чтоб солнце не обжигало лица и носитель сего убора не походил на чернокожего.
— Отправляемся, — крикнул Дима-грек и вскочил на коня.
Я за всю свою прошлую жизнь ездил пару раз на лошадях, и то это было перед армией, когда мы поехали с друзьями на конный двор. Но деваться было некуда, я не мог ударить в грязь лицом и сходу запрыгнул на одно из скакунов, на которых показал нам Дима. На удивление, у меня вышло и, на мой взгляд, даже неплохо по сравнению с Робом. Первая его попытка усесться на коня провалилась, он не смог засунуть ногу в стремя. Некоторые из строящих рядом мужчин, не скрывая эмоций, хихикали. Но со второй попытки все у него получилось, и мы отправлялись в путь.
Я и Дима-грек двигались впереди так называемой колонны, Роб, пытаясь понять, как управлять своим скакуном, плелся позади нас.
Проезжая по одной из улиц, я увидел, как навстречу нам по тротуару идет пара полицейских. Я взглянул на Диму, но тот никак на это не реагировал. По мере сближения с полицейскими он все пристальней смотрел на них с каким-то призрением. И когда мы поравнялись, стражи порядка прошли мимо, и мне на миг показалось, будто они специально отвели взгляды от повозок, ведь наш обоз просто невозможно было не заметить, а услышать так и подавно. Звон бутылок из повозок разносился на полквартала. Более того, повозки окружало большое количество наездников. Это было ни разу не подозрительно.
— Дима, это были полицейские, или мне показалось? — спросил я.
— Ага, показалось. Это продажные твари, а не полицейские, — хмыкнул он. — Я плачу им каждый раз, когда нужно вывезти большую партию товара из города или, наоборот, ввезти. Так что полиция нас не трогает.
— Только ты им платишь или итальянцы тоже?
— Им платят все. Сегодня заплатил им я, завтра итальянцы. Тут принцип простой, все решают деньги. Кто заплатил больше, тот и прав.
Проезжая по одной из улиц, я обратил внимание на табличку-указатель, это была та самая улица, с адресом которой мне шепнула Мэри, перед тем как мы расстались на вокзале. Я шарил взглядом в поиске номеров на домах. Увидев нумерацию, понял, что скоро мы будем проезжать мимо дома ее отца, а может, повезет, и я вновь увижу ее.
И вот, приближаясь к заветному дому, я заметил неподалёку двух парней, которые явно от кого-то прятались в небольших кустах. Спустя какое-то время они перебежали улицу и направились в дом с заветным адресом.
В груди что-то защемило, может, остановиться и проверить? Нет, я не могу, поскольку сопровождаю груз. Но спустя пару мгновений я услышал женский крик. Голос был знакомым…
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— Мэри! — вырвалось у меня. Я натянул удила и остановил своего скакуна, осматриваясь.
— Мэри? — переспросил Дима. И остановился рядом со мной.
— Да, это девушка, к которой приставали итальяшки на пароходе, но я помешал им, — пояснил я сквозь зубы и спрыгнул с лошади.
— Итальяшки… — оскалился Дима. — Всем стоять, ждите нас, — отдал приказ Дима-грек своим людям.
Он спрыгнул с лошади вслед за мной, откинул в сторону край плаща и положил руку на револьвер в кобуре.
— Идем. Посмотрим, чего там интересного.
Я кивнул в ответ, но по глазам Димы-грека было видно, что он хочет крови, а все остальное только предлог.
Быстрым шагом мы направились к дому.
Крики не утихали, это значило, что Мэри еще жива.
В первую очередь, мы прошли в небольшой дворик, с растущими тут и там кустарниками и деревьями.
Сам дом был небольшой, одноэтажный, с двускатной крышей. Было заметно, что лучшие дни его позади. Дом был весь какой-то обшарпанный и неухоженный, будто у него не имелось хозяина, который позаботился бы о внешнем виде.
— Кричи, кричи. Ха-ха-ха, — доносились мужские голоса. — Теперь тебе никто не поможет.
Вход в дом расположился справа, за углом, ведь туда вела тропинка, выложенная камнем.
Я приблизился к углу, и стала видна веранда, шаг, еще шаг, и мы достигли злополучного угла, из-за которого раздавались голоса и крики Мэри.
Наконец-то перед нами предстала картина происходящего возле входа на веранду, Мэри валялась на земле и пыталась отбиваться, но силы были неравны. Один из нападавших держал ей руки за головой, второй сжимал ей ноги и расстегивал себе штаны. От этой картины у меня в груди начала зарождаться злость и ненависть.
Нападавшие были мне знакомы, это те самые уроды с парохода.
«Надо было вас там кончать и за борт, пожалел! Человеколюбие проявил, а вы не люди, вы бешеные звери», — мелькнула у меня в голове мысль, словно молния, и я потянулся к оружию. Дабы поставить точку в этой истории, но не успел…
Неожиданно сзади раздались два выстрела, и ублюдки рухнули замертво, не успев и пикнуть.
Я повернул голову и увидел, как из дула револьвера Димы-грека струилась тоненькая нитка дыма.
Сглотнув, я бросился к Мэри и, откинув мертвые тела этих тварей, рухнувших на нее. Мэри закричала еще сильней и принялась от меня отбиваться.
— Успокойся, все хорошо, это я, Джон. Все в порядке, тебя никто не тронет, — начал успокаивать я Мэри, помогая подняться с земли. — Они мертвы, и я рядом, не бойся. Все хорошо!
У Мэри была истерика, ее била дрожь, и не как в прошлый раз, на пароходе, сейчас ее просто трясло. Ее лицо было в мелких каплях крови нападавших. Разорванное платье на ней также было все в крови. Она кричала и что-то лепетала не переставая, я же пытался ее обнять, но она не давала этого сделать, да и глаза у нее были бешеные.
Тут к нам подскочил Дима-грек и отвесил Мэри пощечину, у нее аж голова мотнулась из стороны в сторону.
— Замолчи, женщина! — прикрикнул он.
На удивление, это сработало, Мэри прекратила орать и уткнулась мне в плечо, словно в поиске защиты, лишь продолжала тихо хныкать.
Глядя на убитых, я вспомнил, что Мэри говорила, что едете к своему отцу? Но где же он? Неужто бросил родную дочь? А может, эти твари уже расправились с ним?
— Мэри, Мэри, — попытался я достучаться до девушки. — Где твой отец?
— Он-н, о-он, — с заиканием начала говорить девушка, — с-с-с утра-а на заработки ушел, через пару дней только вернется, — и она вновь зарыдала, уткнувшись мне в плечо.
— Нам ехать надо, — произнес холодно Дима. Казалось, его голосом можно замораживать реки.
— Мэри, тебе нужно переодеться. Ты меня слышишь? — обратился я к девушке, разворачивая ее лицо к себе и смотря прямо в глаза.
Она в ответ несколько раз кивнула. Молча взяв меня за руку, потащила за собой. Я обернулся и посмотрел на Диму, который в ответ лишь кивнул.
Мы прошли в дом, обстановка была весьма скудная и бедная, но все же намного лучше подвала, в котором мне приходилось жить. Пройдя за Мэри в одну из комнат, она, не говоря ни слова, начала собираться. Вытерев кровь с лица и тела, надела новое платье, а старое положила в мешок, в который покидала и еще какие-то вещи. Ей понадобилось минут двадцать на все про все.
Когда мы вышли и дома, тел напавших уже не было, лишь несколько бурых пятен на земле напоминали, что тут только что произошло.
Я взял Мэри за руку и потащил за собой на улицу. Напротив дома стояла повозка, в которую только что запихнули трупы убитых итальянцев.
— Если хочешь, бери ее с собой, — произнес ровным голосом Дима-грек, осматривая нас.
Я обернулся и посмотрел на Мэри. Все так же без слов она кивнула, прижимая мешок с вещами к груди.
— Ой, надо дом закрыть, — пискнула она и умчалась обратно, чтобы вернуться спустя минуту.
К нам подъехал Роб и горестно вздохнул, глядя на нас. Хоть не стал лезть с вопросами, и за это я ему был благодарен.
Вскочив на лошадь, я помог Мэри забраться на своего скакуна, посадив ее перед собой.
— Там следы крови остались, — обратился я к Диме, который смерил меня задумчивым взглядом, а после обернулся и прокричал:
— Билли, убери все и догоняй нас, мы в сторону озера двинем.
— Хорошо, — ответил парень и, спрыгнув с коня, подвел его к забору, а после привязал и ушел в сторону дома.
— Отправляемся, — крикнул Дима-грек, махнул рукой — и наш обоз двинулся.
Мэри еще долгое время молчала, лишь дрожала и изредка всхлипывала.
— Нужно сделать небольшой крюк из-за нового груза, — со смешком произнес Дима-грек, после того как мы покинули черту города.
Ну да, надо избавиться от трупов, ведь долго они лежать в повозках не могли, жара делала свое дело. Мое представление об избавлении от такого «груза» было на уровне фильмов о диком западе, таких, как вывести тело в пустыню и бросить на съедение диким животным. Но как же я ошибался.
Перевалив через небольшой холмик, я заметил впереди гладь озера.
— Нам сюда? — поинтересовался я у рядом ехавшего Димы.
— Ага, — ответил он, не отводя взгляда от переливающейся на солнце ряби, идущей по озеру, к которому мы двигались.
Мы остановились у отвесного берега, усыпанного камнями и скальником. Дима не спеша осмотрелся вокруг, после чего закрыл глаза на пару секунд и втянул полной грудью воздух. Выдохнув, он слез с коня.
— А тебе что, персональное предложение требуется? — буркнул он мне, когда проходил мимо. — Мы ведь из-за твоей девчонки сюда приехали.
Аккуратно спрыгнув с лошади, я помог спуститься Мэри. Она стояла, будто чего-то опасалась, прячась за моей спиной. Дима это сразу подметил и ухмыльнулся.
— А неплохое место, — протянул я, чтоб хоть как-то разрядить обстановку, поскольку все вокруг молчали. — Может, искупаемся, а то эта жара меня доконает.
Вокруг была тишина, слышалось только дыхание лошадей и звук волн, что бились внизу под отвесным берегом.
— На твоем месте я бы этого не делал, — с ухмылкой произнес Дима. — Идем, поможешь. Девчонка пусть останется здесь, если у нее слабый желудок.
— Подожди здесь, — обратился я к Мэри и двинулся за Димой.
Поначалу я не мог понять, при чем тут слабый желудок, но в дальнейшем все осознал.
— Давайте, парни, выгружайте этих тварей, — приказал Дима.
Тут же сопровождавшие бойцы вытащили трупы убитых итальянцев и подтащили их к отвесному берегу.
— Ну что, сам это сделаешь? — все с той же ухмылкой произнес Дима-грек.
— Ты про что? — с недоумением переспросил я его и посмотрел на Роба, который стоял рядом.
— Ну, может быть, в Нью-Йорке это делают как-то по-другому, но мы работаем по старинке, — Дима достал спрятанный за спиной здоровенный нож, больше всего напоминавший тесак мясника, и, осклабившись, подошел к телам итальянцев.
Он присел на одно колено, всадил свой тесак в грудь одного из убитых и начал вскрывать его, словно консервную банку, до самого пупка.
К горлу мгновенно подкатил комок, и я еле сдержался, чтобы не оставить на берегу свой завтрак. Я глянул на Роба, тот стоял бледный, словно увидел привидение. По его взгляду можно было понять, что он тоже еле сдерживается.
У Димы-грека на вскрытие тела ушла пара секунд, по всей видимости, это он делал не в первый раз.
— Ну что, встали, давайте закидывайте в него камни, — глядя на нас, произнес Дима.
Мы с Робом, переглянувшись и сдерживая рвотные позывы, приступили к работе. Как только дело было сделано, один из бойцов кинул нам льняную веревку, и мы обвязали ей труп, так чтоб живот не разошелся.
— Ну, вот и славненько, — с улыбкой протянул Дима. — Давайте в озеро его. Мы с Робом взяли труп за руки и за ноги, раскачали и что было силы закинули его как можно дальше от берега. Тело тут же пошло ко дну.
— Теперь понял, что нужно сделать? — спросил Дима и протянул мне свой тесак, но тут вмешался в разговор Роб.
— У меня свой инструмент, — и он достал нож.
На это грек одобрительно хмыкнул и отошел в сторонку, чтоб наблюдать за происходящим.
Со вторым трупом сделали точно так же, отправив его ко дну. После чего я подошел к повозке и взял бутылку виски. Несмотря на жару, я сделал из горлышка несколько добротных глотков. После чего Роб выхватил у меня из рук бутылку и присосался к ней.
За всем этим, улыбаясь, наблюдал Дима. Возможно, он проверял меня и Роба, а возможно, этот тощий с аккуратно подстриженной бородкой парень просто псих. Но, после того как мы с Робом все сделали, бойцы сопровождения перестали на нас смотреть с недоверием.
Роб смочил вискарем нож и смыл кровь, после чего спрятал его обратно.
После нескольких глотков вискаря в голову ударил алкоголь. Я сразу почувствовал легкость, и напряжение, что было еще пару минут назад, как рукой сняло.
Дима-грек еще раз посмотрел под отвесный берег, чтоб убедиться, что трупы не всплыли, после чего вновь скомандовал отправляться, как на дороге показался одинокий всадник, присмотревшись, я узнал Билли.
Вернувшись к Мэри, я увидел на ее лице целую гамму чувств, она даже попятилась назад при моем приближении, но, совладав с собой, обняла меня и тихонько прошептала:
— Вы гангстеры?
Я чуть не ляпнул фразу, которая первой всплыла у меня в голове из одного культового фильма. Очень уж она была не подходящая ни к моменту, ни ко времени, да и не поняла бы она меня.
— Это всего лишь бизнес, — серьезно произнес я.
Я помог ей залезть на лошадь, а после сам вскочил на скакуна. На этот раз она более уверенно залезла, и мы отправились в дорогу.
Спустя некоторое время, когда действие алкоголя ослабло, я посмотрел на Диму и заговорил:
— А для чего нужно было это делать, не проще было…
— Не проще, — перебил меня Дима-грек. — В большинстве случаев трупы находят, потому что они вплывают из-за раздутого живота. А так о них позаботятся местные рыбешки и раки, они ведь тоже хотят кушать.
— А ты хорошо знаком с местной фауной, — произнес я, с иронией глядя на Диму.
Тот в ответ лишь ухмыльнулся с каким-то загадочным прищуром.
Этого взгляда мне хватило, чтобы понять, что не один труп он скормил местной фауне в этом озере.
Ехали мы медленно, поскольку дорога была неровная и при каждой кочке, на которую наскакивала та или иная повозка, слышался звон бутылок с дорогостоящим напитком.
Спустя какое-то время Мэри пришла в себя и даже немного освоилась. Начала оглядываться по сторонам, нежно прижимаясь ко мне.
— Почему ты так ненавидишь итальянцев? — спросил я Диму-грека. Поскольку ехать в тишине было утомительно, а ворковать с Мэри не самое подходящее время и место.
— Есть за что, — мгновенно оскалился Дима, а глаза его остекленели.
— Хм, — буркнул я себе под нос. — Ненависть не может возникнуть на пустом месте. Я вот ненавижу коренных, поскольку эти ублюдки убили мою мать, едва мы только сошли с корабля, на котором приплыли в Америку. Возможно, среди коренных есть и хорошие люди, но…
— Мало тут хороших людей, в основном одни шакалы, — перебил меня Дима и уставился на меня изучающим взглядом, будто увидел впервые! — Этой страной правят деньги. За деньги тебя готовы расцеловать в жопу те же коренные, несмотря на то что ты ирландец. А если у тебя нет денег, будешь умирать с голоду, и хрен тебе кто подаст и старую засохшую корку хлеба.
— Я так полагаю, есть конкретный пример? — мирным тоном произнес я.
— Есть, — чересчур резко ответил Дима.
Пару минут мы ехали в тишине, я не рискнул дальше расспрашивать Диму, не стоит такому человеку лезть в душу.
Только цокот копыт и скрип телег нарушали повисшую тишину.
— Хороший ты парень, Джон, — вдруг произнес Дима. — Вон девчонке помог, которая тебе никто, даже не испугался того, чем это может обернуться. Эх, если бы кто-то помог моей семье, все могло бы быть по-другому, — на одном дыхании произнес Дима.
Я затаил дыхание, вслушиваясь в каждое его слово.
— Я приехал в Вашингтон со своими родителями совсем мальцом, — продолжил Дима, но уже намного тише, будто каждое слово причиняло ему боль. — Мои родители были образованными людьми. Отец сталелитейщик, его, собственно, и пригласили сюда в тот момент, когда был пик поднятия производства по укладке железной дороге. Он совместно с другими создавал железную дорогу в этой стране. Он был не жадным человеком, а стремился принести пользу людям, его и предали. Обманули, использовали и выкинули, словно сломанную вещь.
Когда результат был получен, в услугах отца перестали нуждаться и попросту уволили. Он пытался найти работу, но ничего не выходило, может, бывшие работодатели постарались, может, просто не везло или он перешел кому-то дорогу, я не знаю. Он даже простым рабочим пытался пойти, но ответ был один «Негры обходятся дешевле».
Мы перебрались в Филадельфию, отец устроился в порт, чтоб хоть как-то прокормить семью, поскольку я был совсем маленьким, мама не могла меня оставить одного, чтоб хоть как-то помочь отцу заработать денег.
Старший смены в порту, где работал отец, был итальянец. Он не особо хорошо относился к нам, да и к остальным, кто не его кровей. В одну из смен при разгрузке корабля на отца свалился мешок и сломал ему позвоночник. Так, вместо того чтоб ему помочь, эта итальянская шваль заявила, что он сам виноват, и вышвырнула, не выплатив ни цента. Теперь у мамы на шее сидели уже двое, я и поломанный отец.
Отец долго не протянул, остался один лишь холмик!
Денег не было на оплату жилья, и мы оказались на улице. Хозяин дома, в котором мы жили, был грязным итальяшкой. Мама смогла устроиться прачкой, и у нас даже какой-то угол появился, но она долго не протянула и ушла вслед за отцом, а я остался один, вновь оказавшись на улице.
В этот момент я обратил внимание на Мэри, которая сидела впереди меня вполоборота, свесив обе ноги влево, обняв меня за шею, и мирно спала, положив голову мне на правое плечо.
— Меня приняли к себе такие же брошенки, как и я, — продолжал рассказ Дима. — Много чего было, в общем, я подрос и стал работать на одного влиятельного человека, мистера Дезмонда, спокойная и тихая жизнь не для таких, как я, — тут Дима ухмыльнулся, и глаза у него блеснули на фоне заходящего солнца.
— Потом мы перебрались в Бостон, а мистер Дезмонд научил меня многому в жизни, дал, так сказать, дорогу в ней… — Тут Дима-Грек сделал паузу. — В общем, много чему.
— Я даже смог найти бывших работодателей отца и итальяшку из порта, — заледеневшим голосом закончил Дима.
— И что ты с ними сделал? — спросил я.
— Лучше тебе не знать, — оскалился Дима. — Но они умирали долго и очень мучительно. — Тут Дима замолк на пару секунд, будто что-то вспомнил.
— Мистер Дезмонд меня, собственно, и познакомил с Томасом незадолго до своей смерти.
Это была словно исповедь. Исповедь убийцы! В его словах не было раскаянья, он не искал прощения или чего-то такого.
Искренность за искренность, ведь мне давно хотелось выговориться, что я и сделал…
Я рассказал о своей жизни и по какому случаю, собственно, сейчас оказался здесь.
Мы ехали всю ночь и вот к рассвету добрались до места назначения.
Роксбери был не то чтобы город, скорей походил на какое-то поселение. Мы подъехали к небольшому ангару, стоящему чуть поодаль от бара, в который, собственно, и везли алкоголь.
— Начинайте разгружать, — скомандовал Дима-грек своим людям. Сам же он направился в бар.
Бойцы, сопровождавшие обоз, по-свойски отворили двери ангара и приступили к разгрузке спиртного. По всему было понятно, что виски они привозят сюда не впервой.
Мэри проснулась от громких голосов мужчин, когда те начали разгрузку. Я помог ей спуститься с лошади, и она встала в сторонке и наблюдала за происходящим. К моему удивлению, на ее лице не было ни малейшего намека на тревогу, будто она уже смерилась с произошедшим.
Спустя некоторое время из бара вышел Дима, за ним плелся, переваливаясь с ноги на ногу, мужчина лет сорока, со здоровенным пузом. Густые усы оттопыривались при каждом его тяжелом выдохе, а лысина блестела в утренних лучах солнца.
— Что-то новенькое Дима, кобылку с собой привез, — пробубнил, ухмыляясь, толстяк, глядя на Мэри.
— Да, пришлось взять с собой, — ответил Дима, не обращая внимания на Мэри.
— Хмм, — глубоко выдохнул толстяк. — Хреновая примета, на дело брать женщину.
— Знаю. Но выбора не было. — Дима сплюнул через губу, и они с толстяком вошли в ангар.
Я, Роб и Мэри стояли в сторонке, не зная, что нам делать. Спустя некоторое время из ангара вернулись Дима с толстяком.
— Вижу, дорога была долгой, может, по стаканчику пропустим? Как раз бар почти пустой, — предложил толстяк.
Дима-грек обернулся и посмотрел на уставших после дороги бойцов.
— Почему бы и нет. Идем, парни, — скомандовал он.
Мы всей гурьбой двинулись в бар. В баре и правда было немноголюдно.
Усевшись за столики, официанты принесли выпивку и закусить.
— Можно мне отойти в уборную? — неловко произнесла Мэри.
— Дверь под лестницей на второй этаж, — сказал Дима, указывая ей направление.
Мэри смущенно поднялась из-за стола и проследовала в уборную.
Дима залпом осушил стакан виски, после чего достал из-за пазухи здоровенную котлету из долларов, отсчитал несколько купюр и положил их на стол.
— Берите, это ваше, — подвинул он к нам купюры.
— Но мы, собственно, ничего не сделали, чтоб получить такие деньги, — ответил я.
— Я не знаю, какие дела у вас с Томасом, но он велел мне с этих денег дать вам по двадцатке, — Мы с Робом переглянулись, но деньги все же взяли. Ведь нельзя отказываться от денег, когда тебе их дают. Это было весьма щедро со стороны Томаса и очень подозрительно.
— Благодарю, — ответил Роб, забирая свою часть.
— И еще, Джон, если твоя девчонка хоть кому-то проболтается о нашей поездке, я вскрою ей горло, — спокойно произнес Дима-грек, уставившись на меня. — Как тут принято говорить, ничего личного, это всего лишь бизнес.
— Я понял тебя, — кивнул я.
Вскоре пришла Мэри и уселась за столик. Дима налил ей полстакана виски.
— Пей.
Мэри без лишних слов и уговоров взяла стакан и сделала несколько глотков. Было понятно, что ей это противно, но виду она не подала, не начала морщиться или кашлять, как это бывает в большинстве случаев.
— Хм, а ты молодец, — похвалил ее Дима.
Посидев еще немного, перекусив и подкрепившись, Дима отдал приказ готовиться к обратной дороге. По-хорошему, нужно было бы хоть немного вздремнуть, но ему видней. Наверняка была какая-то причина, чтоб не оставаться тут надолго.
Попрощавшись с толстяком, мы вышли на улицу, оседлали лошадей и двинулись в дорогу. На этот раз ехали быстрей, поскольку повозки были пустые и можно было не опасаться за разбитые бутылки с виски.
Отъехав от Роксбери на несколько миль, я заметил, как бойцы начали клевать носом, засыпая, да, честно говоря, меня тоже клонило в сон.
Но тут мое ухо пронзил звук выстрела. Моя лошадь чуть встала на дыбы и начала заваливаться в левую строну.

Глава 19

Я успел обнять Мери и прижать к себе, и мы просто вылетели из седла. Благо я при этом не запутался в стременах и успел вытащить ноги. Земля приняла меня в свои объятья, а сверху еще и Мэри прилетела. Рядом с нами свалилась лошадь, подняв облако пыли и чуть не накрыв нас собой, она дернула пару раз задней ногой и замерла.
— Засада, — сзади раздался крик одного из парней.
Вокруг началась беспорядочная пальба в разные стороны. Мы были прикрыты трупом лошади и на нас не обращали внимания. Я ощупал спину Мэри, вроде все нормально, после чего ослабил объятья и пробежался по ее телу взглядом, после чего спросил:
— Ты цела?
Мэри быстро кивнула несколько раз, поскольку в ее глазах плескался страх и ужас. После чего я попытался осмотреться вокруг, но из-за трупа лошади голову было опасно поднимать.
— Будь здесь и не высовывайся, — приказал я Мэри, та в ответ судорожно кивнула и еще больше сжалась.
Собравшись с духом, я достал револьвер, ползком добрался до канавы у края дороги и нырнул туда. По ней я прополз несколько метров, пока не наткнулся на одного из парней, что сопровождали обоз, но он был мертв.
Впереди в канаве я заметил Диму-грека, который отстреливался с двух револьверов одновременно.
Черт возьми, ведь он был рядом со мной, когда все началось.
Дима заметил меня, но сначала предпочел навести на меня один из револьверов и уже потом всматриваться, определяя, враг я или нет.
— Ну что, Нью-Йорк, какие твои предложения по данному поводу? — с усмешкой спросил Грек, когда я к нему подполз.
— Сколько стрелков, по твоему мнению, у них?
— Думаю, человек восемь осталось. Засели суки вон за теми кустами. — И Дима указал направление. Метрах в тридцати или чуть больше на другой стороне дороги были густые кусты с деревьями, идеальное место для засады.
Место засады располагалась на небольшой возвышенности, так что они видели почти всех нас и не давали поднять головы.
— Их явно больше, а у нас уже четверых убили или ранили.
— Мне нужно пару парней, — протянул я спустя десяток секунд размышлений. — А вы продолжайте стрелять, отвлекая их.
— Хм, — задумался Грек, — ну, давай попробуем.
— Шон, Билли, сюда, — прокричал Дима, высунувшись из канавы, двум парням, прячущимся за телегами и отстреливающимся от нападавших. Те без лишних слов рванули в сторону канавы и нырнули в нее, чтобы через пару секунд быть уже рядом с ними.
— Значит так, пойдете сейчас с Джоном и ему поможете, — сурово произнес Грек, парни переглянулись и с явным недоверием взглянули на меня, но ничего не сказали.
— Предлагаю зайти им в тыл, пока они не додумались сделать то же самое, — сказал я, смотря Диме в глаза. Тот одобрительно кивнул.
И я, первым показывая пример парням, улегся в эту канаву и пополз, а следом за мной и парни. Не думал я, что когда-нибудь умение ползать, не поднимая головы, мне пригодится после армии, всегда считал это бесполезным занятием и бредом. Выстрелы с нашей стороны становились все реже и реже, тем самым подгоняя меня двигаться быстрей.
Так мы проползли порядка ста метров, вымазавшись в грязи или черт знает каком дерьме. Выбрав подходящий момент, мы покинули канаву и пересекли дорогу, а после короткими перебежками от куста к дереву начали приближаться к месту, где сидели стрелки, обходя их.
— Шон, остаешься тут, Билли, ты делаешь большой крюк и заходишь с правого фланга, я пойду по центру. Атаковать начнете после моего выстрела или сигнала. — Парни кивнули. Шон занял позицию, а мы с Билли двинулись дальше.
Не успели мы с Билли занять нужные позиции, как из кустов начали выползать стрелки, по всей видимости, тоже решили обойти и добить. Действовать нужно было немедленно.
— Вперед, — заорал я во всю глотку, нажимая на спусковой крючок.
Вслед за мной сразу открыли огонь парни, и трое противников, вылезших из кустов, сразу рухнули на землю.
Разумеется, я рисковал больше всего, поскольку был позади нападавших и в меня могла прилететь пуля, выпущенная своими.
Оставшиеся лежать в засаде противники, видя, что их товарищи были убиты, переключились на нас.
Дима тут же сообразил, что к чему, и, воспользовавшись моментом, выскочил из своего укрытия и рванул напрямую к кусту с двумя пистолетами в руках, а следом за ним и остальные выжившие.
Парни стреляли весьма прицельно, у меня же, судя по всему, с этим были проблемы, но все же я подстрелили одного или двух нападавших. Спустя пару мгновений все закончилось. Трое из наших противников еще были живы и корчились от боли, лежа в собственной крови.
Дима-грек, не торопясь, спрятал оружие и достал свой мясницкий нож, направился к выжившим.
— Кто приказал? — спросил он у одного из умирающих. Но тот лишь хрипел, пуская кровавую пену изо рта. Дима, недолго думая, вспорол ему брюхо и подошел к следующему, но тот так же ничего не ответил.
Остался последний, у которого была рана на животе, и он зажимал ее обеими руками.
— Ну, может, ты мне скажешь, кто приказал? — вкрадчиво спросил Дима и взял его за волосы.
— Пошел нахер, — ответил ему парень, кривясь от боли, и попытался плюнуть в Диму, но тот тут же воткнул ему нож в горло. Чуть провернув его, выдернул, вслед за ножом брызнула кровяная струя.
Дима вытер нож об одежду убитого им мужчины и убрал его в ножны, после чего глубоко вздохнул.
— И как мы теперь выясним, кто они? — с недоумением спросил я, разглядывая труп.
— Ублюдки, вот кто они, — ответил Шон.
— Итальянцы, я этих тварей по запаху чую, — с каменным лицом протянул Дима.
— И что с телами делать? — поинтересовался я у грека.
— Хороший вопрос. Я бы бросил их здесь, но эти вонючки привлекут внимание. Так что нужно их все же убрать, — принял решение грек.
— Какие потери? — задал я следующий волнующий меня вопрос, так как своего друга Роба не наблюдал.
— Не знаю, но, похоже, твой друг Роб тоже… — протянул грек.
От этих слов меня словно молнией ударило. Роб… не может быть. Я тут же рванул к месту, где в последний раз видел его.
Подбежав, я увидел, как Роб лежит на спине, его грудь вся в крови. Рядом с ним сидела и рыдала Мэри. Руки задрожали, а ноги стали тяжёлыми и ватными. Ведь это был мой единственный настоящий друг.
Я подошел, медленно опустился на колени и взял его руку. Не знаю, сколько времени я так просидел, но тут мне на плечо легла чья-то рука. Обернувшись, я увидел грека.
— Все мы когда-то теряли друзей, — протянул он. — Понимаю, как тебе тяжело, но смирись с этим.
— Его нужно похоронить по-человечески. Я не хочу его бросать здесь, — выдавил я из себя.
— Хорошо, мы отвезем его в Бостон, — ответил Дима-грек. — Но для начала нужно кое-что проверить. Грузите убитых в повозку.
Мэри, кроме испуга, заработала только пару царапин, мне пришлось отвести ее в сторону и немного успокоить, а после я оставил ее и включился в круговерть дел и забот.
Несколько лошадей убили, остальные разбежались, так что пришлось еще за ними побегать, собирая.
— Нужно с этих поганых итальяшек снять верхнюю одежду, ту, что почище, и надеть, — внезапно произнес Грек.
— Зачем? — тут же вырвалось из меня, а парни замерли, уставившись на Грека.
— Для дела, и мы возвращаемся в Роксбери, — жестко произнес он.
Сняв с пары убитых итальянцев вещи, мы все переоделись, в том числе и Грек.
Разглядывая свой грязный и порванный костюм, я в сердцах воскликнул:
— Плять, из-за этих тварей костюм придется выбросить.
— Эта одна из причин, почему я не ношу костюмы. Дорого обходятся такие поездки. А джинсы за доллар можно купить.
Мы загрузили тела убитых итальянцев и тела наших погибших товарищей в повозку. Роба положил отдельно. Я не хотел, чтоб он лежал в общей куче трупов.
— Ну что, едем?
— Нужно дождаться, пока стемнеет, — ответил Дима-грек. — Шон, бери повозку и двигайся к озеру. Там дожидайся нас. С итальяшками сам знаешь, что делать, — Шон покорно кивнул.
— Кхе, а Мэри? — тихонько шепнул я Диме, не хотелось ее втравливать в очередную авантюру с непонятным исходом.
— Да, и девушку Шон возьми с собой, — Мэри вздрогнула, услышав это.
— Не бойся, все будет хорошо, — шепнул я ей на ухо и поцеловал в щеку.
— Хорошо, как скажешь, — ответила она и опустила глаза.
Повозка с трупами тихонько тронулась и поехала в сторону озера, а мы направились в Роксбери.
— Почему итальянцы напали именно здесь, и почему их было так мало, ведь в Бостоне их довольно много? — спросил я Диму.
— Макаронники, которые плюют на закон, обычно входят в так называемые семьи и семья семье рознь. А в любой семье не без урода.
— А поточнее. Поясни, — не совсем понял я, что имеет в виду Дима.
— У каждой семьи есть свой глава. У которого, в свою очередь, есть заместитель, правая рука или подручный, обычно он контролирует и следит за капо. Каждый капо контролирует определенный участок или сферу на земле семьи. Капо подчиняются «солдаты», которые занимаются уже разной мелочевкой, у «солдат», в свою очередь, есть и свои бойцы. Вот такая вертикаль власти. Как в России император, под ним дворяне, под которыми находятся все остальные. Или как у нас президент, под которым парламент, а там и все остальные. Хотя у нас все сложнее, политика! Так вот, иногда солдаты хотят немного заработать, не делясь со своим капо, и идут на разные дела, что, собственно, ты сейчас и видел. Мозгов на большее у них не хватает, иначе не сидели бы в солдатах.
— Но капо все ровно узнает, что его люди мертвы, и тогда может возникнуть конфликт? Война? — спросил я.
— Обязательно узнает, но из-за этого войны не будет. По крайней мере, в ближайшее время.
— Не понимаю, ведь мы только что в открытую убили итальянцев, и они не будут мстить за своих?
— Обязательно будут. Собственно, их месть никуда не исчезала. Они узнают, что мы их убили, но в открытую обвинить нас побоятся, поскольку это будет означать войну, к тому же они напали, и остальные этого могут не оценить. К тому же Дон у них довольно умный человек и развязывать войну не станет, подумаешь, десяток бойцов убили, которые сами нарвались, невелика потеря, — и Дима махнул рукой. Они новых примут в семью.
— И что, вот так просто они принимают к себе семью любого желающего? — спросил я.
— Нет, не каждого. Я точно не знаю, как это делается, но, чтоб приняли в семью, ты должен быть итальянцем, это первое и главное правило. Ну а во-вторых, ты должен проявить себя, чтоб тебя заметили и порекомендовали.
Мы остановились в паре миль от Роксбери, и, пока Дима-грек рассказывал об устройстве семей итальянцев и некоторых правилах их бытия, начало вечереть.
— Давайте ускоримся, пока доедим, как раз сумерки наступят, — скомандовал Дима.
Уже вовсю смеркалось и ночь вступала в свои права, когда мы въехали в город. Мы подъехали к тому же ангару, куда разгружали виски.
У бара уже толпился народ, и официанты то и дело бегали в ангар за бутылками виски.
— Позови хозяина, — прорычал Дима-грек с явно выраженным итальянским акцентом. При этом отвернув голову в сторону, чтоб официант не смог рассмотреть.
Спустя некоторое время из черного входа бара появилась толстая фигура переваливающегося с ноги на ногу хозяина заведения.
— Лоренсо, это ты? — спросил толстяк.
— Ага, — ответил ему Дима-грек.
— Почему так поздно? Я уже начал волноваться.
Дима спрыгнул с лошади и жестом нам тоже велел спешиться. Мы стояли в тени, и толстяк не мог нас разглядеть издалека.
И как только толстяк подошел ближе, и до Димы оставалось всего пара-тройка шагов, он взвизгнул.
— Грек!
Дима в одно мгновение подлетел к толстяку и закрыл ему рот рукой.
— Ты ведь не хочешь сдохнуть, как твои друзья, в мучениях? — сказал он толстяку. Тот в ответ покачал головой в стороны. — Ну, вот и ладненько. Ключи, надеюсь, с собой?
Толстяк дрожащей рукой достал из кармана жилетки связку ключей и протянул Диме.
— Джон, возьми ключи и открой ангар, — кинул мне их Дима. — Остальные, смотреть внимательно по сторонам, Билли за главного. Фред с нами.
Я тут же схватил ключи и отпер здоровенный навесной замок.
— Идем, — приказал Дима толстяку и потащил его в ангар. Как только мы оказались в нем, Грек скомандовал:
— Фреди, свет, — не успел Дима это сказать, как в темноте раздался звук чиркающей спички. Фред поджег масляную лампу, что висела у двери ангара. В ее свете я видел, как дрожал толстяк, по его пухлым щекам стекал ручьем пот.
— Сколько? — произнес Дима-грек спокойным ровным голосом. — Сколько ты им пообещал, Боб?
— Т-т-тридцать, — ответил дрожащим голосом толстяк.
— Треть, — ухмыльнулся Дима. — О, да ты сама щедрость, и куда же твоя жадность делась?
— Грек, н-ничего личного, это бизнес, — со страхом протянул толстяк, казалось, еще немного, и он обмочится.
— Я понимаю, — все тем же спокойным голосом сказал Дима. — Но и ты меня должен понять. Теперь ты должен мне.
— Я отдам, сколько скажешь, все отдам, — начал лепетать хозяин бара.
— Ну, вот и договорились, — оскалился Дима и слегка похлопал толстяка по щеке несколько раз. — Фреди, дуй в бар и принеси мне бумагу с чернилами.
— Окей, босс, — кивнул парень и тут же нас покинул.
— Теперь рассказывай, зачем тебе это было нужно? — продолжил Дима.
— Поиздержался я. Денег не было, вот и пришлось взять заем на покупку виски.
— Можешь не продолжать, — прервал его Дима-грек. — Поэтому и закал крупную партию, намного крупнее, чем всегда. Часть денег ты пообещал за наше убийство, а остаток вернул бы банку. Заем почти погашен. А там и остальное можно вернуть, в любом случае ты в прибытке. Ведь так? — Толстяк быстро закивал.
Тут дверь ангара отворилась, и вошел Фред.
— Вот, держи, — и он протянул Диме несколько листов бумаги, чернильницу и перо. — Пришлось бармена потрясти, он такой непонятливый, — с улыбкой произнес Фред.
— Тупой ты, Боб, а знаешь почему? — спросил Дима, внимательно глядя на него, и Боб замотал головой, так, что у него щеки затряслись.
— Не увидел бы ты денег. Если бы итальяшки справились, не вернулись бы они к тебе. А зачем? Ведь у них уже были бы деньги. — А потом бы и болтать начали об этом деле, и кто их надоумил, и как они тебя бросили. Они, когда пьяные, ужасно болтливые, порода у них такая. Не все умеют держать язык за зубами. Об этом бы узнал Томас и в первую очередь наведался бы к тебе дружище с кучей вопросов. А он ответы умеет получать не хуже меня, — осклабился Дима.
— Дима. Прости, — бухнулся на колени… — Прости, дьявол это, я бы сам никогда, — истошно завопил хозяин бара, осознавая, в какое дерьмо себя загнал.
— Мы же деловые люди. Как ты сказал бизнес и ничего личного, так что давай, Боб, пиши бумагу, что ты передаешь во владение мне свой бар. А как выплатишь долг, я верну тебе его. И пытаться бежать не стоит, слишком тут все личное дружище уже и не совсем бизнес.
— Как передаю? — изумленно протянул Боб продолжая стоять. — Сколько же я тебе должен?
— Эти итальянские собаки убили четверых моих людей, — задумался Дима. Я тут же кашлянул. — Ах да. Прости. И гостя, приехавшего к Томасу, таким образом, по тысячи долларов за человека и две за гостя.
— Да я за всю жизнь столько не отдам, я ведь и еще должен. А бар единственное, что приносит мне доход, — взвыл толстяк.
— Раньше думать надо было. Отдашь, все отдашь, до цента, — с ухмылкой произнес Дима. — У тебя нет выбора, ведь плату можно и по-другому взять. Завтра я пришлю управляющего в твой бар. Он будет следить за твоими финансами и засылать мне долю от прибыли.
Толстяк вскочил и начал спешно писать бумагу со страхом, смотря на Грека.
Дима в это время о чем-то думал, закусив губу.
— Все готово, — и толстяк протянул бумагу Диме.
— Джон, возьмешь на себя эту обязанность по надзору за баром?
Я немного растерялся от такого вопроса.
— Я же здесь ненадолго, мне в Нью-Йорк возвращаться надо…
— Хотя бы на пару недель, а там видно будет, — перебил меня Дима-грек. — В общем, согласен. Так что познакомься, Боб, это твой будущий хозяин. — Сам же Дима внимательно читал бумагу, которую ему передал Боб.
Толстяк повернулся и посмотрел на меня с легкой улыбкой. Его усы нервно тряслись, после чего он выдавил из себя:
— Не волнуйтесь, я вам все покажу, что к чему.
— Ну что, Джон, берешь к себе Боба в качестве подчиненного?
— Нет, — ответил я. — Он опять всех продаст.
Только я успел это договорить, как в руке Димы-грека сверкнуло лезвие его мясницкого тесака.
— Это ты верно подметил, — и тут же тесак вонзился в брюхо Боба. Движение ножом вверх, и Дима распорол толстяка от пупка до самой груди.
Толстяк наверняка даже не понял, что произошло. Его кишки вывалились на пол, пока тот еще стоял на ногах. Боб издал короткий писк-крик, полный ужаса, и рухнул навзничь, продолжая голосить.
От вывалившихся внутренностей меня начало мутить. Я поднял голову и закрыл глаза, чтоб сдержаться.
— Да, Нью-Йорк, слабенький ты еще, — произнес Дима. — Это жесткий бизнес, проявишь слабость, и не будут уважать. А без этого ты никогда не достигнешь успехов в нашем деле. — Дима нагнулся к продолжающему верещать Бобу, перерезал ему глотку, и тот затих навсегда.
— Да я просто, это… — и глянул прямо в глаза ухмыляющемуся Диме, который обтирал свой тесак от крови. — Не ожидал, что ты убьёшь его.
— Я тебе скажу больше, Боб тоже этого не ожидал, — и Дима с Фредди рассмеялись.
— И что нам с ним теперь делать? — спросил я, после того как эти двое перестали смеяться.
— А ты как думаешь, что с этим говном делать? Привяжем к лошади и волоком оттащим к озеру, а то всю повозку изгваздает. Отмывай потом еще.
Так мы, собственно, и поступили. Дождавшись, пока люди возле бара разойдутся, а после вытащили тело из ангара с горем пополам, поскольку Боб оказался очень тяжелым. Привязали за ноги веревку, а второй ее конец к лошади. Дима кликнул парней, и они по-быстрому прибрались в ангаре, чтоб не было явных следов крови, и мы, не торопясь, выдвинулись в сторону озера, где нас должны были ждать остальные.
— Как ты понял, что это Боб нас заказал? — спросил я Диму.
— Тут было несколько факторов. Во-первых, он ранее никогда не заказывал так много виски. Обычно около пятисот бутылок, а на этот раз три тысячи. Во-вторых, до этого он никогда не предлагал нам выпить и закусить. Ну а в-третьих, просто сработала чуйка. К тому же он тот еще говнюк, который всегда пытался обдурить.
Спустя несколько часов утомительной дороги мы все же подъехали к озеру. На том же месте, где мы останавливались в прошлый раз, стояла повозка, рядом с ней горел небольшой костерок.
Заметив нас, сидящие вокруг костра подскочили.
— Спокойно, свои, — произнес Билли.
Подъехав ближе, я увидел мирно спящую Мэри в паре метров от костра, накрытую плащом одного из бойцов.
— Пока мы вас ждали, итальяшек отправили в плаванье, — сказал Шон.
— Отлично, — произнес Дима. — Вот им еще компаньон, чтоб не скучали.
Парни тут же отвязали веревку от лошади, засунули в брюхо толстяка несколько булыжников, обвязали этой же веревкой и сбросили с обрыва в озеро.
Я подошел к повозке и откинул полог. Роб лежал в том же положении, как я его и положил. Мое лицо окаменело, мне было тяжело смотреть на него, я взял его за руку.
— Прости меня, если сможешь. Надеюсь, в новой жизни тебе повезет больше, — прошептал я.
Спустя пару секунд я почувствовал на своей руке слабую хватку.

Глава 20

Я инстинктивно отдернул руку и сделал шаг назад.
— Что с тобой? — спросил меня Дима. По всей видимости, он наблюдал за мной и видел, что произошло.
Я медленно обернулся, сухо сглотнул и чуть слышно прошептал:
— Он… — указывая на Роба пальцем.
— Да, что он? — дернув уголком губ, поинтересовался Дима и подошел ко мне.
В это время Роб еще раз шевельнул пальцами и сжал руку в кулак. У Димы на лице в свете пламени костра появилась какая-то устрашающаяся улыбка.
— Однако, — все так же улыбаясь, сказал он, после чего начал смеяться.
Тут же подошли остальные и увидели еле шевелящуюся руку Роба. Один из бойцов даже перекрестился и начал читать молитву.
— Давненько я такого не видел, — произнес Дима, когда отсмеялся. — Жив, значит. Это хорошо. Значит, время его еще не пришло.
— Жив. Мне не показалось, — выдавил я из себя.
— Конечно, жив. Давайте сворачивайтесь скорей. Его нужно доставить к доктору, — ответил Дима и начал тушить костер.
Я же стоял как громом пораженный и клял себя на чем свет стоит. Какой же дурак! Надо было проверить пульс у Роба, а я, увидев его раны и что он не шевелится, посчитал его мертвым. Вот дурак. Это же элементарно. Твою-то душу.
Придя в себя, я подошел к Мэри, чтобы ее разбудить, но она уже не спала, по всей видимости, громкий смех Димы-грека ее разбудил.
Пара минут на сборы, и, оседлав лошадей, мы двинулись в путь. Ехали довольно быстро, на некоторых участках дороги лошадей даже пускали в галоп. Разумеется, потряхивало, но тут счет шел на минуты. Хотя, возможно, мы могли растрясти Роба.
Я не умел молиться, но все же про себя просил всех богов, чтоб Роб выжил, и мы поскорей добрались до доктора. Спустя пару часов такой гонки мы подъехали к одиноко стоящему дому на краю Бостона.
Дом был довольно большой, не такой, конечно, как у Томаса, но все же было сразу понятно, что здесь живет довольно состоятельный человек.
— Адам, открывай! — заорал Дима и начал долбиться в дверь. — Открывай, тебе говорю.
Спустя пару минут дверь отворилась. На пороге стояла заспанная негритянка.
— Зови Адама! Срочно! — рявкнул Дима, отстраняя от себя рукой женщину. Та, в свою очередь, кивнула и побежала к лестнице, ведущей на второй этаж.
Я вошел в дом вслед за Димой. Но, когда мы вошли в холл, на лестнице стоял худощавый мужчин лет сорока пяти, с аккуратно подстриженными усами и в пенсне. Сверху на нем был домашний халат.
— Грек! — удивленно пробормотал мужчина, всматриваясь спросонья в нас.
— Да епта. А ты кого ожидал увидеть? Матерь Божью? — дерзко ответил Дима. — Давай тащи свои инструменты, срочно нужна твоя помощь.
— Ты время видел? — нервно ответил мужчина, спускаясь по лестнице.
— А ты это видел? — И Дима-грек достал из внутреннего кармана толстенную долларовую котлету.
— Ну, если так срочно, то прошу, — сразу же изменил голос мужчина. — Что у вас приключилось?
— Джон, скажи парням, пусть заносят Роба, — скомандовал Дима.
Я тут же рванул к повозке. Мы аккуратно достали Роба. Но как только поднесли его к двери дома, где нас ждал Дима с Адамом, Роб открыл глаза и, застонав, прошептал: — Как же больно.
— Он все время был в сознании? — спросил доктор.
— Если бы. Мы вообще думали, что он мертв. Он только что глаза открыл при тебе, — пояснил Дима-грек.
— Несите его в комнату, — распорядился Адам.
Мы вошли в дом через большой холл и внесли Роба в комнату, где стоял операционный стол. Рядом на тумбе лежали все хирургические инструменты. Комната больше походила не на операционную, а на пыточную.
— Привяжите его, — скомандовал доктор.
На столе крепились большие кожаные ремня для рук и ног, и мы тут же привязали Роба к столу ремнями. Доктор, как и полагается, помыл руки, после чего схватил здоровенные ножницы и в два счета разрезал одежду Роба.
Кровь уже успела высохнуть, и одежда прилипла к телу, доктор аккуратно подрезал ткань и отдирал от тела Роба.
Спустя несколько секунд торс Роба был оголен. Доктор поднес к носу Роба ватку, пропитанную препаратом, после чего сказал:
— Так, всем выйти, нечего здесь толпиться. Идите, выпейте чего-нибудь.
Не говоря ни слова, мы покинули комнату, выйдя в холл, где нас уже ждала Мэри. Рядом с которой находились две молодые негритянки.
— Чего изволите, господа? — спросила одна из них.
— Выпить принеси и что-нибудь перекусить, — ответил Дима-грек.
Обе негритянки тут же скорым шагом удалились за дверь, расположенную слева от парадной, по всей видимости, на кухню.
— Пойдемте, за стол, — предложил Дима.
Пройдя вдоль холла, Дима по-хозяйски открыл двустворчатую дверь, и мы вошли в довольно просторную комнату. В середине которой стоял длинный стол.
Усевшись в кресло, Дима откинул голову назад. Мы с Мэри так же устроились рядом. Бойцы, что сопровождали нас, разошлись по комнате.
Понятное дело, все устали, почти двое суток без сна, да еще и перестрелка.
По манере их поведения в доме доктора я понял, что они тут бывали не раз.
Спустя некоторое время служанки принесли несколько бутылок виски и закуски. Бойцы тут же оживились и подсели за стол. Пропустили по паре-тройке стаканов, начало клонить в сон, да, честно признаться, я и сам хотел спать. Кто-то задремал прямо за столом, а кто пересел в большие кресла.
Дверь в комнату открылась, и на пороге появилась негритянка.
— Я чем-нибудь могу быть еще полезна? — спросила одна из женщин.
— Да, отведи девушку в комнату для гостей, — распорядился Дима, глядя на уже засыпающую Мэри.
— Идемте за мной, — улыбчиво произнесла негритянка, и Мэри пошла за ней. Мы же с Димой остались за столом.
— Выпьем? — предложил он.
— А почему бы и нет, — ответил я. Поскольку хотел дождаться, когда появится доктор.
Дима налил еще по стакану, и мы опустошили их.
— Я тебе кое-чего не сказал, — протянул Дима. — Роб… он… В общем, можно сказать, он спас меня, там, на дороге. — Я сразу понял, о чем, собственно, говорит Дима, и уставился на него. — Что так смотришь? Да, он спас меня от пули, закрыв собой, пока я перезаряжал револьверы.
— Но ты же был внизу, в овраге. Как они смогли вас достать?
— Пока ты пошел в обход, эти итальянские ублюдки решили, что всех перебили, один попытался обойти нас слева. Ну, вот, собственно, так и получилось. Но я изрешетил этого урода, не волнуйся. Так что я перед Робом в долгу. — Дима сделал глубокий вдох, после чего резко выдохнул. — Сука, ненавижу быть кому-то должным, — пробурчал он.
Я глянул, прищурившись. Дима уловил на себе мой взгляд и тут же посмотрел мне в глаза.
— Не надейся и даже не думай, — тихонько прошептал он. — Три пятых от прибыли этого бара ты должен засылать мне. Лучшего предложения ты от меня не дождешься, даже если он выкарабкается.
Тут дверь комнаты распахнулась, и вошел доктор. Сон тут же улетучился, и я в один миг протрезвел.
— Как он? — тем же невозмутимым голосом спросил Дима-грек.
— Жить будет, — ответил доктор. — Но состояние тяжелое. Придется ему побыть у меня несколько дней.
— Ну, хоть одна хорошая новость за эти чертовы два дня, — пробубнил Дима и снова откинулся на спинку кресла. — Что с ним хоть было-то?
— Ему несказанно повезло. Такое бывает крайне редко. Пуля пробила грудь и слегка зацепила легкое. Также сломано пара ребер.
— Доктор, к нему можно? — спросил я.
— Адам, называй меня Адам, — ответил он. — Можно, но лучше пока его не беспокоить. Ему нужен покой, а ближе к обеду, думаю, сможешь его навестить.
— Хорошо, — ответил я. — И еще, Адам, можно у вас переночевать?
— Разумеется, можно, — вклинился в разговор Дима, вставая с кресла. — Цена, надеюсь, та же?
— Да, все как обычно, — ответил доктор, Дима отслюнявил несколько купюр и положил их на стол.
— Спасибо тебе, Адам, — буркнул Дима. — Нужно поспать, завтра тяжелый день. А тебе, Джон, еще завтра ехать в Роксбери, принимать этот чертов бар, пока его не разобрали.
— Занимай комнату, — ответил Адам, сгребая купюры. — Надеюсь, не заблудишься.
— Идем, Джон, я покажу тебе комнату.
— А парни? — спросил я Диму, вставая из-за стола, оглядывая спящих бойцов.
— Думаю, им и тут неплохо, — ответил он.
Дима проводил меня наверх и указал на комнату. Я вошел в нее и увидел на кровати мирно спящую Мэри. Раздевшись, я улегся рядом с ней. Глаза уже закрывались от усталости, и я почти сразу же уснул.
Проснувшись утром в объятьях Мэри, тихонько встал, чтоб ее не тревожить, и спустился вниз.
Две негритянки уже суетились по дому и накрывали на стол все в том же зале, где мы сидели ночью. К моему удивлению, все бойцы еще спали.
— Адам проснулся? — спросил я одну из негритянок.
— Нет, господин еще спит, — ответила она.
Посидев немного в кресле в ожидании, чтоб хоть кто-нибудь проснулся, я решил прогуляться по дому. Проходя мимо той самой комнаты, куда ночью принесли Роба, я остановился.
Я помнил, что сказал доктор, но меня разрывало любопытство, жив ли Роб и что с ним. Я ходил мимо двери туда-сюда, но вскоре решил все же заглянуть в комнату.
Открыв, я увидел Роба. Он был все так же привязан к столу. Я подошел ближе и нагнулся над его головой, чтоб удостовериться, что он дышит. И действительно, он дышал. Дыхание было плавным и неторопливым, как у спящего человека. Рана аккуратно перевязана, а от следов крови на его теле ничего не осталось.
Убедившись, что с ним все в порядке, я вышел в холл, но тут же столкнулся с Адамом.
— Я же тебе говорил, что ему нужен покой, — сказал доктор.
— Я прекрасно это помню, но хотел удостовериться, что с ним все в порядке, что он жив.
— Ты сомневаешься в моих способностях? — прищурив глаза, пробормотал Адам.
— Нет, но…
— Я тебя понял. Ты ведь неместный, правильно?
— Да, из Нью-Йорка. Приехал несколько дней назад, — ответил я.
— И сразу попал в переделку. Да, Грек может произвести впечатление на гостей, — ответил, ухмыляясь, доктор. — Ладно, идем, позавтракаем, а после разбудим твоего друга. Я вчера ему дал снотворного, так что пусть еще поспит.
Мы вошли в комнату и уселись за уже накрытый для завтрака стол.
— Ешь, не стесняйся, — произнес Адам, наливая чашку кофе и пододвигая поближе свежеиспеченные вафли.
— А как же все остальные?
— Пусть отдохнут. Им еще приготовят, как проснуться, — ответил доктор.
Через четверть часа в гостиную вошла Мэри и села за стол рядом со мной. Вслед за ней вошел Дима-грек. Он остановился в дверях и осмотрелся. По всей видимости, хотел разбудить спящих бойцов, но махнул рукой и уселся за стол.
— Выспался? — спросил его доктор.
— Ага, еще бы поспал, но надо в город, — ответил Дима. — Дел много. Парней похоронить, да и перед Томасом отчитаться, а это будет непросто.
— Думаю, он поймет, — сказал я, наливая чай Мэри. — Мы ведь не специально угадили в эту засаду. Конечно, жаль парней…
— Да бог с ними. Они знали, на что идут, и были готовы к смерти. Дело в том, что Роба подстрелили.
— Ну, он ведь жив.
— Ты думаешь, Томаса это как-то успокоит? — Дима состроил гримасу. — Вы его гости, и я за вас в ответе.
— У меня претензий никаких, да и у Роба, думаю, тоже их не будет. Поскольку мы были предупреждены обо всем, что может произойти.
— Ладно, что-нибудь придумаем, — ответил Дима. — Но тебе все ровно придется ехать в Роксбери. Возьмешь с собой Билли, он надежный парень, хоть умом особо и не блещет.
— Мы снова едим в Роксбери? — спросила тихонько Мэри.
— Он едет вместе с Билли, — влез в разговор Дима. — Ты останешься тут. Для тебя это будет более спокойно, а здесь заодно и за Робом приглядишь.
— Да, Дима прав. Тебе лучше остаться тут. Я еду ненадолго, всего на несколько дней.
— Хорошо, — послушно ответила Мэри. — Я буду ждать тебя.
— Ты уже был у Роба? — спросил меня Дима.
— Да, но он еще спит.
— Ну, главное, что он жив. Парни скоро проснутся, перекусят, и в путь. Так что собирайся.
— Но мне надо будет заехать за новым костюмом. Не могу же я ехать в таком виде. — И я опустил взгляд на свою одежду.
— По пути заедешь. Тут недалеко есть магазин, так что с этим проблем не возникнет, — ответил Дима-грек. — Да, и вот тебе расписка, на случай если будут задавать много вопросы. — Дима передал мне расписку, что он получил от Боба.
Примерно через час мы с Билли уже скакали в сторону Роксбери. На этот раз мы ехали напрямик, оставляя то самое озеро в стороне.
Когда мы добрались до места назначения, солнце клонилось к закату и у бара начал скапливаться народ.
— Надеюсь, ты захватил патронов? — спросил я Билли.
— Еще бы. Каждое утро проверяю боезапас и чищу револьвер. А что, какие-то проблемы?
— Пока вроде нет, но всякое бывает. Ведь подмоги у нас тут не будет.
Мы вошли в бар. Довольно просторное помещение, слева от входной двери была лестница, ведущая на второй этаж. Прямо напротив входной двери метрах в пяти вытянулась барная стойка. Над стойкой был небольшой балкончик, нависал словно козырек. Справа, собственно, раскинулся сам зал со столиками, некоторые из которых уже были заняты посетителями.
— Доброго вечера! Где мне найти рабочий кабинет владельца сего заведения? — спросил я бармена. Крепкого телосложения парень ростом выше среднего, с темными волосами.
— Хозяина сейчас нет на месте. Так что извините, в следующий раз, — ответил бармен. — Может, чего-нибудь выпьете?
— Не в следующий раз, а сейчас. Я представитель нового владельца этого бара, — ответил я.
— Как нового? — Бармен впал в ступор на пару секунд. — Но… Боб ничего не говорил о том, что будет продавать бар.
— Да мы сами удивились, когда он предложил его купить. Он сказал, что нужно срочно уехать к родственникам, ну, в общем… Сам посмотри, вот его расписка. — Я достал из внутреннего кармана своего новенького костюма расписку и показал ее бармену.
— Действительно, это его почерк, — промямлил с удивлением бармен. Изучая бумагу. — Меня смущает одно, почему он продал его Греку.
— А что, какие-то проблемы? Или ты не знаешь на кого работает Грек? — уже с напором надавил я на бармена.
— Нет-нет, я прекрасно знаю, на кого работает Грек, да и, собственно, это не мое дело, — улыбнулся бармен. — Продал и продал. Главное, не лишайте меня работы.
— Тогда давай показывай, что к чему здесь.
— Если позволите, пару секунд. — И бармен скрылся в подсобке.
Спустя несколько секунд он выскочил наружу. За ним вышла девушка лет двадцати. Темные волосы ниже плеч, аккуратная худенькая фигурка и большие карие глаза.
— Это моя сестра, помогает мне, когда много народу. Боб был не против, поскольку не платил ей за это, — залебезил бармен.
— Разберемся, идем, — скомандовал я. — Кстати, как тебя звать?
— Карл, а сестру Грета.
Мы прошли на кухню, где повара готовили еду для гостей.
— Откуда берете продукты, чтоб все это готовить? — поинтересовался я у Карла.
— Местные фермеры сами привозят, ну а мы у них скупаем на постоянной основе.
— Кто это мы? Кто ответственный за закупку продуктов? — спросил я.
— Раньше Боб всем заведовал сам, но эти пару дней, как его нет, пришлось мне.
— Хм, ну ладно. Давай веди дальше.
Мы вернулись в зал и поднялись по лестнице на второй этаж. На балконе было две двери. Карл открыл первую слева, и мы вошли в кабинет. Ничем не примечательный — письменный стол, кресло и пара шкафов. В кабинете имелась еще одна дверь. Открыв ее, я увидел стоящую по середине комнаты кровать, а рядом с ней тумбочку. Никакой роскоши, все по-простому. — Хм, комната отдыха, я полагаю.
— Да, Боб часто задерживался, поэтому ночевал здесь, — пояснил Карл.
Мы вышли из кабинета, и Карл хотел было закрыть дверь на замок.
— Не нужно, я еще поработаю с документами, — остановил я его. — Что за той дверью? — я указал на вторую, дальнюю, дверь, что была на балконе над барной стойкой.
— Да, собственно, ничего, — замялся Карл. — Комнаты отдыха для постояльцев, но, так как никто не останавливается у нас, они в плачевном состоянии.
— Открывай, — с ухмылкой протянул я и взглянул на Билли. Тот распахнул плащ и положил правую руку на револьвер в кобуре.
Бармен сглотнул и на ватных ногах пошел к двери. Тихонько толкнул, и створка отворилась. Впереди был узкий коридор, по левой стороне которого виднелось несколько дверей.
Я вошел в первую. В комнате никого не было, но и плачевного состояния я не заметил. Наоборот, комната была довольно уютной, с большой кроватью и даже туалетной комнатой. По ощущениям, тут живут люди, и были они здесь недавно.
Закрыв дверь, я вышел в коридор и открыл комнату рядом. Она была точно такой же, как и предыдущая. На кровати лежала девушка. Красавицей ее назвать было сложно, но в то же время не страшилище. Слегка полновата, светлые вьющиеся волосы разметались на подушке. Сверху она была укрыта пледом, но ее левая нога и грудь обнажены.
Заметив меня, она особо не смутилась.
— Погоди, малыш, я хоть немного передохну, — произнесла она.
— Значит, плачевное состояние. И совсем никто в этих комнатах не живет. — Я повернулся и посмотрел на Карла с ухмылкой. Тут в комнату вошел Билли.
— Ребята, если вас будет двое, плата так же двойная, — с легким флиртом ответила девушка.
— Дура, это новый управляющий, — рявкнул на нее Карл. — Извините ради бога. Боб пускал сюда только постоянных клиентов, так что об этом месте мало кто знает.
Мы вышли в коридор, и я закрыл за собой дверь.
— Значит, тут у нас бордель. И как, прибыльно? — спросил я Карла.
— Когда как, ведь на одном баре нам не выжить.
— Я ничего плохого в этом не вижу, но почему сразу не сказал? Испугался или хотел скрысить? — прищурив глаза, спросил я бармена.
— Да что вы, я никогда…
И тут снизу из бара раздался женский крик.
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— Грета! — еле слышно прошептал Карл и попытался рвануть вниз.
— Погоди, — я положил ему руку на плечо. — Идем, Билли, — произнес я и быстрым шагом направился к лестнице.
Спустившись вниз, я увидел стоящего у барной стойки высокого и довольно крепкого мужика. На его голове была старая потрепанная шляпа с широкими полями. Засаленные усы свисали ниже подбородка, а под глазами были мешки, словно он только проснулся. Верхняя одежда была потрепанная и грязная, в общем, похож на бродягу.
— Где твой хозяин, где чертов ублюдок Боб? — разорялся мужчина на Грету, которая забилась в уголок за барной стойкой и смотрела на него со страхом.
Посетители заведения с интересом наблюдали за разворачивающимся действом.
— Боба здесь больше нет, — спокойно сказал я, подходя ближе к мужчине. Билли шел позади меня.
— А ты еще кто? — прорычал мужик, уставившись на меня.
— Я представитель нового хозяина этого бара, Димы-грека, что работает на Томаса Келли. Может, слышал о них?
— Ни разу не слышал об этих мужеложцах, — усмехнувшись, произнес мужик с вызовом. Билли сделал шаг вперед, готовый броситься, но я выставил правую руку, останавливая его. — Ну а если ты новый хозяин, значит, ты мне должен!
— Интересно, за что? — с интересом спросил я.
— В прошлый раз жирдяй Боб продал мне испорченный виски, я выпил бутылку и потерял сознание. Так что давай сюда нормальную бутылку виски и пять долларов за ущерб моему здоровью, — и мужчина ухмыльнулся. — Или она может отработать, — и он указал на Грету, сально ухмыльнувшись.
Слева от меня попытался вперед прорваться Карл, но я, так же выставив руку, остановил его. И окинул взглядом окружающих. По их лицам было заметно, что они ждут развязки данной ситуации.
Если я прогнусь и выполню его условия, каждый сможет в дальнейшем требовать «моральный» вред за лишний выпитый им стакан виски. Более того, это может уронить репутацию Грека, да еще и Томаса в придачу.
— Стакана виски за счет заведения будет достаточно. А если тебя это не устроит, я вытащу тебя отсюда вперед ногами, — ответил ему я. Мужик начал смеяться, тыкая в меня пальцем.
Билли снова рванулся вперед, но я его так же остановил:
— Билли, я сам разберусь.
— Джон, давай я, — тихонько шепнул он мне на ухо.
— Сам, Билли, сам. Жаль, что ставки не принимают, а то я бы рекомендовал тебе поставить на меня.
— Если с тобой что-то случится, меня ведь Дима на озеро отвезет. Зуб даю, — в ответ я лишь ухмыльнулся и двинулся в сторону здоровяка, который к этому времени перестал смеяться.
Я подошел к нему на расстояние вытянутой руки. Зеваки тут же отступили назад в ожидании кровопролития.
Мужчина слегка нагнулся и схватил меня своей массивной правой рукой за левое плечо и крепко сдавил. — Я тебе сейчас лицо обглодаю, — прошипел он и оскалился, обнажив пару передних золотых зубов.
Смотря ему прямо в глаза, я ухмыльнулся и тут же ребром ладони что было силы ударил ему в кадык, так что тот даже не успел отреагировать.
Он тут же отпустил мое плечо, схватился двумя руками за горло и захрипел. Не останавливаясь, на это я зарядил ему с ноги по яйцам.
— Пфф, — вырвался сип боли из мужика, он обмяк и упал на колени передо мной, и я со всей силы зарядил ему в челюсть. Все это заняло у меня пару секунд, так что зрители наверняка даже не поняли, что произошло.
Мужчина упал навзничь, крепко ударившись головой об пол и потерял сознание. Я еще раз окинул взглядом посетителей бара, но никто не издал ни звука.
— Билли, будь добр, принеси веревку, — Билли стоял с широко открытыми глазами и непонимающим видом. — Билли…
— Да-да, Джон. Сейчас, — ответил он взволнованным голосом. И рванул в подсобку.
— И подлиннее, — вдогонку крикнул ему.
Спустя пару минут он принес веревку и передал ее мне.
— Я ведь предупреждал, что вытащу его вперед ногами. Нужно было соглашаться на стакан виски, — произнес я, обматывая ноги мужчины веревкой. — А я всегда держу слово.
Привязав веревку к ногам мужчины, я вышел из бара, подвел к входу свою лошадь и конец веревки привязал к седлу. Убедившись, что все надежно закреплено, я дернул легонько удила, и лошадь потихоньку пошла, и я рядом с ней. Вытащив здоровяка из бара, я оседлал лошадь.
— Джон, Джон, погоди, — позади послышался голос Билли. Я обернулся. — Можно я с тобой? — каким-то неестественным голосом произнес он.
— Ну, конечно. Давай прокатимся по окрестностям, — ответил я.
Билли взял свою лошадь, и мы потихоньку поехали вдоль улицы, волоча за собой тело здоровяка. Несколько минут Билли молчал, лишь изредка оборачивался, смотря на мужчину.
Время было уже позднее и народу на улице немного, так что нас почти никто не видел.
— Джон… — протянул Билли. — Я не понял, что это сейчас было? Ты смог уложить этого засранца за пару секунд?
— Тренировки, — пожал я плечами. — Это равносильно тому, что я тебя спрошу, как ты так быстро и метко стреляешь. Наверняка ты на это потратил довольно много времени.
— Да нет. Это совсем другое, — ухмыльнувшись, ответил Билли. — Просто я прежде не видел, чтоб кто-то так дрался.
Мы протащили тушу мужика еще пару улиц, пока не увидели что-то похожее на загон для коров. В лунном свете было видно лишь очертание изгороди. Подъехав ближе, я был уверен, что это именно какая-то ферма, поскольку запашок доносился тот еще. Отвязав веревку, мы с Билли бросили здоровяка в кучу навоза, которая была рядом с изгородью. Я пощупал его пульс на шее, убедившись, что он жив, хоть и стерт местами, и мы вернулись в бар.
Посетителей за время нашего отсутствия поубавилось. Но все же почти все столики были заняты. Увидев нас, Карл вышел из-за стойки и подошел.
— Спасибо вам, что заступились за Грету. Этот Пес совсем обнаглел. Он чувствует себя здесь хозяином.
Я хотел было сказать, что Грета тут ни при чем, что я отстаивал свои интересы. Но меня рассмешило то, как назвал этого мужика Карл.
— Как его назвал? — переспросил я, посмеиваясь.
— Пес, а некоторые зовут его Бешеный Пес, — ответил Карл. — Но он звереет, когда его так называют. Вы первый, кто ему дал отпор.
— Ну ладно с этим Псом, на чем мы там остановились? — спросил я.
— На борделе, — ответил с ухмылкой Билли.
— Да, точно, на борделе. Ну, давай, веди нас наверх. Продолжим осмотр, — сказал я Карлу. — Думаю, сегодня никакой очередной Пес не потревожит нас.
Карл подошел к стойке, за которой стояла Грета, и что-то шепнул ей, та, в свою очередь, кивнула и украдкой посмотрела на нас. После чего Карл подошел к нам.
— Идемте, — протянул он.
Мы поднялись наверх, и Карл отворил дверь, ведущую в коридор борделя.
— Сколько девушек работает? — спросил я.
— Пятеро, — ответил Карл.
— На каких условиях они работают?
— Половину заработка отдают нам, поскольку они тут же и живут. Клиенты часто заказывают выпивку и еду в номера, так что получается довольно выгодно.
— Ладно, после с этим разберемся. Давайте пройдем в кабинет Боба, покажи, где лежат учетные книги.
Мы вошли в кабинет, и я уселся за стол. Карл достал из шкафа книгу и передал ее мне. Я с умным видом полистал ее, хотя в этих записях ни черта не понимал, и отложил ее в сторону.
— Что-то еще? — спросил меня Карл.
— Да, перекусить бы не мешало, а то мы с самого Бостона ничего не ели.
— Сейчас все будет, — ответил Карл и вышел из кабинета.
— Ничего не понимаю в этих записях, — буркнул я себе под нос, вновь открыв книгу. — Может, Дима в этом разбирается, не в курсе?
— Он точно разбирается в этом, я уверен. Поскольку он довольно образованный.
— Образованный? — вздернул я бровь.
— Ага, не знаю, где он этому научился, но он хорошо разбирается в разных науках, математике там, да и в остальном тоже.
— Образованный убийца, — пробормотал я себе под нос и ухмыльнулся. — Кого только не встретишь на белом свете.
Тут вернулся Карл.
— Сейчас Грета принесет вам поесть.
Спустя некоторое время девушка притащила полный поднос еды и поставила его на стол.
— Спасибо вам, — смущенно сказала она. — Хоть кто-то смелый нашелся, чтоб успокоить этого Пса.
— Да не за что, — ответил я, после чего девушка удалилась.
— А кто этот Пес вообще такой, и почему его так все боятся? — спросил Билли.
— Он просто бандит, — ответил Карл. — Странно, что он сегодня был один. В основном он ходит в окружении своих подчиненных. Он держит в страхе весь Роксбери. Некоторые говорят, что он даже убил нескольких человек.
— Спасибо, Карл. Можешь идти. Если что-то нужно будет, позову, — сказал я.
— Хорошо, — ответил он и вышел из кабинета, закрыв за собой дверь.
— Ну и что ты об этом всем думаешь? — спросил я Билли.
— Обычный мелкий бандит, на которого всем плевать, пока он не перешагнул черту. Думаю, ничего особого он из себя не представляет.
— Да я про бордель и этот бар, — усмехнувшись, ответил я. — Ладно, иди, подыщи свободную комнату и ложись спать, а я попытаюсь разобраться в этих записях.
Билли кивнул и с неохотой вышел из кабинета. Я посидел еще немного, но, поняв, что сегодня точно не смогу ладу дать с этими записями, тоже пошел спать.
Следующие семь, а может, и восемь дней я был погружен в изучение бухгалтерии бара. Поскольку я не знал цен на закупаемый товар, то с опаской, но все же доверился Карлу в этих вопросах. У некоторых продавцов он покупал продукты сразу, а с некоторыми вступал в споры из-за явно завышенной и необоснованной цены. Это мне, безусловно, в нем направилось, он пытался выторговать каждый цент у продавцов.
И вот как-то утром перед открытием мы с Карлом стояли у барной стойки и подсчитывали бухгалтерию, поскольку вчера было некогда из-за наплыва посетителей. Дверь распахнулась, и в бар зашли посетители, которых я никак не ожидал увидеть так скоро. Это были Дима-грек в сопровождении нескольких бойцов, а также Роб. На пару секунд я даже потерял дар речи, увидев его на ногах.
— Как ты так быстро сумел поправиться? — спросил его первым делом, подбежав к нему, и крепко обнял.
— На мне все заживает как на собаке, — усмехнувшись, ответил он.
Конечно, он не полностью еще восстановился, и было заметно, что он слаб, но с учетом того, что я почти его похоронил, это было великолепно.
— Доктор прописал мне еще месяц постельного режима, но, как только я узнал, что ты заведуешь баром, тут же попросил Диму привезти меня сюда, — продолжил Роб.
— И ради этого ты привез его? — спросил я Диму.
— Не только из-за этого. Я везу товар в Спрингфилд, так что, можно сказать, это было по пути. Да и еще кое-кто хотел тебя увидеть.
Тут из-за широких спин бойцов выглянула Мэри. В моей груди тут же что-то сжалось, и сердце начало колотиться сильней. Я подошел к ней, крепко обнял и поцеловал.
— Мне сказали, что она не отходила от Роба, старалась побыстрей вылечить его. Но наверняка это было, чтоб только тебя скорей увидеть, — произнес Дима с усмешкой.
— Я не ожидал так скоро вас увидеть, — ответил я. — Присаживайтесь за столики. А я сейчас распоряжусь, чтоб принесли перекусить.
Бойцы уселись за столики неподалеку от барной стойки. Роб и Мэри сели за стол вместе с Димой.
— Я сморю, ты тут освоился уже, — произнес с улыбкой Дима. — Как хозяин говоришь.
— Ну, не как хозяин, а как его представитель, — ответил я, вернув улыбку Диме. — Карл, принеси перекусить парням.
Карл, увидев Диму-грека, был напряжен и сильно нервничал.
— Да, с-сию, минуту, — пробубнил он и мигом удалился на кухню.
— Ну, рассказывай, как у тебя тут дела идут? — спросил меня Дима.
— Да, в общем, неплохо, только вот с бухгалтерией только-только начал разбираться. Если б не Карл, туго было бы.
Тут вышла, Грета и вынесла еду. Увидев ее, Мэри с явной ревностью взглянула на меня, но промолчала. Грета поприветствовала гостей, расставила еду на столик и удалилась на кухню за новой порцией.
— А ты тут, сморю, не скучаешь, — продолжал издевки Дима-Грек, глядя на уходящую Грету. — Она миленькая.
— Это сестра Карла, она помогает ему, поскольку сам он не справляется. Народу бывает очень много, — ответил я.
Грета спустя пару минут принесла еще и расставила еду перед Диминым бойцами, сидящими рядом за столиком. Те тут же накинулись на жареную курицу с овощами.
— Может, что-нибудь выпить принести? — спросил я Диму.
— Нет. Хотя… — протянул задумчиво он. — От кружки прохладного пива я бы не отказался, а то жарковато становится.
— Хорошо, сейчас сделаю. — Я сам пошел за стойку бара и наполнил кружку лучшим пивом, что у нас было.
И только я хотел отнести кружку Диме, как дверь бара распахнулась и вошли пять человек. В первые секунды я не обратил внимания, кто вошел, поскольку почти каждый день начинался с того, что вчерашние посетители заходили опохмелиться.
— Ты, ублюдок, — прорычал один из них. Я тут же посмотрел на него. — В прошлый раз ты чуть не убил меня, да еще и в кучу с говном скинул. Но сейчас ты так легко не выкрутишься. Я буду убивать тебя очень долго.
Я пригляделся и узнал в нем Бешеного Пса. Я поставил кружку с пивом на стойку и взглянул на Диму. Тот сидел, ухмыляясь, и наблюдал за происходящим. После чего медленно встал и подошел к стойке. Взял кружку пива и медленно ее осушил.
Пока пил пиво, он пристально смотрел на Бешеного Пса, тот, в свою очередь, не понимая, что происходит, глядел на Диму. Хотя Бешеный Пес был почти на голову выше Димы, Грека это никак не смущало. Допив, Дима спокойно поставил кружку на стойку и спросил меня:
— Джон, это что, твой друг?
— Да, — ответил я. — Бешеный Пес.
— Недоносок, — взревел он и кинулся в мою сторону.
Это было ошибкой, поскольку между мной и Бешеным Псом стоял Дима-Грек. Увидев, что к Диме рванул Пес, в ту же секунду из-за стола вскочили бойцы, что сопровождали его, молниеносно выхватили оружие и направили его в сторону Пса и его людей. Справа от меня возле лестницы стоял Билли, направив оба своих револьвера на неприятелей.
Пес тут же замер на месте, понимая, что он в проигрышной для себя ситуации.
— Если кто-нибудь из вас сделает даже лишний вздох, сразу же превратитесь в решето. Надеюсь, это понятно, — произнес Дима, как обычно, невозмутимым голосом.
— Ты кто? — прорычал Пес.
— Я Дима-грек. Может быть, слышал обо мне?
— Может быть, и слышал, — промямлил Пес.
— А ты-то сам кто? — спросил Дима его.
— А это местный гроза города, — вмешался я. — Поговаривают, что он убил несколько человек.
Тут бойцы Димы, да и сам Грек, рассмеялись. Пес со своими подручными стоял и озирался по сторонам.
— Убил, значит, несколько человек, — задумчиво повторил Дима-грек.
— Да, и еще он обозвал нехорошим словом человека, которому принадлежит сие заведение, — не удержался я от пакости, чтоб обострить обстановку. Поскольку я помнил спокойное поведение Димы-грека, перед тем как он убил Боба. — Более того, он обозвал тем же нехорошим словом и человека, на которого работает сам хозяин этого заведения. Но за это он, собственно, и поплатился.
— Ты его избил? — скорее констатировал, нежели спросил Дима меня.
— Да, — тут же ответил Билли. — В три удара его уложил. А после привязал за ноги и вытащил из бара.
— Тлять, ну вот почему я пропустил самое интересное, — с напускной грустью высказался Дима и ударил кулаком о стойку. — Ну да ладно, теперь я повеселюсь. — После чего резко развернулся и схватил левой рукой Пса за его засаленные, висящие усы и потянул за них вниз так, что Пес склонил голову. В правой же руке Димы-грека вновь сверкнул его нож.

Глава 22

Бешеный Пес замер, со страхом скосил глаза вниз и нервно сглотнул. Видимо, до придурка дошло, что шутки кончились и с ним никто не будет церемониться, а его жизнь висит на волоске, и он еле слышно протянул, боясь сделать лишнее движение:
— По-одо-жди.
— И чего я должен ждать? — тут же ответил, ухмыляясь, Дима. — Вломился в мой бар. Обозвал меня, как было сказано, нехорошим словом, — закончил Дима, задумался на пару секунд, а после продолжил: — Нет, ты должен быть наказан. У меня сегодня хорошее настроение, так что выбирай себе наказание сам, либо петь тебе фальцетом, либо…
Пес тут же вытянул голову вперед и слегка кивнул, Дима тут же взмахнул ножом, и усы Бешено Пса остались у Грека в руке. Мне даже показалось, что он слегка задел его нос.
— Итак, запомни. Этот бар принадлежит мне, как и твои усы, а значит, и ты теперь принадлежишь мне. С каждого дела, что ты будешь проворачивать, четверть должен отдавать мне. Иначе я не буду уже таким добрым. Тебе все ясно?
— Да, — нервно кивнул Пес, косясь на свои усы в руках Димы.
— Теперь вали, — и Дима махнул рукой в сторону выхода. — Оторвал меня от важного разговора, — буркнул он себе под нос и отвернулся.
Стоявшие рядом подручные Пса тяжело выдохнули и попятились назад к двери. Пес так же пятился, пока не уперся в дверной косяк, после чего медленно развернулся и покинул бар.
— Так на чем мы там остановились, — задумчиво произнес Дима, разглядывая потолок.
— На завтраке, — крикнул кто-то из парней, сопровождавших Диму. — Из-за этого урода вся еда остыла.
Я хотел было позвать Карла, чтоб тот распорядился и ребятам подогрели еду, однако, обернувшись, увидел, как он стоит за ширмой, закрывающей вход в подсобное помещение, и украдкой наблюдает за происходящим.
— Скажи Грете, чтоб разогрела еду, — крикнул я парню.
— Да-да, конечно, — раздался голос Карла из-за ширмы.
Не прошло и пяти минут, как Грета начала бегать с подносами, разогревая еду, я же в это время сел за столик, где уже устроились Дима-грек, Роб и Мэри.
— Не думал, что ты так быстро сможешь завести здесь друзей, — с издевкой произнес Дима. — Помнится, мне говорил Томас о том, что ты хороший боец. Были у меня сомнения насчет тебя, и большие. Но, как ты показал себя в бою с итальяшками, да и Билли рассказал, как ты этого бугая уделал, признаю, был неправ, неправ, — и он похлопал меня по плечу.
«Да, гладко стелет Дима. Наверняка что-то нужно, иначе для чего было так подмазывать», — промелькнула у меня мысль.
— У тебя есть какое-то предложение? — тут же спросил его я.
— Да, — протянул Дима-грек. — Я думал просто завезти Роба и Мэри сюда, чтобы вы повидались, но видя, что тут происходит, хочу тебе предложить съездить со мной вместе в Спрингфилд.
— А как же бар? Кто будет им управлять?
— У меня есть один вариантик. Роб, справишься с баром? — Роб на пару мгновений замешкался. Но, тут же взяв себя в руки, твердым голосом ответил:
— Я постараюсь. — Но тут же поправился: — Да. Самой собой справлюсь.
— Ну, вот и договорились. Тем более пару парней я всё-таки оставлю с ним, на всякий случай. Хотя я и без того уверен, что все будет в порядке. Так что давай, Джон, собирайся и вводи в курс дела Роба.
— Но тогда пусть Мэри тоже поедет?
— Разумеется, это ваше дело, — с ухмылкой ответил Дима.
Мэри уже была не та забитая девчонка, которую я встретил на пароходе. Теперь она довольно спокойно общалась с Димой и остальными парнями, будто они ее старые друзья. Глядя на нее, я понимал, что данная компания ей по душе и она не испытывает какого-либо дискомфорта в общении с ними.
— Хорошо. Сейчас соберу вещи. — И я бегом рванул в свой рабочий кабинет. Собственно, вещей-то у меня и не было, так, по мелочи. Револьвер взять да патроны к нему. Бухгалтерская книга была точной копией той, что хранилась у Карла, так я контролировал закупки, чтобы мимо меня ничего не проходило.
Спустившись вниз, я увидел, как Дима-грек уже стоит за барной стойкой и разговаривает о чем-то с Карлом. Тот стоял, прижавшись спиной вплотную к стене, Дима правой рукой так же оперся о стену рядом с головой Карла. Хотя Карл был мужчиной довольно крепкого телосложения, в настоящий момент он выглядел словно маленький испуганный и беззащитный мальчик.
Я подошел поближе и услышал их разговор.
— Еще раз повторяю, что ты сегодня слышал? — спокойным голосом спрашивал Дима Карла. Хотя я Диму-грека не особо близко еще знал, но этот его спокойный тон никогда к хорошему не приводил.
— Ничего, господин, ничего я не слышал и не видел. Да и вообще, меня в зале не было, я на кухне помогал сестре готовить завтрак для вас, — дрожащим голосом отвечал Карл.
— Это хорошо. — И Дима-грек слегка похлопал Карла по правой щеке. — Ну а если вдруг кто-то из горожан узнает, что произошло сегодня утром, я отрежу тебе уши, которыми ты много слышал, а после вырежу глаза, которыми ты много видел, и выпущу кишки. Все понял? — Карл в ответ закивал, как заведенный. — Ну, вот и славно. Продолжай работать.
— Что тут у вас происходит? — поинтересовался я.
— Обычная проверка хозяином своего имущества и работников, — ответил так же спокойным голосом Дима-грек. — А ты, смотрю, быстро собрался.
— Голому одеться, только подпоясаться, — ответил я.
— Ну, тогда в дорогу, — протянул Дима и подмигнул Карлу, который от этого еще больше затрясся от страха.
— Да, еще пару минут, и можем отправляться, — ответил я и пошел искать Роба.
Я передал свою бухгалтерскую книгу Робу и вкратце рассказал все о закупках продуктов. Он напряженно разглядывал книгу, водил по ней пальцем и медленно читал. Когда он поднял глаза, в них плескался ужас и страх, видимо, пришло понимание, что не все так просто.
Мы пожали друг другу руки, и я вышел из бара на улицу, где меня с Мери уже ждали. На этот раз было четыре повозки, полностью забитые спиртным. Да и людей Дима взял побольше.
Запрыгнув на лошадь, оставленную для меня, я помог забраться Мери, Дима отдал приказ о выдвижении, и наш обоз двинулся вперед. Ехали, как и в прошлый раз, не торопясь, чтоб не разбить спиртное.
— Почему ты не убил Пса? — решил я завязать разговор с Димой. — Неужели рука дрогнула?
— Нет. Рука у меня не дрожит. Просто в нашем деле нельзя кромсать всех подряд, без разбору. Даже тех, которые тебе не нравятся. Вот что бы было, если я убил этого Пса и его людей?
— Лишние проблемы?
— Это вторично, — ответил он. — А первым делом городские рано или поздно все ровно узнали бы об этом и поняли, что теперь бояться некого. Я контролировать этот сраный городок не могу, поскольку попросту нет времени на это, и придут на место Пса другие бандиты, которые захотят подмять под себя город и мой бар в том числе, а это снова расходы. Опять перестрелки, опять лишние убийства.
Мне было странно слышать такое от человека, который убивал людей у меня на глазах без малейшего сожаления.
— Но, а как же полиция, шериф? Они должны следить за порядком, — поинтересовался я.
— Ты до сих пор ничего не понял? Полиции нет дела до того, что происходит. Они не хотят отдавать жизнь просто так за свою и без того мизерную зарплату. Поэтому если им приплачивать, то будут сидеть мирно, а в некоторых случаях и помогать тебе, главное — следить за тем, чтоб их никто другой не перекупил.
— Ну а что там у тебя с Карлом случилось? Он вроде как нормальный парень, помогал мне.
— В этом мире правят две вещи, страх и деньги. Деньги платить ему за молчание я не собираюсь, поскольку он и так работает на меня, а вот страх потерять — это совсем другое.
— Не понимаю, о чем ты.
— Бармен — это особый человек в городе. Который знает все, ну, или почти все. Он может пустить любой слух, так же и опровергнуть его. Вот и в данной ситуации, если он скажет кому-либо, что Пес меня оскорбил, и я его не убил. Народ начнет коситься, и пойдут слухи, что я уже не тот, а это недопустимо. Поэтому я его и предупредил, чтобы держал язык за зубами.
— Но то, что он тебя оскорбил, слышало полбара, — тут же ответил я.
— Так ты его за это и наказал, — пожал плечами Дима.
— Ну, это само собой, — ответил я. — Хотя мог бы просто сказать, чтоб Карл никому ни слова не говорил, зачем так жестко?
— Так проще, — легко ответил Дима-Грек, и на этом разговор сам собой увял.
Дорога в Спрингфилд заняла довольно много времени, мы шли пару дней, так что с Димой много о чем еще говорили.
Дима предпочитал проезжать мимо гостиниц, не останавливаясь там на отдых. С чем это связано, я не знал, а сам Дима не спешил делиться своими мыслями. Поэтому ночевать приходилось в спартанских условиях.
Во время отдыха я брал уроки по стрельбе у Билли. Взамен показывал ему некоторые боксерские приемы. Ну а что тут поделать, если меня занесло в это неспокойное время, где правит насилие и зачастую быстрый и меткий выстрел из револьвера может решить намного больше, чем попытки уговорить и разойтись миром.
К моему удивлению, Мэри проявляла большое любопытство к стрельбе из оружия. Ее не пугали громкие выстрелы, и она, как многие девушки, не закрывала уши, ища укрытия, а, наоборот, в ее глазах при этом загоралась какая-то искорка.
Дима-Грек сразу же это заметил и попросил Билли научить ее тоже стрелять, поскольку он был лучший стрелок среди нас. Его техника стрельбы меня поражала, я такое видел только в вестернах, когда герой с неимоверной скоростью выхватывал оружие из кобуры и сразу же стрелял. Разумеется, мне такого недостричь, но все же хотелось.
Мэри тренировалась каждый день и, как по мне, для новичка, да еще и девушки, делала довольно хорошие успехи. В конце концов, Дима-грек подарил ей один из револьверов. Мери была такому подарку несказанно рада.
Наконец, на горизонте появились очертания Спрингфилда. Приближаясь, я рассмотрел город более подробней. Хотя, если честно, городом это место было назвать сложно, больше походило на хутор. Хотя тут была церковь в конце главной улицы. Также присутствовали пара гостиниц и увеселительные заведения, таких как бордель и несколько баров.
— Надеюсь, тут не повторится то, что было в Роксбери? — спросил я у Димы-грека.
— Хех, тут точно такого не повторится, — ответил он. — Поскольку итальяшки сюда не суются. Даже если каким-то ветром их сюда занесет, местные не жалуют эмигрантов. Хотя любят хороший виски.
— Не жалуют эмигрантов? — переспросил его я. — А как же ты?
— Я совсем другое дело, — с улыбкой ответил Дима. — Более того, мы везем виски не в один бар, а сразу в несколько. Так что у них тут нет особой конкуренции, во всех барах стоимость одинакова.
Мы подъехали к первому из заведений по нашему пути следования и разгрузили сразу же целую повозку. Затем подъехали еще к одному и повторили то же самое. Оставшиеся две предназначалось самому большому местному заведению — борделю. На первом этаже этого замечательного строения располагался бар, так что местечко пользовалось большой популярностью.
Хозяин сего заведение не юлил, как Боб в Роксбери, все говорил кратко и по делу. Звали его Эрнест.
— Хорошо, что так быстро приехали, — сказал он. — А то у меня виски уже на исходе. Подъезжайте на задний двор.
Повозки подогнали к небольшому зданию, что стояло на заднем дворе. Оно служило вместо склада продовольствия и алкоголя.
Повозки разгружали под четким присмотром Эрнеста, который считал каждый ящик, что заносили в здание.
— Идем, Грек, со мной, — сказал хозяин заведения, после того как разгрузка была окончена, и Дима послушался.
Спустя несколько минут Дима вышел из дверей заведения с улыбкой на лице.
— Ну вот, дело сделано. Теперь можно и отдохнуть.
— В каком смысле отдохнуть? — спросил его я.
— Я ведь тебя не случайно с собой взял, — еле слышно прошептал Дима. — Ты парень везучий, а у меня предчувствие, что мы можем заработать тут денег поболее, чем заплатил Эрнест.
— Интересно, каким это образом? Если скачки, то я как-то не заметил тут ипподрома.
— Хех, скачки. Тут намного все интересней. В этот с виду небольшой городок съезжаются многие люди со всей округи и играют в карты, просаживая огромные деньги.
— Ты хочешь сыграть с ними?
— Нет, я хочу выиграть у них, — ухмыльнувшись, ответил Дима. — Сегодня пятница, а это значит, что игра будет сегодняшней ночью. Но это, так сказать, отборочный этап, а финал пройдет завтра. Так что перед игрой нам нужно отдохнуть.
— Нам? — переспросил я.
— Да. Ты тоже пойдешь со мной. Будешь моим талисманом.
— Ой, а можно я с вами пойду? — протянула Мэри.
Дима посмотрел на меня, после на Мэри, выдохнул и сказал:
— Можно.
— Ой, как хорошо, — с улыбкой произнесла Мэри и чуть ли не захлопала в ладоши.
— Игра будет долгой, так что идите в комнату и поспите, — предложил Дима.
— Хорошо, — согласился я, и мы отправились в гостиницу. Хотя гостиницей это было назвать сложно. Однако комната нам досталась довольно неплохая, просторная, на втором этаже. Разумеется, на роскошь, как в доме у Томаса, рассчитывать было глупо, но все же в комнате стояли две довольно неплохие кровати, а это для меня в данной ситуации было главным. Я сдвинул кровати вместе, и мы с Мэри улеглись. После утомительной и долгой дороги сон накрыл нас словно лавиной. Проснулся я от стука в дверь, едва разлепив глаза и не поднимаясь с кровати, откликнулся:
— Чего?
— Собирайтесь, нам пора, — послышался из-за двери голос Грека.
Пару минут на сборы, и мы вышли из номера, где нас дожидался Дима, и направились втроем в один из баров.
Первым зашел Дима и, не обращая ни на что внимания, направился к дверному проему, скрытому от посторонних глаз занавеской. Но мне показалось, это лишь для отвода глаз, поскольку каждый в этом городишке знал, чем тут занимаются.
Комната была большая и прокуренная. В ней стояли три больших стола, за которыми уже сидели люди, кто-то курил, а кто и прикладывался к стакану.
В комнате также имелась и охрана, стоявшая возле выхода, два здоровяка, у которых виднелось оружие в кобурах.
— Господа, прошу вас сдать оружие, — обратился к нам один из мужчин, сидящих за столом, в строгом костюме и со щегольскими усиками. Как выяснилось позже, он был ведущим данного мероприятия.
Я посмотрел на Диму, как тот достает свои револьверы и спокойно отдает охранникам, он даже отдал и свой нож, с которым, походу, никогда не расставался. Мы с Мэри сделали все так же, как и Дима.
— Игроки, прошу занять свободные места за столами, — произнес ведущий и сам поднялся из-за стола, что стоял посередине.
Дима огляделся и, выбрав себе место, уселся. Мы же встали за его спиной. Как пояснил Дима, когда мы сюда шли, правила были строгие. Наблюдающим за игрой нельзя было просто гулять по комнате или же каким-либо образом подавать знаки, за это могли просто вывести игрока и гостей, с которыми он пришел.
Дима обменял деньги на фишки, и игра началась. Я не совсем понимал правила этой игры, но вскоре немного разобрался. Дима с большой периодичностью выигрывал. Проигравшие игроки покидали столы и в ярости выкрикивали оскорбления.
Игра продолжалась почти до самого утра. Пока из всех претендентов не осталось восемь человек, включая Диму-грека.
Выйдя из-за стола с радостной улыбкой и огромной кучей фишек, Дима подошел к нам.
— А ты и правда мой талисман удачи! Мне никогда прежде так карта не шла, как сегодня, — улыбнулся Дима.
Было заметно, что он действительно искренне рад.
— Так, может, на этом и закончить? — предложил я.
— Остановиться? Ты что, с ума сошел, игра только началась, я в финале. Самое интересное будет этой ночью, — ответил он. — Идемте, я хочу спать.
Покинув это «казино», Дима-грек сразу направился к себе в комнату, а мы с Мэри оседлали лошадей, поскольку спать не особо хотелось, и поехали прокатиться по окрестностям города.
Отъехав на пару миль от Спрингфилда, мы заметили старое заброшенное ранчо, где решили потренироваться в стрельбе. У Мэри получалось довольно хорошо, и в некоторых случаях она даже стреляла намного лучше меня, чем злила, но я не подавал виду. Накатавшись вдоволь и истратив почти все боеприпасы, мы вернулись обратно в свою комнату и решили отдохнуть перед долгой ночью.
Перед началом игры Дима так же, как и в прошлый раз, постучал к нам в дверь и позвал.
Придя в игровую, Дима уселся на то же место, где и раньше. Время тянулось медленно, Грек с периодичностью то выигрывал, то проигрывал, но, все же блефуя, забирал партию. И вот за столом остались трое. Обстановка была накалена до предела. Новая сдача карт.
Дима-грек сидел с широкой улыбкой. Он поставил на кон все деньги, что до этого выиграл, так еще и полученные за виски, а сумма банка была настолько внушительной, что даже представить страшно, порядка пяти тысяч долларов.
— Вскрываемся, — с достоинством произнес Дима и перевернул карты. У него было каре на дамах и девятке.
— Рано радуешься, Грек, — пробормотал усатый ковбой в шляпке с широкими полями, и выбросил каре на королях с десяткой. — У меня старше.
Меня словно ударило молнией после этих слов. Дима молча встал из-за стола и, слегка покачиваясь, направился в сторону двери из игральной комнаты, проплыв мимо меня и Мэри. Мы пошли за ним, забрав оружие у охранников.
Дима шел молча, не говоря ни слова. Зал бара был почти пуст, поскольку время шло к рассвету, и он уселся за дальний столик у стены. Мы с Мэри сели рядом с ним. Дима сидел, закрыв лицо руками, и глубоко дышал. Таким я его еще ни разу не видел.
— Дима, ты как? — спросил я его.
— А как я могу быть, когда я все проиграл, — весьма жестко произнес он, как и прежде, спокойным голосом.
— Может, принести чего-нибудь? — предложил я.
— Да, неси пару бутылок. Только смотри, чтоб дали именно нашего, а не пойла.
Я взял в баре пару бутылок виски и заказал еду. Первую бутылку мы распили молча, даже не чокаясь. Дима молча пил и о чем-то думал. И вот, когда мы начали вторую бутылку и голова уже была хмельная, Дима заговорил:
— Нам нужно вернуть деньги, что я проиграл.
— Ограбить победителя игры? — с легким недоумением спросил я.
— Ты совсем с ума сошел, ни в коем случае. Карточный долг — это святое. Не уверен, не садись, а сел играй, будь добр, отдай все, что проиграл, ведь тебя силой никто не заставлял.
— Тогда какие предложения? Где ты хочешь взять такую сумму сразу?
— В банке, — задумчиво произнес Грек.
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— Банк? — переспросил его я так же тихо.
— Ага, — ответил Дима.
— Ты действительно хочешь ограбить банк? — переспросил я, все еще пытаясь осознать услышанное.
— Не я, а мы, — с ухмылкой ответил Дима-грек. — Вы ведь тоже были в зале, когда случился проигрыш, и все видели. Можно сказать, даже учувствовали в этом, так что и отдавать их нужно нам вместе.
Да уж, лихо он. Умеет же вывернуть ситуацию в свою пользу.
Сказать, что я был в восторге от такого поворота, — значит, соврать, причем сильно. Мне эта идея в корне не нравилась. Но и пойти против Димы я не мог, не после того как он помог Мэри, да еще и лечение Роба взял на себя. В ситуации с Робом, конечно, можно считать, что есть его вина, но, по факту, это было стечение обстоятельств.
Он, конечно, мог бы просто попросить, и я бы не отказал, но, вероятно, это просто не в его характере.
Пока я размышлял на этот счет, ожидая, что Дима продолжит и расскажет план действий, он молчал.
Тишину нарушила Мэри:
— Ребята, вы всерьез об этом или пошутили?
— Да уж какие тут шутки, — мрачно ответил я.
После моего ответа вновь разлилась тишина, а Мэри, не зная, что и сказать, только зыркала своими голубыми глазами то на меня, то на Диму.
— И как ты это собираешься сделать? — спросил я его. — Просто зайти внутрь и забрать деньги?
— Во-первых, не я собираюсь, а мы. А во-вторых… Да, именно так и сделаем. Войдем, заберем деньги и выйдем, все просто.
Мэри после этих слов взяла бутылку виски налила себе стакан и опрокинула в рот, скривившись.
— Я так понимаю, у тебя уже есть план, — продолжил я, не оставляя попыток выяснить подробности того, что задумал Дима.
— Ага. Для начала нужно покинуть этот городишко. Чтоб нас заметили, но ни у кого не вызвать подозрения. Ну а перед самым закрытием банка мы заберем наши деньги и уйдем в закат.
— План просто отличный, простой и надежный, как швейцарские часы, — проговорил я с иронией. — Но где гарантия, что в банке будут деньги, на которые ты рассчитываешь, а не паршивые сто долларов?
— Деньги там будут, не переживай. Поскольку выигравший положит их в банк, ибо существует большой риск быть ограбленным и убитым по дороге домой с такой суммой денег.
— А не проще перехватить победителя игры и попросту отобрать выигрыш? — спросила Мэри.
— Нет, не проще. Я уже об этом говорил, так что эту тему больше не поднимаем. Итак, победитель ответственный за деньги, до тех пор, пока они при нем. Но, когда он положит их в банк и сотрудник выдаст ему именную расписку, за деньги уже будет отвечать банк, а вкладчик может получить их в любом отделении. За деньгами приедут на следующий день, чтоб их отвезти в хранилище. Так всегда и все делают, это просто и правильно.
Пока Дима-грек делился своим планом, я тоже прикидывал в голове некоторые детали. Ведь в настоящем времени не существует всех этих камер, тревожных кнопок и пуленепробиваемого стекла. Да, наверняка есть свои придумки против ограблений, но все же. Да и риск быть пойманным, опять же, снижается. Да чего уж перед собой врать. Я бы не отказался от денег, да еще и ограбить американского капиталиста, почему бы и нет.
— Ну хорошо, я согласен, — кивнул я.
— Отлично, — шепнул, ухмыляясь, Дима-грек. — Тогда нужно, чтоб Мэри проследила и убедилась, что победитель отнесет деньги в банк.
Она ответила не сразу, сначала долго сверлила взглядом Диму, а потом и меня.
— Хорошо, — с горьким вздохом произнесла девушка.
— Тогда пока ждем. Как только он выйдет, идешь за ним.
— А как мы узнаем, кто выиграл? — спросил я.
— О, мы узнаем, поверь. — И, как только он это сказал, из комнаты начли выходить игроки и их гости.
— Джордж, ты сегодня прям в ударе, — сказал кто-то из выходящих из игровой комнаты.
— Я сам такого не ожидал. Просто мне сегодня повезло, — ответил тот самый парень в шляпе, что выиграл у Димы-грека партию.
— Ну, теперь понятно, кто выиграл? — ухмыльнувшись, пробормотал Дима. — Следите за ним и убедитесь, что он вошел в банк. Если он туда войдет, значит, я прав, и он оставит их там. Только сами в банк не суйтесь, надеюсь, понимаете почему.
— Разумеется, не маленькие, — ответил я, встал из-за стола и направился на выход. Мэри пошла вслед за мной.
Мы отошли чуть в сторону от бара и стали дожидаться, когда выйдет Джордж, тот самый, кто выиграл деньги. Благо ждать было недолго. Спустя несколько минут из бара вышел Джордж, он был в сопровождении еще пары парней. Они поздравляли своего товарища с победой и, как мне показалось, вообще не обращали внимания на окружающих.
Не много постояв, они двинулись по улице медленным шагом, мы же с Мэри пошли следом за ними, держась на расстоянии, делая вид, что просто прогуливаемся.
Пройдя пару кварталов, они подошли к небольшому одноэтажному зданию с зарешеченными окнами. На котором висела огромная вывеска с зелеными буквами BANK.
— Неужели Грек оказался прав? — тихонько шепнула Мэри.
— По всей видимости, так и есть, — ответил я.
Джордж зашел в здание банка, спустя полчаса он вышел из него, с довольным лицом потирая руки.
— По всей видимости, все в порядке. Он положил деньги в банк, так что можем возвращаться, — шепнул я на ухо Мери. И мы также неспешно двинулись в сторону своей комнаты и завалились спать.
Продрав глаза, мы с Мэри вышли из номера гостиницы и спустились вниз на улицу, где нас уже ждал Билли и остальные ребята. Спустя некоторое время к нам присоединился взъерошенный, дышащий перегаром Дима.
— Нужно собрать заказы и выдвигаться в сторону Бостона, — пробормотал еще сонный Дима-грек.
Перед отправкой мы объехали все бары в Спрингфилде, где Дима собирал заказы на следующую партию спиртного. Последним был бар, где шла игра.
— Жду тебя через месяц, — сказал хозяин заведения. — Жаль, конечно, что ты проиграл, но…
— Это всего лишь игра, — перебил его Дима. — До встречи.
Они пожали друг другу руки, и мы медленно двинулись из города по той же самой дороге, по которой приехали сюда.
Отъехав на приличное расстояние от города, наш обоз остановился.
— Билли, двигайтесь в сторону Бостона. Мы вас догоним, — скомандовал Дима. Билли, не говоря ни слова, понимающе кивнул и возглавил колонну.
Мы втроем съехали с дороги, чтоб нас никто не видел, и стали ждать. Время тянулось утомительно долго. Так что я решил вздремнуть, поскольку ночью не давали выспаться разные мыли о предстоящем деле. Дима-грек так же решил провести время с пользой, достал из кармана недопитую бутылку виски и присосался к ней. Сон пришел на удивление быстро, и я унесся в объятья морфея.
Разбудила меня Мэри, нежным поцелуем. Открыв глаза, я глянул на солнце, которое медленно склонялось к горизонту.
— Пора, — пробубнил Дима, открыв один глаз. Встав на ноги и пошатываясь, он залез на коня. — Пока объедем город с другой стороны, как раз время подойдет.
Так мы и сделали, объехали город, чтобы нас никто из горожан не видел, и оставили лошадей неподалеку от здания банка.
— Как действуем? — спросил я.
— Идем в банк и берем наши деньги, — ухмыльнувшись, ответил Дима-грек и проверил револьвер.
— А оружие нам, видимо, для красоты? — не удержался я.
— Там есть пара охранников, да и у работников банка наверняка есть оружие, так что нужно быть начеку.
— А раньше ты об этом не мог предупредить? — ответил я. — И вдруг там будут посетители, тогда что делать?
— Не беспокойся, скоро закрытие, так что посетителей не должно быть. Вот, держи. Прикрой лицо, — Дима протянул мне платок.
— Надеюсь, убивать охрану и работников банка в твои планы не входит?
— Нет, конечно, это крайняя мера, — ответил Дима-грек.
Смотря, как Дима повязал себе платок на лицо, я завязал его так же, чтобы видно было только глаза.
— А мне что делать? — неуверенно спросила Мэри.
— Ничего, — протянул Дима. — Хотя… Стой у входа и, если кто направится в сторону банка, дай знать. Криком или еще как, неважно.
Мэри кивнула, правда, выглядело это совсем не уверенно.
Надо было ее отправить с Билли, а не тащить с нами. Лишней опасности подвергаем девчонку, да и знать ей о наших делах не следовало. Все мы крепки задним умом. Так, что я ничего не сказал на этот счет, лишь пожалел, что не додумался до такой простой мысли.
Мы с Димой направились к банку. Меня переполняла тревога, но сдавать назад было уже поздно.
Я глубоко выдохнул.
Дима-грек кивнул мне, я резко потянул дверь на себя, и он вошел в банк, а я следом.
По обеим сторонам от двери были два охранника. Они сидели, развалившись на стульях, прикрыв лица широкополыми шляпами. Они даже не обратили внимания, когда мы вошли. У окна стоял парень лет двадцати пяти, который изучал, по всей видимости, только что полученную расписку от банка.
Дима-грек выхватил револьвер и направил на работника банка с криком:
— Ни с места, это ограбление! Всем на пол.
Я тут же выхватил револьвер и направил на одного из охранников. Те поначалу подскочили со своих стульев, но, оглядевшись, упали на пол. Пока Дима держал всех на прицеле, я нагнулся поочередно к охранникам и обезоружил их, откинув револьверы в сторону.
— Головами в угол и руки назад, — приказал я им, когда закончил. Те, в свою очередь, покряхтывая и приподнимая задницы кверху, исполнили мой приказ, медленно поползли каждый в свой угол и затихли, закинув руки за спину.
Закончив с охраной, я заприметил парня, что замер, словно суслик.
— А тебе что, нужно еще одно приглашение? — крикнул я на парня, что стоял у окна. Он затрясся от страха и тут же рухнул на пол.
— Так-то лучше, — пробормотал я себе под нос. — Кто двинется, сразу на тот свет отправлю, ни один доктор не поможет, только гробовщик.
— Прошу. Твой выход, — сказал я Диме, встав вполоборота и глянув на него.
Дима-грек покачивающейся походкой, изрыгая жуткий запах перегара, двинулся к стойке, за которой стояли два работника банка с поднятыми руками. Несмотря на состояние Димы, он лихо перемахнул через стойку и достав из-за ремня приготовленные заранее мешки.
— Деньги в мешок. Быстро, — сурово и холодно произнес он, а дуло револьвера смотрело в упор на одного из работников.
— Но деньги в сейфе, — дрожащим голосом произнес один из них.
— Еще один подобный ответ, и в твоей башке будет дырка размером с кулак.
— Хорошо, хорошо. Сейчас все сделаю, — ответил второй работник дрожащим голосом. — Они там, в соседней комнате, в хранилище.
— Так чего же мы ждем, господа? Вперед за моими деньгами, — весело произнес Дима, хлопнув ладонью по столу, и они втроем скрылись в соседней комнате, где располагался сейф.
— Давай скорей, — слышался голос Димы, как он поторапливает работников. — Бумаги тоже давай в мешок. Все выгребай!
Все это время я смотрел в сторону соседней комнаты, куда ушел Дима с сотрудниками банка. Тут я перевел взгляд на лежащих на полу людей и увидел, как тот самый молодой парень пытается незаметно подползти к револьверу охранника.
— Ты что, сука, творишь? Сдохнуть хочешь? — крикнул я. Тут же увидел, как один из охранников зашевелился и тоже потихоньку начал тянуть руку к револьверу Я не выдержал и выстрелил вверх. Парень тут же замер. Охранник обнял голову руками.
Дима выскочил из комнаты с полным мешком в левой руке.
— Что за херня тут происходит? — проревел он.
— У нас тут самоубийцы нарисовались, — немного нервно ответил я.
— Ну а почему ты его не пристрелил? — с интересом спросил Дима.
Парень задрожал и начал молить нас:
— Не убивайте, прошу вас.
Дима-Грек перелез через стойку и, держа так же на мушке работников банка, медленно отходил назад к двери.
Тут дверь банка отворилась, и на пороге появилась Мэри.
— Что тут у вас происходит? — спросила она. — Там люди на выстрел обратили внимание. Наверняка сейчас шерифу сообщат.
— Все. Валим отсюда скорей, — крикнул я и, схватив Мэри в охапку, рванул вперед.
Мы выскочили из банка и со всех ног рванули к нашим лошадям. При выходе из банка я заметил пару человек, которые наблюдали за нами, но было уже поздно что-либо предпринимать.
Запрыгнув на лошадей, мы унеслись в закат и покинули этот городишко.
Мы гнали лошадей что было силы. Проскакав так около шести миль, остановились перевести дыхания, да и темнело уже.
— Сколько там взяли? — поинтересовался я.
— Не знаю, не считал, — коротко ответил Дима-грек.
Мы разожгли костер, поскольку было прохладно, и уселись вокруг него. Дима высыпал содержимое мешка, и мы стали считать деньги.
Денег было довольно много. Они были как в пачках, так и врассыпную и разными купюрами.
Пересчитав деньги, получилось без малого семь тысяч долларов. У всех на лицах появились улыбки.
— А это что за бумаги и конверты? — спросила Мэри.
— Надеюсь, облигации или акции на предъявителя, — ответил Дима-грек, вскрывая конверты.
Рассмотрев бумаги более внимательно, он тяжело выдохнул.
— Это залоговые расписки. Вот же ж, — и Дима скомкал одну из них и бросил в костер.
Мэри расхохоталась и произнесла:
— Ну, хоть не зря взял их. Теперь многие люди будут нам благодарны.
— А нам-то что с этого? — тут же спросил не очень довольный Грек.
— Ну как же, теперь мы почти герои, — ответил я. — Людей спасли от выплат и долгов. Ведь они подписывали данные бумаги не от хорошей жизни.
— Хм, тоже верно, — кисло ухмыльнулся Дима.
Мы проверили все конверты с бумагами, но ни одной ценной бумаги там не обнаружили. Все расписки мы комкали и с радостью бросали в костер.
— Нужно поспать, а на рассвете двинемся в путь, — пробормотал, зевая, Дима-грек и улёгся поудобней, закинув руки за голову.
— Ты тоже ложись, — сказал я Мэри. — А я подежурю, мало ли что.
Мэри скрутилась калачиком и спустя некоторое время заснула.
Через пару часов, продрав глаза, пробудился Дима-грек, но я полагал, что он и не спал, а попросту проверял меня. Захочу ли я забрать все деньги себе или нет, убив его. Ведь это действительно был куш.
— Ляг поспи пару часов, скоро рассвет, — потягиваясь, чуть слышно произнес Дима, чтоб не разбудить Мэри.
— И то верно, — ответил я и улегся рядом в Мэри.
Разбудили меня первые солнечные лучи. Продрав глаза, увидел, что Мэри лежала рядом в моих объятьях.
— Вставайте, голубки. Пора в дорогу, — с ехидцей произнес Дима.
Я был приятно удивлен, увидев Грека на месте. Поскольку у меня пробегала подленькая мысль о том, что он заберет все деньги себе, а нас бросит. Потушив костер, мы отправились в дорогу. Ехали мы неспешно, но и не вразвалочку.
— Сколько с этих денег наши? — спросил я Диму-грека.
— За минусом тех, что мы должны отдать Томасу, у нас остается порядка трех тысяч, — ответил он.
— Неплохо, — произнес я, и улыбка сама вылезла на лицо.
— Ага, тысяча тебе и пять сотен Мэри, — с ехидцей проговорил Грек.
— Подожди, три тысячи. Тысяча мне, пятьсот Мэри, а тебе тогда, получается, полторы?
— Ну да. Я же сказал, что все сверху тех денег, которые мы должны отдать Томасу, делим на троих, ведь так?
— Ну да. Но я думал…
— Я сказал на троих, и вы согласились. Я ведь не говорил, что поровну, — перебил меня Дима.
Хм, а ведь он прав. Вот же хитрожопый Грек, и предъявить нечего. От этого стало досадно, но я и этому был рад. Тысяча долларов — это просто состояние для меня.
Всю дорогу я размышлял и мечтал, что по приезде в Нью-Йорк сниму квартиру и заберу к себе Нессу и Барри. Будем жить как люди, не ютиться в сыром подвале. А может, и Мэри будет со мной, так это получилось бы вообще отлично.
Ближе к вечеру мы нагнали остальных членов нашей группы, что уехали раньше с повозками.
Переночевав в таверне, что попалась нам на пути, мы двинулись дальше и почти не останавливались до самого Бостона.
По прибытии в Бостон Дима-грек отпустил всех парней, что сопровождали нас в дороге, после чего отсчитал пятьсот долларов Мэри.
— Держи, это твоя доля.
— Спасибо, — радостно ответила девушка, увидев такую сумму. — Я навещу отца, а то с того самого раза его не видела. Ну а после встретимся.
Я поцеловал ее, и она вприпрыжку направилась в сторону дома ее отца. Мы же с Димой двинулись к Томасу домой.
По приезде нас встретила все та же услужливая негритянка и проводила в гостиную.
— Господин сейчас занят. Присаживайтесь за стол, я принесу вам все, что пожелаете, — сказала она.
— Принеси выпить и чего-нибудь поесть, — ответил Дима-грек.
— Хорошо, — ответила негритянка, поклонилась и ушла.
Пока мы ожидали Томаса, она принесла нам бутылку виски и запеченный окорок со свежей зеленью.
Спустя какое-то время в приоткрытую дверь гостиной я увидел, как из своего кабинета вышел Томас в сопровождении высокого, богато одетого мужчины лет сорока.
— Всего доброго, Генри. Рад был поболтать, надеюсь, увидимся в скором будущем, — произнес Томас, и они пожали друг другу руки.
После того как Томас проводил своего гостя, направился к нам. Поздоровавшись, он уселся за стол.
— Как все прошло? — спросил Томас.
— Лучше не бывает, — ответил Дима-грек, достал из кармана заранее отложенные для него деньги и положил на стол рядом с Томасом. — Вот, пересчитай. А это заказы на следующую поставку, — Дима притянул ему лист бумаги, на котором записывал заказы от хозяев баров.
Томас взял пачку денег и быстренько их пересчитал. После чего небрежно откинул ее в сторону на стол.
— Недурно. Они остались довольны? — спросил Томас.
— Более чем. Хотели приобрести больше, но, к сожалению, мы с собой взяли столько, сколько было в заказе. В следящий раз учту это и возьму груза чуть больше, — ответил Дима-грек, наливая в стакан виски.
— Ну а тебе, Джон, как, понравилось у нас?
— Хорошо тут у вас, но мне пора уже обратно. В Нью-Йорке меня наверняка заждались, — ответил я.
— В этом я не сомневаюсь, — произнес задумчиво Томас. — У меня к тебе еще одно предложение, хотя нет, даже просьба. Можешь ли ты остаться еще на пару дней в Бостоне?
— Хм, а подробней, — спросил я, проявляя неподдельный интерес к сказанному.
— Скоро круглая дата нашего города, двести пятьдесят лет как-никак. В честь такого праздника через пару дней в Бостоне пройдут кулачные бои. А так как я видел тебя в деле, мы с товарищем поспорили на довольно крупную сумму, кто в этом, так сказать, победит. Я поставил на тебя.
— Если через пару дней, то я никак не успею там зарегистрироваться и пройти отбор.
Тут Томас рассмеялся.
— Ты в Нью-Йорке часто проходил отбор и регистрацию? Кулачные бои не совсем законные, да как, собственно, и на всей территории нашей страны. Но полиции до этого нет дела, поскольку там будет очень много влиятельных людей. Разумеется, ты можешь отказаться от этого, я тебя не принуждаю.
Я откинулся на спинку кресла и погрузился в размышления. С одной стороны, у меня уже была тысяча долларов, с которой я мог спокойно покинуть Бостон. С другой — я мог поставить эту же тысячу на себя и выиграть еще больше, и кто знает, какая будет итоговая сумма выигрыша. А деньги нужны всегда.
— Какой мой интерес в этом? — перешел я к делу.
— Так как я видел, что ты вытворяешь на ринге, и мне рекомендовал тебя друг, думаю дать тебе одну десятую от моего выигрыша. А это, уж поверь, будет внушительная сумма.
Внушительная сумма — эта фраза засела у меня в голове и не давала покоя. Поскольку такой человек, как Томас, говоря о большой сумме, наверняка имеет в виду не пару баксов. И, выиграв данный «турнир», я смогу удвоить, а возможно, и утроить свою долю, лежащую в кармане у Димы-грека. Если мне это удастся, я смогу не снять квартиру, а купить ее, а то и домик. Эти мысли кружились в голове.
— Давай, соглашайся, — буркнул Дима-грек. — Я только и слышал, как ты хорош в драке, но ни разу еще не видел.
Взвесил все за и против, жадность и желание заработать денег победили.
— Ну хорошо, я согласен.

Глава 24

— Отлично, — радостно произнес Томас потирая руки. — Я тебя продвину в боях, чтобы ты не с самого начала бился, минуя отбор.
— Спасибо, конечно, огромное, но я предпочту начать с самого начала, — улыбнувшись уголками губ, ответил я.
— И зачем тебе это? — со скепсисом поинтересовался Дима-грек.
— В процессе поединков буду готовиться к финалу, изучая своих соперников и кто что может. Вряд ли кто из сильных бойцов будет в отборочных, их наверняка сразу дальше продвинут. А мне лишняя тренировка не помешает, — пояснил я.
Разумеется, я не сказал правду, почему я так решил, ведь ставки на нелегальных боях принимают на любом этапе даже на начальном. Конечно, нельзя было поставить сразу тысячу, поскольку это может вызвать подозрения, да и имелись сомнения, что хоть какой-то букмекер возьмет такую огромную ставку. Как выяснится далее, на начальном этапе максимальную ставку принимали в размере двухсот долларов. Но даже эту сумму удвоить было для меня великим достижением.
— Хм, а может быть, ты и прав, — задумчиво произнес Томас. — Конечно, я не хотел тебя показывать на начальных этапах, но пусть будет так. Все же это дополнительный заработок, хоть и небольшой.
— Когда начало? — спросил я.
— В эту пятницу на старом ипподроме, в пригороде, — все тем же задумчивым тоном ответил мне Томас.
— Я бы хотел эти два дня провести в тренировках, поскольку, насколько понимаю, бои будут проходить каждый день до самого финала.
— Да, тут ты абсолютно прав, в воскресенье финал. И если тебе что-то потребуется, ты только скажи, я предоставлю все, что необходимо, — кивнул Томас.
— Хм, бойца бы мне для разминки, — медленно произнес я. Хотя есть варианты, так что не надо.
— Интересно кого? — ухмыльнулся Томас, глядя на Диму. — Не его ли?
— Нет, — быстро ответил я. — Буду тренироваться с Билли.
— А со мной что, не хочешь? Я бы с тобой постоял, — спокойным тоном произнес Дима-грек. Слишком спокойным.
— Просто у тебя и без этого дел хватает, — ответил я, глядя прямо в глаза Греку.
— Он прав, — поддержал меня Томас. — Тебе нужно встретить новую партию груза, да и еще пара дел имеется. А ты, Джон, иди пока отдыхай, наверняка устал с дороги.
На следующий день, проснувшись, я, сделал зарядку и вышел на пробежку по поместью Томаса.
Богато жить не запретишь, везде были высажены деревья и кустарники, дорожки отсыпаны каменной крошкой. На территории имелся также яблоневый сад, весь ухоженный такой. Были еще домик для гостей и конюшня, как и хозяйственный постройки. Само же поместье выстроено в колониальном стиле, или мне так показалось. В архитектуре я не разбираюсь, но вот слово вспомнилось. А может, и передачу видел, где про такие дома говорили.
Бежать в тяжелых сапогах было не особо удобно и комфортно, но нет здесь легкой обуви, от спортивного костюма я бы тоже не отказался. Так что имеем то, что имеем, и работаем с тем, что есть, благо у меня было во что переодеться для тренировок, а то пришлось бы бегать в своем костюме и в лакированных туфлях. По дороге мне попадались служанки-негритянки, что работали у Томаса, они замирали при виде меня и провожали они уделёнными взглядами.
Вернувшись с утреней пробежки, я увидел сидящего в гостиной за столом Томаса. Он читал утреннею газету и пил кофе. Отодвинув стул, я уселся рядом.
— Что там такого интересного пишут? — поинтересовался я, завязывая разговор.
— Да так, разное, — с легкой улыбкой ответил Томас. — Пишут, что в Спрингфилде был ограблен банк. Преступникам удалось похитить крупную сумму денег, сколько не уточняют, но, самое что интересное, они прихватили с собой залоговые бумаги. — Томас рассмеялся. — Там залоговых бумаг было на несколько тысяч. Полиция разыскивает грабителей. Подозревают кого-то из списка заемщиков, но, так как расписки украдены, разобраться им вряд ли удастся.
— Хм, прям Робины Гуды какие-то, — ответил я, ухмыляясь.
— А ведь вы как раз там были в это время. Может, что-то видел или слышал? — приподняв бровь, глянул на меня Томас.
— Нет, — произнес я и пожал плечами. — Мы приехали, выгрузили товар, переночевали, собрали заказы и двинулись обратно.
— Те, кто это сделал, молодцы. Ведь знали, кого грабить и когда, — добавил Томас и вернулся к чтению газеты.
— Кстати, Мэри, моя девушка, не приходила?
— Нет, слуги мне об этом не докладывали, — ответил Томас, уткнувшийся в газету.
Остаток дня я провел в тренировках, в том числе и в спаррингах с Билли. Он все схватывал на лету, понимая, что от него требуется, ему не нужно было объяснять одно и то же по несколько раз.
Проводя спарринги, мы дрались в полный контакт, но я не бил в полную силу, Билли это понимал и немного злился. Из-за этого он все время хотел ударить посильней, но меня это лишь забавляло, поскольку это была очень хорошая мотивация, чтобы уклонятся от его ударов. На следующий день мы также продолжили тренировки, поскольку до турнира оставался всего лишь день, когда нужно отдохнуть и собраться с силами.
И вот наступил долгожданный день. Мы с Томасом, Димой-греком и еще несколькими парнями двинулись к ипподрому, где должны были состояться кулачные бои. Это был и вправду старый заброшенный ипподром. Его постройка началась в середине столетия, но с началом гражданской войны строительство заморозили. А после Великого пожара в 1872 года так и вовсе забросили, поскольку все средства были брошены на восстановление города, это я узнал после расспроса Димы.
В самом центре ипподрома был выстроен полноценный ринг с канатами, а площадка засыпана песком. Простенько и со вкусом.
Народу было настолько много, что я поначалу думал, что сюда съехался весь Бостон. Хоть народные гулянья объявляй.
— Томас, такое огромное скопление народу? Они что, ни разу не видели кулачных боев? — поинтересовался я, оглядываясь по сторонам.
— Хех, конечно, видели. Но у нас в Бостоне действует жесточайший запрет на кулачные бои, да и не только на это. Здесь запрещено все «аморальное». Ехать в другие города поглазеть на кулачные бои люди не готовы, но зато они готовы выкладывать большие деньги за зрелища, — пояснил мне Томас. — А поскольку тут делают большие ставки на бой, люди приезжают сюда из ближайших городов. Странно, что ваш Ронан Берк не приехал. Он же любитель таких мероприятий.
Мы подошли ближе к рингу, и Томас без проблем меня вписал в качестве участника и внес вступительный взнос. И пока все подготавливалось к началу турнира, мы решили осмотреться, взглянуть на предстоящих соперников.
Прогуливаясь среди людей, мы встретились с мужчиной, тем самым, которого я видел в доме Томаса по возвращении из Спрингфилда.
— Рад встрече, — хмыкнул мужчина при виде нас.
— Я тоже рад встрече, Генри. Вот познакомься, это мой боец, о котором я тебе говорил. Его зовут Джон.
— Генри Смит, — представился мужчина и протянул руку.
— Джон Браун, — ответил я и пожал ему руку.
— Томас говорил о тебе, — оглядывая меня, произнес Генри. — Ты, конечно, извини за мою прямоту, но я думал, ты немного крупней, — ухмыльнулся Генри.
— Размер — это не главное, главное — умение, — отшутился я.
В ответ на мои слова у Генри на лице появилась нескрываемая ирония, и он вернулся к разговору с Томасом.
Из их беседы я понял, что Генри имеет довольно большой вес в политике, так как является помощником ныне действующего мэра Бостона. И с его руки и был организован данный турнир. Так как они довольно хорошо общались, можно было сделать вывод, что они друзья, но, как в таких кругах водится, дружба бывает только за деньги. Наверняка Генри покрывал Томаса с его поставками алкоголя в Бостон, ну и, само собой, имел с этого свою долю.
— Ну а где твой боец? — спросил его Томас.
— Сейчас подойдет. — Генри покрутил головой по сторонам. — А вот и он.
В нашу сторону двигался здоровенный парень, он возвышался почти на голову над толпой людей.
— Вот этот здоровяк — твой боец? — спросил Томас. — Впечатляет.
Парень подошел, и мы с ним встретились взглядами. Что-то внутри у меня екнуло, но я не подал виду.
— Знакомьтесь, это Кен.
Я протянул ему руку, но, опираясь на опыт прежней жизни, в таком приветствии загнул большой палец себе в ладонь и не ошибся. Он сдавил мне руку что было сил, но, благодаря такому трюку, моя рука осталась невредима.
Бывали такие случаи, когда при крепком рукопожатии трещали кости и в дальнейшем боец попросту не мог драться из-за этого.
Я ухмыльнулся, глядя здоровяку в глаза, тот лишь хмыкнул в ответ.
Да, если встречусь с ним в финале, в чем, собственно, я был практически уверен, возникнут проблемы. Я сразу же начал просчитывать возможные варианты боя. Он большой, а значит, по всей логике, должен быть неповоротлив, это наверняка станет моим преимуществом. Но нужно будет посмотреть за ним в боях, главное, чтоб мой первый бой был не с ним.
И вот объявили список участников. Мне везло как утопленнику, поскольку я должен был драться первым, тем самым открывать турнир.
Переодевшись в более удобные шмотки, которые прикупил в магазине раннее, я вышел на ринг. Моим соперником оказался толстяк, превышающий меня по массе раза в два, но это нелегальные бои, так что тут не было разделения по весовой категории.
Как дальше выяснится, это был сын местного мясника, и парнишка довольно ловко орудовал топором при разделке мяса, вот и решил поучаствовать.
— Подойдите ко мне, — скомандовал судья, или это ведущий. Мы с толстяком подошли к нему. — Кусаться и бить пальцами в глаза, а также наносить удары ногами запрещено. Бой идет только на кулаках, это вам понятно?
Мы понимающе кивнули и разошлись по своим углам. Судья дал отмашку, и раздался звук колокола, оповещающий о начале боя.
Я поднял руки, прикрывая голову, и медленно двинулся к центру ринга. Толстяк после гонга хлопнул перед собой в ладони и с широко расставленными руками, издав победный крик, рванулся в мою сторону. При приближении его техника меня смешила и забавляла, он с широко расставленными руками пытался поймать меня, словно в курятнике курицу, чтоб ей после сломать шею.
Я же в это время уворачивался от его попыток схватить меня и наносил ему удары по корпусу и в голову. Он пытался вилять, но у него не выходило, лишь щеки тряслись. Меня это забавляло, но в то же время было жаль толстячка.
Толпа поддерживала меня громкими авиациями, а также выкриками:
— Давай, бей этого порося! Огоньку для свинки!
Проведя на ринге около минуты, толстяк уже задыхался и с трудом стоял на ногах. Я нанес ему еще пару ударов по корпусу, он попросту сел на жопу не в силах продолжать дальше бой.
Тут же раздался удар колокола, оповещающий о завершении боя. Разумеется, это не совсем то, чего я ждал, но все же прошел дальше.
После объявления победителя я подошел к Томасу и Диме-греку.
— Я смотрю, тебе там весело было, — с ехидцей произнес Дима.
— Сам не понимаю, зачем он вышел на ринг, — ответил я.
— Он вышел не по своей воле, его заставил отец, — раздался голос Генри за моей спиной. Я тут же обернулся. — Да, он не боец. Так что это не считается. Бойцы, настоящие бойцы, будут дальше, там и посмотрим, на что ты способен.
Здесь я с Генри был полностью согласен, поскольку толстяк не нанес мне ни единого удара. И победой это было сложно считать.
Мы наблюдали за дальнейшими боями. На ринг выходили бойцы разных весовых категорий. Даже несколько негров попытались выйти на ринг, но их освистали и забросали камнями. Крики был разные, в том числе, что здесь люди дерутся, а не грязные животные.
И вот на ринг поднялся Кен. Его соперник был также немалых размеров.
Ведущий объяснил участникам правила боя и дал отмашку. Кен сразу же пошел в атаку. Мастерски уворачиваясь от ударов противника, он тут же бил в ответку.
Несмотря на его габариты, он довольно быстро двигался, и сейчас у меня почти не было сомнений, что в финал попадет именно он. Да, если мне предстоит встретиться с ним в финале, это не будет легкой прогулкой.
Кен выиграл этот бой спустя пару минут, но в этом, собственно, никто и не сомневался.
Наконец букмекеры начали принимать ставки. Чем я и воспользовался, ставя каждый раз на себя.
Дальше, как в фильмах, каждый мой соперник был сильней и сильней, но это меня особо не беспокоило. Я неизменно дрался как в последний раз, ведь деньги на кону стояли немаленькие, и здесь я мог сделать почти максимальную ставку, которую сможет принять букмекер. Это не жалкие пять долларов, которые я ставил на свой первый бой.
И вот первый вечер турнира подошел к концу, я изрядно вымотался, но был к этому готов.
Подсчитав деньги, я были приятно удивлен. Триста долларов сверху к той тысяче, что у меня уже имелась.
Вернувшись домой к Томасу, я завалился в кровать, но еще долгое время не мог уснуть, размышляя о том, сколько смогу еще заработать на этом турнире. Как я приеду в Нью-Йорк и уже не буду снимать квартиру, а смогу ее купить, а если повезет и выиграю турнир, то, возможно, присмотрю даже небольшой дом, что уже было пределом мечтаний.
Продрав глаза почти в обед, я спустился в гостиную, где на столе стоял уже остывший завтрак. Перекусив, спросил у негритянки-служанки, не появлялась ли Мэри, но та с уверенностью сказала, но Мэри не приходила ни вчера, ни сегодня.
Странно, конечно, ведь она сказала, что придет через пару дней, может, что случилось или отец приболел.
Спустя какое-то время в гостиную вошел помятый, заспанный Дима-грек и сел за стол рядом со мной.
— А ты и впрямь хорошо дерёшься, — буркнул он себе под нос.
— Спасибо.
— А что с настроением? Или ты не рад, что стал богаче.
— Конечно, рад, тут дело в другом.
— Маловато? Так у тебя впереди еще два дня турнира. Заработаешь еще денег, — сказал, зевая, Дима-грек, наливая уже остывший чай себе к кружку.
— Хех, это само собой. Мэри уже два дня не приходит, хотя обещала, — с беспокойством в голосе протянул я.
— Наверняка у отца, где же ей еще быть.
Перекусив, мы с Димой вышли во двор, в это время появился Томас.
— Джон, ты хорошо вчера постарался. Если будешь и дальше так драться, то выиграешь турнир, — сказал с легкой улыбкой Томас.
— Спасибо. Я постараюсь!
— Сегодня вечером будет еще больше зрителей. Много хороших и влиятельных людей города хотят на тебя посмотреть.
— Хорошо, — кивнул я.
Немного еще поговорив и обсудив перспективы, Томас, захватив Диму, вернулся в дом. Я же решил прогуляться по поместью.
Вечер наступит довольно быстро, и мы начали собираться. Прибыв на место, я удивился. Томас был прав, и народу прибавилось по сравнению со вчерашним днем.
К нам подошли Генри с Кеном и поздоровались. Кен уже не так сильно сжал мне руку, как вчера, и был уже не так надменен.
— Приятно видеть, Джон, что ты здесь, — сказал Кен с каким-то даже уважением в голосе.
— Я тоже рад за тебя. Надеюсь, мы оба дойдем до конца, — ответил я с вежливой улыбкой.
— Было бы неплохо. Я об этом думал весь сегодняшний день. Так что, думаю, у нас не должно быть какой-то ненависти друг к другу, это ведь всего лишь бой.
— Полностью с тобой согласен, — ответил я, и мы еще разу пожали друг другу руки.
И тут меня осенило! Почему же я этого вчера не сделал? У Кена огромное стремление выиграть в турнире, как и у меня, так что вряд ли он сдастся просто так.
Я принял решение делать ставки как на себя, так и на Кена. Тем самым увеличивая свой капитал.
Вечер второго дня турнира прошел без особых сложностей. Придерживаясь своей тактики, я обнаружил, что деньги потекли рекой, по крайней мере, по моим меркам. Поскольку к концу вечера в моей копилке прибавилось еще пять сотен вечно зеленых.
Возвращаясь домой к Томасу, я уже планировал, какие будут ставки завтра и на сколько я смогу разбогатеть. Американская мечта, а именно, купить себе дом, была в шаге от меня и зависела только от моей физической подготовки, а также удачи.
Проснувшись все так же ближе к обеду, я спустился в гостиную. На этот раз за столом уже сидел Дима-грек и пил чай.
— Ну как, увеличил свое состояние? — с ухмылкой спросил он.
— Ага. Да и ты думаю, времени не терял, — ответил я.
— То ли еще будет. Сегодня можно сорвать банк по-крупному. Ставки будут просто до небес.
— Это точно, — ответил я и тяжело выдохнул.
— Что у тебя с настроением? Не успел проснуться и уже кто-то его обосрал?
— Мэри… — протянул я. — Она всегда держала слово, говоря, что придет.
— Эх, не хотел я расстраивать, но, по всей видимости, она получила деньги и свалила по-быстрому. Для нее пятьсот долларов могут решить многое.
— Да ты брось. Не могла она просто так уехать, — буркнул я под нос и сделал глоток чая. — А ты умеешь поддержать и утешить.
Дима-грек рассмеялся, поставил кружку на стол и откинулся на спинку стула.
— Прислушайся к моему опыту, не доверяй женщинам, — произнес Дима уже на полном серьезе. — Но, если ты хочешь, можно ее и поискать.
— Конечно, хочу. Я бы хотел понять. Если она бросила меня, так пусть так и скажет мне в глаза!
— Ну хорошо, до вечера у нас еще достаточно времени. Так что давай пробежимся по городу. Ты сходи к ее отцу, может, тот что-то знает, и на всякий случай заскочи в гостиницу, где вы снимали номер. — Тут я на пару секунд завис.
— А ты-то откуда знаешь про гостиницу? — спросил я, удивляясь. Поскольку я об этом никому не говорил, и знали об этом только я и Мэри.
— Томас… Он не хотел тебя терять из виду, вот и попросил присмотреть за тобой, ну а я уже приставил к тебе человечка, — ответил, ухмыляясь, Дима-грек.
— Вот ты… — буркнул я недовольно.
— Ладно, давай собирайся. Нам надо много чего сегодня успеть, — произнес Дима и вышел из-за стола.
Попросив Томаса подержать все выигранные деньги у себя в сейфе, поскольку почти с двумя тысячами долларов бегать по городу глупо, я выдвинулся на поиски Мэри.
— В общем, так, чтоб нам сэкономить время, узнаю на вокзалах, приобретала ли она билеты. Ну и на всякий случай у своих людей в полиции поинтересуюсь, может, была какая-нибудь информация.
Я взглянул на Диму, прищурив глаза и стиснув зубы.
— Да ты не подумай ничего плохого. Я просто… Мало ли что, — тут же ответил Дима-грек.
— Ну хорошо. Тогда встретимся в шесть у Томаса. Ну а после как раз успеем на турнир.
Мы разошлись с Димой в разные стороны. Первым делом я направился в гостиницу, где мы снимали номер. Поскольку он был оплачен на две недели вперед, и некоторые вещи Мэри остались там, я посчитал, что с большой долей вероятности она туда заходила, если, конечно, уехала из Бостона.
Зайдя в номер, я обнаружил, что вещи Мэри лежали нетронутыми, а это значило, что она сюда не приходила. Хм, тогда она наверняка дома у отца.
Я бегом направился по уже известному адресу. Если даже ее нет, то наверняка он хоть что-то знает о местонахождении Мэри.
Подойдя к дому, я еще некоторое время высматривал ее в окна в надежде, что она меня увидит и выйдет на улицу сама. Но, как чаще всего бывает, никто в окно не высовывался, и мне пришлось войти в дом самому.
Постучался, дверь мне открыл пожилой мужчина с тростью. По его внешнему виду было понятно, что он сильно болен.
— Мистер Тейлор. Меня зовут Джон, Джон Браун, — начал я диалог. — Я друг вашей дочери. Мы договорились с ней встретиться, но уже третьи сутки я не могу ее найти. Скажите, она дома?
Тут у старика глаза налились слезами, а нижняя челюсть начала нервно дрожать.
— Ты во всем виноват. Это все из-за тебя! — крикнул старик. — Пошел вон из моего дома. — Старик залился слезами и закрыл дверь передо мной.
Я, не понимая, что произошло, еще пару минут стоял у закрытой двери. Спустившись с крыльца дома, я медленно побрел в сторону дома Томаса в надежде, что Дима-грек прояснит ситуацию о произошедшем.
Пройдя пару десятком ветров, я услышал позади себя стремительно приближающиеся шаги, но не придал этому значения, поскольку меня переполняли эмоции, ну а во-вторых, вокруг было довольно людно. Люди бегали по своим делам вперед и назад, но тут я почувствовал сильную боль промеж лопаток. Я выгнулся назад и присел на колено, но тут же получил еще один удар по спине, который повалил меня на землю.
— Не двигайся, руки назад. Ты арестован, — раздался грубый мужской голос. И тут же мне прилетел удар чем-то твердым в затылок, и свет померк.
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